
RKedactia si administratia: 

IIMISOARA, I. Piata Brátianu No. 3. 

Telefon: 28-10 

érkezik ma a Bánság fővárosába, hogy résztve- 
gyenek azon az értekezleten, amelyet a Front 
mezőgazdasági szakosztálya tart. Megjelenik 
körünkben Corneteanu Constantin földmívelés- 
ügyi miniszter, Baran Coriolan dr. belügyi almi- 
niszter és Titeanu Eugen, sajtó- és propaganda- 
ügyi miniszter. A kormány három tagja közül 
Baran Coriolan a Bánság szülötte, itt nőtt fel 
közöttünk és itt voltunk tanui tehetsége szárny- 
bontogatásának. Megismertük mint embert és 

Eugen Titcanu propagandaügyi miniszter 

megismertük mint ennek a városnak vezetőjét, 
a megye élén pedig mint a kormány bizalmának 
letéteményesét. Láttuk és figyeltük munkássá- 
gát, munkabirását, a legaprólékosabb részletek- 
re is kiterjedő figyelmét, mikor a közösség ér- 
dekeiről volt szó és tisztelettel töltött el mükö- 
désének kezdettől fogva egyenes irányvonala. 
Ennek a rendithetetlen elvhüségnek, ernyedet- 
len munkának az elismerése, tehetségének hono- 

rálása volt az, amikor a legutóbbi kormányáta- 
lakitás alkalmával belügyi alminiszterré nevez- 
ték ki. Büszkeséggel és örömmel töltötte el a 
Bánság minden fiának szivét ez a kitüntetés, 
mert - amint azt Baran Coriolan maga han- 
goztatta - nemcsak az ő személyének szól, ha- 
nem az egész Bánság népének. Baran hivatott 
a kormányban a bánsági szellemet képviselni, a 
mely szervesen illeszkedik bele annak a nagy 
münek teljességébe, amelyet ugy nevezünk, hogy 
állampolitika. Bizalommal és szeretettel köszönt- 
jük a minisztert ezuttal is, amikor mint a kor- 
mány képviselője jelenik meg közöttünk, mert 
tudjuk, hogy érdekeinknek méltó és előkelő lel- 
kületü védője és hangoztatója. 

Corneteanu Constantin ezuttal először jár 
hivatalos minőségben a Bánságban és meggyőző- 
désünk, hogy őt is megfogja az a különös bán- 
sági szellem, mely az évszázadok folyamán ala- 
kult ki ebben az országrészben, ahol hét nemze- 
tiség él együtt békés munkában, egymás megbe- 
csülésében és szeretetében, Az egymásrautaltság 
érzésének ez a hosszu időn át való ápolása te- 
remtette meg azt az egyetértést, mely annyira 

Három miniszfer 
kon tanult, számos tanulmányutat végzett Eu- 

rópa különböző 
nár érvényesitette és továbbitotta ujabb nemze- 

dékeknek. Tagja a legfelsőbb gazdasági tanács- 

nak és a mezőgazdasági kutató intézetnek. Eb- 

ből a tudományos körből emelkedett ki, amikor 
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országaiban és tudását mint ta- 

a kormány tagja lett. Itt alkalma van és lesz, 

hogy elméleti tudását a gyakorlatban érvénye- 

sitse. Főcéljául tüzte ki, hogy a falvak gazdasá- 

gi nivóját emelje és lehetővé tegye a termelő
k 
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mint a termelés maga, mert hiába termel 
a gaz- 

da, ha nincsen kielégitő módja arra, h
ogy mun- 

kájának, fáradozásának eredményét ér
tékesitse 

is. A miniszternek bánsági tartózkod
ása alatt 

bizonyára lesz alkalma megismerkedni 
az itteni 

viszonyokkal közvetlen tapasztalatai al
apján is 

és biztos, hogy kedvező impressziókat 
visz ma- 

gával, amelyeket magas tisztségében és 
méltósá- 

gában érvényesithet. 
Utoljára, de nem utolsónak szerettel kö- 

szöntjük a Bánság emporiumában Eugen Tite- 

anu sajtó- és propagandaügyi minisztert. 
ő az, 

akit mi ujságirók a maga teljes egészéb
en a ma- 

gunkénak vallunk, mert nemcsak irány
itónk és 

Vezetőnk, hanem kartársunk is. őö nem adhat 

traktorokat, vetőgépeket és magvakat, 
de azért 

munkássága az egész ország szempontjáb
ól ve- 

tekedik minden más szakminiszter mun
kaköré- 

vel. Ő legfőbb ellenőrző szerve a saj
tónak, ő ad 

utasításokat, ő irányitja azt a nemzetnevelő 

munkát, melynek szolgálatában a sajtó 
és a saj- 

tó minden munkása áll. A szellem m
agvait oszt- 

ja szét a sajtó munkásai között, hog
y ezek a 

magvakat elvessék az emberek lelkébe. Ne
mzet- 

épitő munka ez, mert hiába minden 
fáradozás, 

hiába minden i ezet és jóakarat, ha a lelkek 

békéjét, az emberek megelégedését n
em sikerül 

a szó betübe öntött katonáival közvetiten
i. Nem- 

Csak főnöke, hanem barátja is a sajtó
nak, a 

mint ezt számos alkalommal kihangsulyozta. 

És nem felejtjük el azokat a szeretettől 
sugal- 

mazott szavakat sem, melyekkel a nemzet
kisebb- 

ségi ujságirók feladatairól és munkásságáról 

nyilatkozott. Elismeréssel szólt erről a mun
ká- 

ról, melyet nálánál jobban értékelni talán
 senki 

sem tud. Megnyugvás számunkra Titeanu mi- 

niszternek rólunk való véleménye, de egyben 

biztatás és buzditás is. Tisztelettel és szeretettel 

köszöntiük körünkben és hisszük, hogy a ve-
 

szervezése egymagában óriási munkaterületet lünk való közvetlen érintkezés még szorosabb- 

ölel fel, de az értékesités legalább olyan fontos, 
termékeinek értékesitését. Ennek pontos meg- 

ra fogja füzni azokat a szálakat, melyek eddig 

is egymáshoz kapcsoltak. 

Burgosból jelentik: A spanyol nemzetiek ve- 
zérkara szombaton délelőtt átnyujtotta Franco- 
nak a szárazföldi, tengeri és légi főparancsnok- 
ságot megillető jelvényeket. A nemzetiek péntek 
esti jelentése szerint 
Franco hatalmas tánadt készít elő Madrid 

ellen. 
A nemzeti hadsereg - a jelentés szerint - 
már kipihente a katalániai győzelmes előnyomu- 
lás fáradalmait és állítólag 

kétszázezer főnyi hadsereget vont össze a 
spanyol főváros előtt. 

Franco azt reméli, hogy ezúttal gyors sikert fog 
Madridnál elérni. Ugy tudják, hogy Franco a 
támadás megkezdése előtt ultimátumot intéz 
majd Madrid város katonai vezetőségéhez, hogy 

jellemzi a Bánság népeit. Ennek az együvétarto- 
zásnak jótékony hatása nemcsak a társadalmi 
életben mutatkozik meg, hanem a gazdasági 
élet minden vonatkozásában is. A bánsági tele- 
pitések folytán uijabb és ujabb népcsoportok ke- 
rültek ebbe a tejjel-mézzel folyó Kánaánba és 
egymás tapasztalatain okulvya, egymástól tanul- 

va teremtették meg a mezőgazdaáságnak azt a 
magas kulturfokát, mely a Bánságot egész Eu- 
rópában ismertté és becsültté tette. Corneteanu 
Constantin alig negyven éves fiatalember, akit 

a királyi kegy tehetsége és tudása révén emelt a 
miniszteri pozicióba. Hazai és külföldi főiskolá- 

minden feltétel nélkül adják át Madridot. 
SENKISEM FOGADJA BE A SPANYOL 

MENEKÜLTEKET 
Párisból jelentik: A spanyol menekültek 

ellátásának kérdése súlyos gondokat ckozt a 
francia kormánynak. Bonnet külügyminiszter 
már a kamara külügyi bizottságában is kijelen- 
tette, hogy a francia kormány több államot fel- 
kért a spanyol menekültek egyrészének befno- 
gadására. 
Anglia és Szovjetoroszország ezt a kérelmet 

határozottan elutasította, 

Franco készen áll 
a Madrid elleni támadásra 

Előbb felhívja a védősereget a fellételnélküii kapltulálásr
a. Gondot okoz 

Franciaországnak a menekültek ellátása. Lázongtak a 
az ellátás miatt? 

áll 

spanyol menekültek 

esült Allamok kormánya a Bevándor- 

lási törvényre való hivatkozással közölte, h
ozy 

évenkint csak 220 spanyol menekültet fogad
hal 

be. Beszámolt a külügyminiszter arról is, hog
y 

a menekültek fegyelmezetlen magatartása
 

súlyos panaszokra ad okot. 

Igy az egyik nagyobb táborban, ahol 1500 köz 
tlsásági spanyol katonát tartanak fogva, v

aló- 

ságos lázongás tört ki az állítólagos gyenge e
l- 

látás miatt úgy, hogy itt a tábor vezetőségének 
igen erélyes fellépésére volt szükség. 

ASSANAK AZ EMIGRÁNSOK CSATORNÁT 

AZ ATLANTI ÉS FöLDKÖZI TENGER 
KÖZÖTT 

míg az E 

A francia kamarában határozati javaslatot 
nyujtottak be, amely felszólítja a kormányt, 

hogy indítsa meg mielőbb annak a csatornának 
építési munkálatait, amely az Atlanti Öceánt a 
Földközi-tengerrel köti össze. A javaslat indok- 
lása megemlíti, hogy Franciaország 100.000 
spanyol köztársasági menekült révén nagy mun- 
kaerőfelesleggel rendelkezik és azokat mil 
előbb munkába kellene állítani. A javaslat meg- 
említi, hogy a feszűlt nemzetközi helyzet is meg- 
követeli a csatorna mielőbbi kiépítését, am 
nek hadászati jelentősége nem vitathatá 
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Göring hosszabb olaszországi 
tartózkodásra utazik 

Az olasz sajtó az utnak nagy fontosságot tulajdonlit 

ROMABÓL jelentik: Az olasz sajtó nagy örömmel üdvözli Göring német vezőrtábornagy 
rőmai útját. A Lavoro Fasista hangoztatia. hogy Göring olyan kiemelkedő személyiség, aki- 

nek minden megmozdulása jelentős esamény. Göringnek, aki Hitler első munkatársa, alkalma 
lesz, hogy fontcs megbeszéléseket folytasson Olaszországban - írja a lap, majd így folytatja: 

- CGöring vezérábornagy többhetes távolmaradása Németországból arra mutat, hogy 
úűgy Németország, mint Olaszország nyugodtan ítéli meg a nemzetközi helyzetet. Göring látosa- 
tásával maga fog rácáfolni azokra a külföldi sajtóban elterjedt hírekre, hogy Németország 

jna, vagy más idegen hatalom ellen támaásra készülődnéek. 

gyiptom interrenmiál az araboknál az amgol 
javaslat elfogadása végeltt 

Megelégedést keltett az araboknál a kilátásba helyezett nemzeti kormány 
Ujabb összetüzések voltak Palesztinában 

A tüz Transzjordániéra terjed át 
Kalróból jelentik: A Stefani olasz hírszol- 
gálati iroda értesülése szerint Osman pasa, az 

egyiptomi kormány pénzügyi államtitkára re- 
pülőgépen Beyruthba repült, ahol 

megbeszélést folytat eguzsálem nagymulti- 
val. 

két és félórás megbeszélést tartottak, amelyen 

megvitatták az angol javaslatokat, valamint 

az arab ellenjavaslatokat. 

hogy megállapítsák, melyek azok a kérdések, a 
melyeket a jelenlegi értekezleten és amelyeket 

csak a legközelebbi - valószínűleg ősszel meg- 

tartandó - értekezleten intézhetnek el. A tár- 
gyalások után a megbeszéléseket hétfőre napol- 

ták el. 

öÖSSZEESKöVéS TRANSIORDÁNIA 
EMIRJE ELLEN 

Jeruzsálemből jelentik: Pénteken számos in- 

cidens történt Palesztínában A Lidda -haifai 
vasútvonalon a felkelők kisiklattak egy vonatot. 
Jaffathban meggyilkoltak két zsidót, Jaffában 
viszont egy arabot öltek meg. 

Jerichó közelében 50 gyanus egyént letartóz- 
tattak. 

Arab körökben nagy megelégedést váltott ki az 
az ígéret. hogy nemzeti kormány alakulhat és 

az arab követelésekből többet elfogadnak. A na- 
cionalista arabok viszont ellenséges magatartást 
tanusítanak a zsidó bevándorlás és földvásárlás 
miatt. 

TfTransjordániában a politikai helyzet telje- 
sen felborult. Az elégedetlenek csoportja 

összeesküvést szőtt Abdulah emír ellen, 
hogy őt lemondassák és fiát válasszák meg he- 
lyébe. Több személyt letartóztattak. Felkelőkből 
alakult bandák megtámadták a hivatalos épüle- 
teket és a rendőrállomásokat. A petróleumveze- 

Jól informált körök véleménye szerint Osman 
pasa azzal a megbízatással indult el a találkozó- 
ra, hogy közölje a nagymuftival az egyiptomi 
kormány álláspontját a londoni konferenciával 

Eapcsolatban. A pasa felkéri a nagymuftit, 

járuljon hozzá a palesztínai kérdés meg- 
oklására vonatkozó előterjesztéshez 

és fogadja el az angol előterjesztést a paleszt 
nai kérdés rendezésére vonatkozólag. 

MA ÚJRA TARGYALTAK AZ ANGOLOK 

Londonból jelentik: Az angol k á neg- 
bizottai és az arab delegáció gja egn, 

A francia társadalmi éfet kivalósága 
társasvacsorat rendeztek Tatarescu 

nagykövet tiszteletére 
Párisból jelentik: A nemzetközi diplomáciai tes- 

tület helyiségében bankettet rendeztek Gh. Tatares- 
cu, Románia párisi nagykövetének tiszteletére. Fo- 

hárköszöntőt mondott Vergnett tábornok a Románjá- 
ban harcolt francia frontharcosok elnöke. Launsy, 

BPáris város tanácsának elnöke és több politikai és 
társadalmi előkelőség. A társagvacsorán beszedek 
hangzottak el, amelyekben a szónokok kiemelték Gh 

Tatarescu párisi nagykövetté történt kinevezése je- 
lentőségét. Tatarescu válaszában kifejtette, hogy ez! 
a rokonszenv megnyilvánulást megtisztelőnek tartja 
küldetése szempontjából, amelyet Párisban be akar 

lteni a nemzetközi megbékélés és együttműködé- téket több helyen megrongálták.k. 
E 

lédszoba felé. Kinyította az ajtót, jobbfelől tapoga- 

dolga, abba én nem avatkozom. 

hogy mondhat ilyet? A lakásban egy katona lartóz- 

e 
A földi 

Irta: HARSANYI ZSOLT. 

Ez a Rörténet Piroskdéknál történt, 
Mégpedig történt, úgy vacsora előít. Etus, a szo- 

balány, az ebédlőben tartózkodott és az asztalt teri- 
tette. A szakácsnő valamiéri lement a földszintre. 
Piroska, a ház asszonya, a konyhában volt, hogy a 
szakácsnő távollétében őrködjék az imár majdnem 
kész vacsorára. Ezenfelül még megemlitendő a Pi- 
roska férje, aki saját szobájában öldrgélt. oti az as- 
ti lapokat olvasta és csóválta a fejét. Mert mindig 
talál valamit az ujságban, amitől a fejét csóválij 
Nem csodálom, én is találok. 

De mos: mem erről van szó. Hanem arról, hegy 
Piroska kuktálkodott az ételek közt. ettől kimelede- 
dett, ettől pedig megkócosodott a haja. Lenaláb i: 
ő úgy érezte Szent Isten, az a bonuolult csigákból 
összebodoritott észbontó hajviselet, amelyen órdkut 
dolgozott a hölgyfodrász, 

Iluenkor okvetlen tükörre van szükség, hogy a 
hölgy belepillanthasson. De a konuhában nem volt 

tükör. Bemenni a lakásba lusta volt Piroska, csak 
uzért, hogy a tükörbe futó pillantást vethessen. T?- 
kantete a cselédszobára esett. Nagyon helyes. ort 
majd megnézi magát a tükörben. A fazék széléhez 
kopogtatta a főzőkanalat, letette és elindult a ese- 

tózva, megkereste a világitás kaitantóját a falbani 
és felgyujtott. S a következő pillantaban felsikoltatt, 

Ugyanis a vaksötétből u hirtelen mnilágitásnál 
széken ülő katona tünt elő. Ebben a pillanatban kelt 
fel a székről és ott állott a ház asszonua előtt illen- 
dő haptákban. 1 

A sikoltó Piroska két lépést tett hátra. Aztán kel- 
lő erőt gyüjtve a kérdéshez, igy szólt: 

- Kicsoda maga kérem? 
A katona. aki rendes szál legény volt és becsi- 

e ábrázatu magyarnak látszott, igy felelt rövi- 
en: 
- A földi. 
- Hogyhogy a földi? 
Én vagyok az Etus földije. ő is Sajóberzen- 
cére való. én is. 
- De, hogy kerül maga ide? 
- Sehogy, kérem. Vagyis, hogy otthon azt 

mondották: ha ide kerülök,. keresseem men Bódi 
Etust, a cime ez meg ez. Hát én megkerestem. Most 
üt ülök kérenmnm. 

Piroslaa minderre mem tudott felelni. Egy da- 
rabig állott zavartan, akkor azi mondta, hogy igen" 
és ment befelé egyenest az ura szobájába. Méa ott 
is dobogott a szive a hirtelen meglepetéstől. Izga- 

tottan elmondta, hogy mi történt a cselédszobában. 
- Helyes - mondta a férj, - intézze el. 
- Én? Egy katonaügyet? 

- Ez nem katonaügy, Ez a személyzetfel, tehát 
a háztartással összefüggő ügy. A háztartás a maga 

- De a katona nem tartozik a háztartáshoz, 

kodik. Ezt elintézni nem az én dolgom. ez vilávos. 

- A katona az Etus lakásán tartózkodik Te- 
hát ez a zügy személyzeti ügy. Hagyjon ujságot ol- 

P iroska látta, hogy a férjét ez ügyben nem fud- 
ja megmozgatni. Vállat voni és ment be az ebédlőbe, 
Etus ott szorgoskodott az asztalterités körül. Nyu- 
godalmas arccal, még dudolgatott is egy kicsit hoz- 
zá. A dudolgatás alighanem a földinek szólt. 
- Nézze Etus, - szólt a ház asszonya -, ma- 

ga tudia, mennyire megbecsüljük mi itt magát. Nem 

is azért kérdezem. mintha bántani akarnám. de még- 

is csak menkérdezem: miféle katona az, akit u ma- 
ma szobájában toláltam, mikor benyitottnm? 

Etus egyszerre olyan piros lett, mint a pipacs. 

Vállat vont. 
- A földim. 
- Jó. jó. földije Dehát kiféle, miféle? 
- Naem mudom. Saiábarzencei Vanuis földim. 
- Földije, helyes. De csak tud róla egyebe! is? 
Etus most: már megmakacskodta magát. Tovább 

nem volt haijlandó válaszolgatni. 

- Azt, hogy katona. 
- Ez minden, amit tud róla? Mást nem? 
-mMás: nem - felelt konokul Etus. 

- Hát lássa Ha még maga sem ismeri, akkor 
hogyan legyen bizalmim hozzá nekem? Hátha 
olyankor jön fel ide, mikor nem vagyunk itthon? Mi- 
lyen lélekkel bizzam egy katonára a házat? 

De ezt már megsokallta Etus. Csendes szemre- 
hányással nézett a nagyságára: 

aArra jó, hogy az egész országra vigyázzon, 
hogy erre a házra vigyázzon, arru nem jó? / 

Piroska nagyot nézett, Nem tudott felelni. Né- 
mi tünödés után vállat vont. 

EHíát jó, nem bánommm 
aztán bement a sajái szobájába, hogy végre 

megnéze a haját,
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1 választások előti Belgiam 
EBrüsszelből jelentik: Miután sem Soudan, 

m Max nem vállalták az ui kormány m
egala- 

tását, tegnap este tiz órakor az ügyvezető
 kor- 

mány rendkivüli minisztertanácsot tartot
t. Ar- 

ról a lehetőségről beszéltek, hogy P
ierlott olyan 

z 

b ; 
parlamentet feloszlatják és sor ker

ül az uj vá- 

asztások kiirására. A válság megoldásának
 aka- 

dálya még mindig Martens flamand orvos
 aka- 

démiai tagsága. 

Corneteanu 

Corneteanu földmívelésügyi, Titeanu Eugen
 

sajtó- és pro agandaminiszter és Baran Cor
iolan 

ár. belügyi alminiszten - mint megírtuk - ma 

reggel Temesvárra érkeznek, hogy résztvegye- 

nek a Nemzeti Ujjászületés Arcvonala mez
őgaz- 

dasági osztálya értekezletén. A miniszterek reg- 

gel félnyolckor érkeznek meg a Simplon-von
at- 

tal, de féltízig szalónkocsijukban maradnak
 és 

ünnepélyes fogadásuk csak akkor történik. Dr.
 

Marta Alexandru királyi helytartó vezetésé
vel 

megjelennek a pályaudvaron a polgári és katonai 
hatóságok képviselői. 

Az ujságírócéh testületileg jelenik meg, 

hogy külön üdvözölje Titeanu Eugen sajtó- 

minisztert 

és azért a céh vezetősége ezen az úton felhívja 

a kartársakat, hogy teljes számban veg
yenek 

részt a fogadáson. 
A pályaudvarról a három miniszter a hely- 

tartóságra megy, ahol délelőtt tíz órakor kez- 

dődik a Nemzeti Ujjászületés Arcvonalának ér- 

tekezlete. Délb 

MKé 
értelmi s 

Budapestről jelentik: Az Esti Kurir szombat 

délutáni száma azt írja, hogy a délutáni órákban 

döntő fordulat történik a Dohány uccai 
zsinagóga 

ellen elkövetett merénylet ügyében. A nyomozás 

ugyanis megállapította, hogy ki volt a merénylet 

értelmi szerzője és megtudták kik osztották szét a 

bombákat, kik rendelték meg azokat és hogyan ke- 

Szabad ég alatt 
XII. Pius megkoronázása 

A templom Áldásosztó erkélyén folyik .. 
orő 

Rómából jelentik: Az Örökvárosban meg- 

kezdődtek XII. Pius pápa koronázási ünnepsé- 

einek előkészületei. Hír szerint az ünnepsége- 

en káprázatos fényt fognak kifejteni. A pápa 

koronázaásának szertartását nem a Szent Péter- 

templomban, hanem az úgynevezett Aldásosztó 

Erkélyen tartjak meg, a Szent Péter-téren ösz- 

szegyűlt tömeg előtt. Ezt a határozatot azért hoz- 

ták, mert a Szent Péter-templomba csak ötven- 

ezer ember fér el, míg 

a térségen ennél jóval nagyobb számú ér- 
deklődő részére van hely. 

A koronázás egyébként sokkal fényesebb és na- 

gyobb keretek között megy végbe, mint az elő-
 

ban javasolta, hogy 
értekezletre hívja össze Jeruzsálembe a 

világ összes felekezeteinek képviselőit. 

ben, amig nem késő. 

VATIKAN KÖZÖTTI TÁVIRATVALTÁS 

a pápához táviratot in 
gadja kegyesen a kormányzó és 
zatosabb 

és Tifean 

temesvári látogatása 

Palace kávéházban Corne 

zrekerült a dohá 

Eddig gyanuba sem jött a merényl
et igazi tervezője 

költ kehellyel tartia meg az uj 

Békekontierencia összehivására kérik 
fel a pápát 

Landsbury ilelekezetközi békekonlerenciát 

javasol a pápának 

Londonból jelentik: Landsbury lord, a paci- 

fista felfogásáról ismert angol munkáspárti kép- 

viselő levelet intézett XII. Pius pápához és ab- 

Az értekezlet emelje fel szavát a béke érdeké- 

HORTHY MAGYAR KORMAÁNYZÓ ÉS A 

Budapestről jelentik: A magyar kormányzó 
tézett, amelyben kéri, fo- 

hitvese legalá 

bb gyermeki szerencsekívánatait, akik fe- 
lette boldogok a szent kollégium Magyarország- 

u miniszterek 

teanu és Baran miniszterek tisztelet
ére társas- 

ebéd lesz, Titeanu sajtóügyi miniszter
t pedii az 

ujságírók látják vendégül az ujságírók
lubban. 

a ujságíróklub földszinti nagy szal
ónjában dél- 

után 
sajtókiállítást rendeznek, amelyen 

bemutat- 

jáik a Temesvárott megjelenő összes lap
okat 

és a legújabb sajtótermékeket. 

Délután négy órakor az ujságírócéh 
a klubban 

díszülést tart, amelyen elsőnek Con
ciatu Iancu 

elnök köszönti a minisztert, utána kö
vetkeznek 

a céh megyei elnökeinek, valamint 
a temesvári 

román, magyar, német és szerb sajt
ó képviselői- 

hnek üdvözlései. Az üdvözlésekre Titea
nu minisz- 

ter válaszol, majd átveszi az ujságíró
céh emlék- 

iratát, amely a sajtó munkásainak különböző l 

kívánságait és előterjesztéseit tartalmazza. 

mai nap folyamán a nemzetkisebbség
i ujságírók 

egyesülete Sárkány Gábor elnök vezetése mell
ett 

átnyujtja Titeanu miniszternek, akit nemrég 

disztagjává választott, az erről szóló 
ékes kiállí- 

tású oklevelet. 

nyuccai m 

zerzője ? 

rültek a bembák a merénylőkhöz? A lap szeri
nt órá- 

kon belül a rendőrségen lesz a Dohány
 uccai merény- 

akinek szerepéről eddig semmit 

hatóságok, akik most meg- 

tőle 

let értelmi szerzője, 
sem tudtak a nyomozó 
állapították, hogy az egész merénylet terve 

származik. 

mik é 

le a szerlartás, amely után a XI
 Piustói 

pápa első misé ét 

zőek. Az Aldásosztó Erkélyt a kor
onázás céljai- 

nak megfelelőleg átalakítják. 

Rómából jelentik: Carlo Pacelli már
ki, XII. 

Pius pápa unokaöccse kijelentette, 
hogy az uj 

Szent Atya azzal a kehellyel fogja sz
olgáltatni 

pápai miséjét, amit XI. Pius pápától örö- 

ölt. 

A rendszerint jól értesült Tribuna a jöve
n- 

dő bíibornok-államtitkár személyét talál
gatja és 

úgy tudja, hogy a Vatikán államtitkár
i teendői- 

nek ellátásával Maglione bíhornokot bízzá
k meg. 

A Corriera della Sera ezzel szemben úgy
 tud- 

ja, hogy Maglione mellett Tedestini és Pel
legri- 

netti bipornokoknak is vannak esélyeik. 

ra nézve szerencsés döntése miatt. - A p
ápa 

választávirata a következő volt: „Őszinte örö- 

mömre szolgál a főméltóságod részéről kifejeze
tt 

üdvözlet és szerencsekívánság. Boldogok va- 

gyunk, hogy viszonozhatjuk a jókívánságo
kat 

főméltósagod és a kedves magyar nemzet 
bol- 

dogulására, amelyre igen meleg atyai áldásun- 

kat adjuk. 

AZz U.S. A. FELVESZI A VATIKANNAL 

A DIPLOMÁCIAI KAPCSOLATOT 

helyre akarja állítani a 

vagyunk, iüggetlenül attól, 

Washingtonból jelentik: A Stefani hírügy- 

nökség jelenti: Kormánykörökből származó ér- 
tesülés szerint az Egyesült Allamok kormán

ya 
Vatikánnal 1867-ben 

„Mindannyiamn magyarok 

kinek mi a foglalkozása 

Teleky Adám gróf, a Magyar Népközösség 

iparos szakosztályának vezetője nyilatkozik 

programjáról 

Kolozsvárról jelentik: Ismeretes, hogy Bánffy 

Miklós gróf, a romániai magyar Népközösség elnöke 

azzal a kérelemmel fordult egyes közéleti vezető fér- 

fiukhoz, hogy addig is, amig a Népközösség a kí- 

vánt formaságok között megalakul, vállaljanak részt 

a vezetés munkájából. Ennek a felszólításnak
 ered- 

ményeképpen gróf Teleky Adám elvállalta a Nép- 

közösség keretén belül felállítandó magyar
 iparcs 

osztály vezetését. Ebból az alkalomból munkatár- 

sunk beszélgetést folytatott Teleky Adám gróffal, 

aki a következő érdekes nyilatkozatot tette: 

Mindenekelőtt köszönettel tartozok a Népkö- 

zösség elnökének, hogy alkalmat adott nek
em, ezzel 

a kérdéssel foglalkoznom. Ezt a megbiza
tást nem ke- 

restem és nem kértem. Amikor azután elvállaltam, 

egyik barátom bizalmasan közölte velem
, hogy mun- 

kám megvalósításánál a legnagyobb akadályt 
azt fog- 

ja képezni, hogy gróf vagyok. Erról 
természetesen 

nem tehetek. Véleményem szerint azonban 

nem az a kritériuma egy vállalt felad
at sikereés 

végrehajtásának, hogy ki meddig vezeti vissza 

! származását. 

A lényeg az, hogy becsülettel teljesítsük 
azt, amire 

vállalkoztunk. Hirdetem a vásárhelyi találk
ozó alap- 

tételét, hogy 
mindannyian magyarok vagyunk, függetlenül 

attól, kinek mi a foglalkozása. 

- A magyar iparosság kérdésével már évek 

ota foglalkozom. Ahogy mondani 
szokás: a leckét 

alaposan megtanultam. Láttam, hogy 
a városk ma- 

gyar társadalmának legerősebb alapja az 
iparosság. 

Az utóbbi időben azonban rengete
g magyar kisipa- 

res exzistencia omlott össze. Ennek főok
a a szerve- 

zetlenség volt. Megbizatásomnak 
főcéljául azt tekin- 

tem, hogy a Népközösség keretén belül
 a következő 

terveket valósítsam meg: 1. Országos magyar ipa- 

ros szervezet megalkotása. 2. A
 magyar iparos tár- 

sadalom helyzetének pontos felm
érése és számonvé- 

tele. 3. A magyar iparos társadalom munkaterv
ében 

jelentkező akadályok elhárítása. 4. 
A magyar új ipa- 

ron nemzedék megfelelő nemzeti és 
szakmabeli szel- 

lemi nevelése. 5. A magyar ipar fejlődését biztosí
tó 

anyagiak előteremtése. A legelső 
azonban a szervez- 

kedés kérdése. Az elmúlt húsz eszten
dő alatt ezt nemi 

sikerült megteremtenünk, így
 tehát ideje, hogy ko- 

molyan munkához lássunk. 
Minden magát magyarnak valló 

iparos jól felfe- 

gott érdeke, hogy belépjen a Népközös
ségben lé- 

tesítendő magyar iparosok szerveze
tébe. 

Csakis itt lehet megtalálni azt a
z erőt, amely az élet 

feltételemek megoldásához szükséges. 

Teleky Adám gróf nyilatkozatának 
végén beje: 

lentette, hogy Szabó Bénivel szintén tárgyalások 

folynak az iparos ügyekbe való 
bekapcsolódása érde- 

kében. Az akció rövidesen meg
indul és gróf Teleky 

Adám már a közeljövőben országos 
körútra indul, 

hogy az iparosok eddigi vezetőivel tárgya 

folytasson. 

Orosz csapatok megtámadták 

a mandzsu határőröket 

Tokióból jelentik: A Reuter iroda közli, hogy az 

orosz-mandzsu határon véres 
összetűzés történt. 

Egy orosz különítmény két támadá
st intézett a 

mandzsu határőrök ellen. 

Az összetűzésnek orosz részről 11 halálos 
áldozatsi 

van, míg a mandzsu határőrök közül e
gy sem eset! 

el. A határőrség jelentése szerint uj
 abb összetűi 

várhatók. 
Hivatalosan jelentik, hogy a tengeri 

haderő 

keres előnyomulást végzett Kiangsi
 tartomány észas 

ki részén. A japán katonaság a teg
napi nap foly: 

mán elfoglalta Haiceu helységet, amely
 a Lungha 

vasútvonal végső állomása. Haiceu elfoglalásá. 

nagy jelentősége van, mert ez Kína sótermel
ésén 

megszakadt diplomáciai kapcsolatokat. 
központja, amely évi 50 ezer dollár 

jövedelme 

zott. 



Déuir 

A Suciu-per tegnap délelőtti törvényszéki 
tárgyalása Zsak Antal, a városi kertészet tiszt- 
viselőjének kihallgatásával kezdődött. Utána 
Gujba Simion, a kertészet vezetője tett tanuval- 
lomást és a városi parkokban kaszált fiü fel- 
használására vonatkozólag nyujtott felvilágosi- 
tást. A következő tanu Voss János, a kertészet 
volt raktárnoka volt, majd Murgu Nicolae, a kő- 
telep munkása lépett a biróság elé. Tanuvallo- 
másában kijelentette, hogy két héten keresztül 
dolgozott a trágyának Suciu birtokára való ki- 
hordásánál. 
Ezen idő alatt a kőtelepen nem dolgozott, 

de onnan kapta a fizetését. 
HFenesan főügyész: Látta Crismariu Vi- 

chentet dolgozni a kötelepen? 
Murgu: Láttam, hogy járt a kőtelepre, 

de dolgozni nem láttam. 
Nistor ar.: Előfordult-e az, hogy miután 

a teherautót megrakták trágyával, mégsem szál- 
lították azt el? 
Murgu: Flőfordult, ha rossz volt az idő- 

árás, vagy közben kövekkel megrakott vasuti 
ocsik erkeztek az állomásra. 

Tanuként kihallgatták még Gornic József 
kőtelepi munkást is, aki elmondotta, hogy négy- 
öt esős nap kivételével három hétig segitett a 
trágya szállitásánál. Utána Szikora Ferenc kő- 
telepi alkalmazott tett tanuvallomást. 

Giugea Lucian tett azután tanuvallomást. 
Giugea a városi mérnökség nyilvántartó hivata- 
lának volt a vezetője és a városi ügyészek a tár- 
gyaláson főleg Cismariu Octavian mosnicai bií- 
rónak, mint városi alkalmazottnak szerepét igye- 
keztek általa tisztázni 

Oprea ádr.: Hol működött Crismariu? 
Giugea: Az útépítési osztálynál. 
Oprea dr.: Milyen minőségben? 
Giugea: Crismariu úgyszólván a nyilván- 

tartási hivatal titkos megfigyelője volt. 
Titkos megbizatása volt a munkásoknak és 
ezek ellenőreinek a munkálatoknál való el- 

lenőrzésére. 
Oprea dr.: Crismariut ki ellenőrizte? 
Giugea: Senki. Crismariu naponta beszá- 

molt megfigyeléseiről és ezáltal működésének to- 
vábbi ellenőrzése felesleges volt. 

Oprea dr.: Crismariu hogyan tette meg 
jelentéseit, írásban, vagy szóban? 

Giugea: Szóbelileg mondta el megfigye- 
léseit. 

(6 are a dr.: Lehetséges-e a mérnöki hiva- 
tal valamelyik irata vagy feljegyzése alapján 
igazolni, hogy Crismariu valóban dolgozott és 
olyan megbízatása volt, mint amilvenről a tanu 
beszélt? 

Giugea: 
állapítanii 

Elnök: Crismariu működéséről nem ma- 
radt semmi nyom? 

Giugea: Nem. 
Oprea dr.: Ha a tanu nem volt Temes- 

várott, kinek tett jelentést Crismariu? 
Giugea: Közvetlenül Suciunak. 

Azt hiszem, ezt nem lehet meg- 

a szemzonnazzazzzzzzazazazzzanemammmmr a 
A DSJózsefvárosban 
rövidesen megnyilik 

i . 
! 

selyemárugyár uj fióküzlete ! 
i Temesvár, Józsefváros Kütti-tér 2. 
Kérem jegyezze meg a cimet! 
...... 

A Suciu per mai tárgyalásán 
vád alá helyezték Giugea Luciant 

A per uj vádlottja időt kért védelme előkészitésére. Keddre halasztották 
a targyalást 

Giugea: Mivel megbízatása titkos volt, 
jelentését csak nekem terjesztette elő. 
Oprea dr.: A város vezetői közül tudott 

valaki Cismariu megbízásáról? 
Giugea: Csak Suciu és én tudtunk róla. 
Fenesan ügyész: Tudta a tanu, hogy 

Crismariu községi bíró Mosnicán? 
Giugea: Csak később tudtam meg. 
Fenesan főügyész: Nem kérdezte meg 

tőle, hogy mint bírónak, nincs-e dolga? 
Giugea: Azt mondta, hogy 

a községi dolgokat este intézi el. 
Nicorescu ádr.: Tudott volna Knőbl tö- 

rölni valakit arról a listáról, amelyet a fizetési 
lajstrom összeállítására a városi mérnökségtől 
kapott? 

Giugea: Azt hiszem, igen, ha gyanako- 
dott volna, hogy a listát törvénytelenül állították 
össze. 

Elnök: Mi lett volna ezen a listán a tör- 
vénytelen? 

Giugea: Nem tudom. 
ebben az ügyben nem vagyok szakértő. 
Elnök: Az előbb azt mondta, hogy Knőb 

törölhetett volna embereket a listáról. most pe- 
dig azt mondja, hogy nem szakértő? Hogyan ál- 

i Knőbl, hogy a neki küldött lista 

Giugea: Azon már nem tudott válto. 
tatni. 

Elnök: Látja, hogy a válaszai homályo- 
sak. 

Oprea dr.: Azt mondta a tanu, hogy Cris- 
mariu megbízásáról csak Suciu és ő - Giugea 
- tudott. Igy tehát Crismariu működéseről a 
nyilvántartást a tanunak kellett volna vezetni. 
Miért nem csinálta ezt a tanu? 

Erre a kérdésre a tanu nem tudott vála- 
szolni. 

CGiugeatól ezután azt kérdezték, igaz-e, hogy 
kilátásba helyezték az elbocsátását, ha nem vall 
Suciu ellen? 

Giugea: Ez igaz, megfenyegettek. 
Oprea ar.: És elbocsátották, amikor mégis 

kedvezően vallott Suciura nézve? 
Giugea: Nem. 
Nistor dr. védő azután azt kérdezte, hogy 

iamarii titkos ellenőri működésének volt-e ha- 
ása? 

Giugea: Igen. A muunkások többet dol- 
goztak, mert ellenőrzést éreztek. 

Oprea dr.: Hogyan lehet ez, amikor Cris- 
mariu megbízásáról csak ön és Suciu tudtak? 

A tanu erre sem tudott pontos választ adni. 
A tegnapi tárgyaláson utolsónak Bautz Ist- 

ván építészt hallgatták ki tanuként. A tárgyalás 
befejezése előtt 

szólásra emelkedett Fenesan főügyész és 
bejelentette, hogy vádat emel Giugea Lu- 

cian ellen. 
A vádat azzal indokolta, hogy Giugea. mint a 
nyilvántartási hivatal vezetője, megkönnyitet- 
te fiktív neveknek a nyilvántartási listába való 
bevezetesét. Az elnök közölte a vádat Giugeaval, 
aki megfelelő időt kért, hogy védelmét előké- 
szítse. A törvényszék a kérelem alapján a tár- 
gyalást keddre elnapolta. 

Laval Rómába 

PAÁRISBÓL ijelentik: A Havas-iroda közli: 
A LEpogue jelenti, hogy a „Marechal Joffre" 
hadihajón parlamenti bizottság indult a francia 
gyarmatokra, hogy megvizsgálják a Szomáli- 
föld, valamint több más afrikai francia gyarmat 
védelmi lehetőségeit. Ugyanezzel a hajóval ka- 
tonai erősítést küldtek a francia Szomáliában 
lévő csapattestekhez. 
A FRANCIA GYARMATOK HADEREJÉT 

MEGKÉTSZEREZTEK. 
Párisból jelentik: Mendel gyarmatügyi mi- 

niszter a gyarmati bizottság legutóbbi ülésén ki- 
jelentette, hogy az elmult év utolsó hónapjától 
a mai napig a gyarmati csapatok létszáma meg- 
duplázódott. A miniszter megállapitotta, hogy az 
anyaországhoz tartozó impériumok teljesen fel- 
készülten és minden eshetőségre készen várják ű 
az eseményeket. 

OLASZORSZÁG CAFOLJA A FöLDKÖZI 
TENGERI NÉMET CSAPAT- 

SZAÁLLITÁSOKAT. 

Rómából jelentik: A Stefani ügynökség 
diplomáciai szerkesztője megcáfolja azokat a 
hireket, hogy a Földközi-tengeren 20 német ten- 
geralattjáró tartózkodik és hogy gyarmati 
egyeruhába öltözött csapatokat szállitottak vol- 
na partra azzal a céllal, hogy Djibutinál és Tu- 

e a e követelések megismeréséért 
Franciaország erőfeliesen készül a gyarmati hábornra, Mig autarehikas kormányza! 

van egyes államokban - nem lehet a gyarmatokról targyalai - irja a Imes 

Feladata az lesz, hogy olasz hivatalos részről nisznál megerősitsék a határt. Opréa dr.: Sohasem volt jelen senki, ami- 
kor Giugea jelentést tett? -Bizonyosak vagyunk abban állapitja 

Megható szerelmi történet, Max Halbe hi 

megy az olasz 

meg a laszerkesztő -, hogy a háborut szitó ele- 
mek ujabb támadásával állunk szemben. 

A BENNSZÜLÖTTEK ERDEKEI ELLEN 
- A GzAro OSZTHATOK 

Londonból jelentik: A Times a gyarmati kér- 
déssel foglalkozva megállapítja, hogy Anglia, 
Franciaország és Hollandia gyarmati birodal- 
mának megtartását és 

felvirágoztatását bölcs és hozzáértő köz- 
igazgatás útján érte el. 

Ennek ellenére bizonyos államok azt hangoztat- 
ják, hogy a gyarmaii politika kettős elven ala- 
pul és elsősorban a bennszülöttek érdekei és 10- 
ai kivánnak vedelmet. Ezért tehát a gyarmato- 

Eat azoknak az államoknak átengedni mindad- 
dig nem lehet, amig autarchiás berendezésen 
épülnek fel. 

LAVAL LESZ A VATIKAÁNI FRANCIA 
KöVvET 

FPárisból jelentik: Politikai körökben nagy 
feltűnést keltett az a hír, hogy Franciaországot 
Laval fogja képviselni a pápai koronázáson. A 
hírt eddig nem erősítették meg, mindazonáltal 
bizonyosra veszik, hogy a volt miniszterelnök 
nemcsak a pápával, hanem 

a hivatalos Olaszország képviselőivel is 
érintkezésbe lép. / 

pontos felvilágosításokat szerezzen a Francia 
országgal szemben támasztott követelésekről 

res színműve nyomán. A főszerepekben: 
HRISIINA SODEKBAUM, EUGEN KLÖPFER 

Németül beszélő fm 



A két nyugati nagyhatalom egyöntetüen 
e el Fránco kormányát és ezzel megszünt 

töztársasági haderő támogatásának lehetősé- 
A valenciai hadsereg védekezésének straté- 
jelentősége nincsen, mert a körülzárt or- 

zágrész a tengerpart felől csak ellenséget és 
lem segitséget várhat. A nemzeti hadsereg fő- 

parancsnoka, Franco tábornok, maga is szivesen 
venné, az olasz önkéntesek kivonulását, mert a 
háboru befejezéséhez kellő erővel bir. Eziránt 

terjesztette Rómában kivánságát és szemben 
unk azzal a kényes kérdéssel, hogy mit szól 
ma, hagyja-e vajjon Spanyolország szabad 
tározását érvényesülni, vagy más módon 

arja egy harmadfélesztendős katonai támoga- 
gyümölcsét leszedni. 
Róma elhatározása döntő lesz Franco tá- 

pornok magatartására. Kétségtelennek kell hin- 
nünk, hogy Franco hü marad a spanyol függet- 

lenség elvéhez, amelybe a történelem folyamán 
akran beleütköztek a mindenkori európai 

lagyhatalmak. Európa Habsburgokat, Bourbo- 
nokat szállitott Spanyolország trónjára, de ezek 
csakhamar a spanyol függetlenség védelmezői 
lettek és a kivülről szállitott dinasztiák közül 
csak a Bonaparte-ház vette fel a spanyol önren- 

lkezéssel a harcot, de sikertelenül. 
Valószinü tehát, hogy Franco is követi azt 

tradiciót, amit ha nem tenne, szembe kerülne 
országa közvéleményével. Tudni kell, hogy Fran- 
o hiveinek csak egy része - a fallangisták - 

rokonszenveznek a fasciszta ideálokkal, mig a 
monarchista konzervativek, a főnemesség, a 

papság, a minden tekintetben független Spanyol- 
országot akarja. Es éppen ez az a pont, amelynél 

fogva az angol-francia ententenek nagyobb ro- 
keonszenvre van kilátása. A két nyugati, gazdag 
szaturált nagyhatalom szövetségeseitől és ba- 
rátaitól politikai, vagy gazdasági áldozatot 
kiván. Spanyolország esetében csak egyet akar- 
nak azzal, amit valószinüleg minden jó spanyol 
akar: függetlenséget. Nemcsak a pénzbeli segit- 
ség, az ujjáépités finanszirozása kivántatja meg 
bizonyos spanyol nemzeti körökkel az angol- 
francia barátságot, hanem a függetlenség bizto- 

a Ssitása is. Velük szemben áll az a nemzedék, a 
melynek számára már nem az eszmény az, ami 

akonzervativok eszménye volt, amely az ideolo- 
ia közösségére akarja épiteni az uj spanyol élet 

Baráti kapcsolatait és ezek hajlandók leszámi- 
tolni azt a számlát, amelyet Olaszország nem 
minden jog nélkül prezentál, hajlandók az ideák 
közösségét a spanyol hagyomány felé helyezni. 

EFranco tehát csak kifelé mutatkozik körüludva- 
rolt európai államfőnek, a valóságban sulyos 
döntés előtt áll, amelynek meghozataláig nem- 

csak önmagával, hanem hivei táborával is meg 
kell küzdenie. Legalább a meggyőzés fegyverei- 
vel, bizonyos harcot kell megvivnia. 

Doe ha Franco és Spanyolország az ősi be- 
ttel fizeti a római számlát és területét át 

gedi a német és olasz birodalomnak gazdasá- 
céljaira, kérdéses, hogy az ország politikai 

irányzata meddig halad ezen az uton és mikor 
rvényesül ujra az a spanyol szellem, amely ed- 
g annyiszor kizárta a fontos sztratégiai hely- 
e áhitozó idegeneket? A spanyol háboru való- 
an kockázatos befektetés volt, amelyre csak 

gy megkötendő olasz-spanyol katonai szövetség 
dhatna némi, de nem abszolut fedezetet. Fog-e 
zonban a közel három esztendős háborutól 

enyvesztett ország ujra fegyvert ragadni és a 
területi pozición kivül jelent-e valamit az a föld, 

melynek lakosai közel három éven át magukba 
zivták a belháborunak nemcsak borzalmait, ha- 
1em a legyőzött párt ideoloógiáit is? Mindez 
yilt kérdés. Az európai hatalmak szinháza 
gyelőre Franco körül játszódik, aki a győzelem 

eldogságában ujra megtanulja a latin szenten- 
iát, hogy ahogy jól megy az ember sora, a föld- 
ől nőnek ki a barátok és ezen a héten a tenge- 
entuli, kis államok is sietnek elismerésével, ami 
nem jelent mást, mint a létezés tudomásvételét. 

Londonból jelentik: A Daily Telegraph ber- 
l lini levelezője pozitáv formában arról számol be, 

. Schacht Hjalmárt újból szolgálatba 

állításra vonatkozó német tervet, amit Wohl- 

' gnek nem sikerült megvalósítani. Schacht visz- 
zahívásaval kapcsolatban az angol lap azt írja, 

hogy a Birodalmi Bank jelenlegi kormányzójá- 
nak idegállapota teljesen leromiott és ezért vált 

ükségessé dr. Schacht visszahívása 

Dr. Schachi Romániába jön 

„A lengyel-román barátség közös érdekeket ölel fel". 
Románia gazdasági 

és belpolitikai helyzetéről nyilatkozott a külügymi
niszter 

Lembergből jelentik: Grigore Gafencu, Ro- 

mánia külügyminisztere, zászlókkal feldíszitett 

különvonata pénteken éjjel 11 órakor érkezett 

Lembergbe. A pályaudvaron óriási tömeg várta 

a külügyminisztert, akinek tiszteletére meg- 

jelentek a tartományi vajda, a városi tanács és 

a hatóságok fejei. Félórai tartózkodás után a 
jelenlévők lelkes éljenzése közben a vonat foly- 

tatta útját Varsó felé. 
Szombaton délelőtt 10 órakor futott be a 

zászlókkal gyönyörűen feldíszitett varsói pálya- 

udvarra Gafencu különvonata. A pályaudvaron 

Sembeck külügyminiszter-helyettes, Lubienski 

meghatalmazott miniszter, Koblanski miniszter, 

a városi tanács elnöke, a varsói vajda, a török és 

francia nagykövet, Jugoszlávia, Csehszlovákia 

és a Balti-államok követei. Franasovici nagykö- 

vet és számos előkelőség várta Románia külügy- 

miniszterét. Közvetlenül a vonat megérkezése 

előtt néhány perccel megérkezett Beck külügy- 

miniszter és felesége is. Pontosan 10 órakor gör- 

dült be a különvonat, amelyből Grigore Gafencu 

és neje, Raczinszky gróf, bücuresti lengyel nagy- 

követ, Rosetti protokoligazgató, Cretianu meg- 

hatalmazott miniszter és Pop kabinetfőnök száll- 
tak ki. Beck külügyminiszter mosolyogya és a 

legnagyobb szívélyességgel fogott kezet Románia 

külügyminiszterével. Ezután következtek a be- 

Gafencu első nyilatkozata Lengyelországban 
Varsóból jelentik: A lengyel-román hatá- 

ron lévő Sniatynban Gafencü külügyminiszter 
fogadta az Express Poranny munkatársát, aki- 
nek az alábbi nyilatkozatot adta: 
Z Politikáról nem kívánok beszélni mind- 

addig, amíg barátommal, Beck külügyminiszter- 
rel érintkezésbe nem léptem. Azt közölhetem, 
hogy nagy örömmel várom a találkozást. 

Szívesen beszélek a lengyel -román barát- 
ságról, amely közös érdekeket és közös pro- 
blémákat ölel fel és ez a barátság elválaszt- 

hatatlan. 
Együtt kell működnünk egy szívvel, egy lélekkel 
és egy akarattal. Én a magam részéről mindig 
a Lengyelországgal való jóviszony kimélyítésén 
fáradoztam és meg vagyok győződve arról, hogy 

varsói látogatasom a baráti összeköttetés ki- 

mélyítését fogja eredményezni. 

A két ország közötti szövetség és maga a 
két nemzet döntő tényezőt jelent a kelet- 

európai béke biztosítására. 
Az ujságíró ezután kérdést intézett Romá- 

nia gazdasági helyzetéről. Gafencu így válaszolt: 

- Gazdasági helyzetünk teljesen kielégítő. 

Mult évi termésünk kitűnő volt, sikerült a költ- 

ségvetési egyensülyt biztosítani és a kiadási té- 

teleket nagy mértékben csökkentettük. A kor- 

mány gazdasági politikája a legjobb eredménye- 
ket hozta magával. Sajnos, a fegyverkezés költ- 
ségei igen nagyok. Románia, mint a többi állam, 

fegyverkezik és el van határozva, hogy a fegy- 
verkezés ütemét a többi államhoz hasonlóan, 

Ezek a költségek jelentik az meggyorsítja. 
egyetlen veszélyt a költségvetés egyensúlya 
szempontjából. 

innenségi 
iniszteri 

mutatkozások, majd pedig Beck külügyminiszter 

felesége orchideacsokrot nyujtott át Gafencu ne- 

jének. Gafencu külügyminisztert és feleségét a 

XVIII. században épült Blank-kastélyban szál- 

lásolták el, amely Varsó város tulajdonát képe- 

zi és a legelőkelőbb külföldi vendégek elhelyezé- 

sére szolgál. 
Gafencu a harmadik személy, aki ebben a 

kastélyban kapott lakást, előtte Ribbentrop 
és Ciano gróf laktak ott. 

A lengyel sajtó egyhangú lelkesedéssel fog- 

lalkozik Gafencu látogatásával és azzal a meleg 

barátsággal, amely a két országot összefűzi. A 

Gazetta Polska, a kormány hivatalos lapja, hosz- 

szű cikkben méltatja Gafencu diplomáciai, vala- 

mint politikai érdemeit, célkitűzéseit, amelyek a 

reális elvek figyelembevételével Románia teljes 

függetlenségét kiívánják biztosítani. 

A Románia és Lengyelország közötti poli- 
tkai együttműködés Keleteurópa békéjét 

biztosítja 
és egyben véglegesíti a középeurópai helyzetet, 

mert mindkét ország ellenez minden ideológiai 

alapon történő konfliktust. - Meg vagyunk győ- 
ződve - írja a lap -, hogy Gafencu látogatása 
újabb erőfeszítéseket jelent a béke és a rend biz- 
tosítására. 

Ezután a belpolitikai viszonyok iránt érdek- 
lődött az ujságíró. 

Románia kénytelen volt - felelte a kül- 
ügyminiszter - nemcsak külpolitikai, hanem bel 
politikai téren is helyzetét biztosítani. 

A nemzeti egység politikája sikerrel járt, 

mert helyreállította a rendet és a fegyelmet. 

Eleinte bizonyos ellenállással találkoztunk, de 

ma már kiderült, hogy az egész nemzet hallgatott 
uralkodója felhívására és élő falként tömörűl 
körülötte a nemzeti ujjászületés szimbólumaként. 
A román nemzet - fejezte be nyilatkozatát a 

külügyminiszter - politikai és gazdasági téren 
olyan szerepet játszik, amely méltó földrajzi és 
történelmi helyzetéhez. 

A VARSÓI FOPOLGÁRMESTER 
EBÉDJÉN 

DisZz- 

Gafencu külügyminiszter szombat délelőtt 
hivatalos látogatást tett Beck lengyel külügymi- 
niszternél, Skladkovski miniszterelnöknél és 
Ridz Smigly marsallnál, majd koszorút helyezett 
el az ismeretlen katona síremlékénél, a katon 
és polgári hatóságok vezetőinek jelenlétében. A 
román külügyminiszter azután egy díszszázad 
tisztelgését fogadta, miközben a zenekar a ro- 
mán himnuszt intonálta. Délben a Blank-palotá- 
ban a varsói polgármester villásreggelit adott 
Gafencu tiszteletére, amelyen Beck, Fr i 
Sembeck, Arcisevski volt bucurestii len 

ter, Kobylanski politikai ü. 
Lubenski dr., Beck lengyel külügymi ; 
binetfőnöke, valamint a külügyminiszterium 
tisztviselői vettek részzi. 

vet, Raczinsky lengyel meghatalmazott 
osztály
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I. ker. Bul. Reg. Ferd. 1 Löffler-palota 
Óvári-Óss József cikke: 

Kolozsvári mozaik 
Magyar népközösség, egyházaink és 

palotaforradalom Helikonnál, 

A Kárpátok medencéjében és a Dunavölgy- 
húsz év óta terjengő köd most kezd első 

izben tisztulni. Száll, gomolyog a köd és tisztul 
a láthatár: a román kormány és a kisebbségek 
között megtörtént a történelmi jelentőségű és 
súlyu kiegyezés. 
E kiegyezés eredményei és lehetőségei még 

kiismerhetetlenek. Egyelőre nem játhatunk tisz- 
tán. Aminthogy nagy épületeket, az építészeti 
technika kiváló alkotásait, csakis illő távolból 
lehet teljes nagyságukban felmérni, úgy nagy 
eseményeket, nepek sorsában döntő súlyu tör- 
ténéseket sem lehet közvetlen közelről szemlélni. 
Akkor meg éppen nem, ha magunk is részesei, 
sőt szereplői vagyunk a cselekménynek. 

Ugy vagyunk valahogy ezzel a kiegyezés- 
sel, mint az autóverseny nézője, aki az országút 
árkából akarja szemlélni és élvezni a versenyt. 
Mire felocsudna első meglepetéséből. a robogó 
versenyautó már el is tünt a porfelhőben. 

Egyelőre mi is csak a port látjuk... 

A láthatár azonban tisztúl. Kristályosodnak 
az erők és a sokat vitatott, sokat szidott. ál- 
mos magyar öntudat mintha kezdene életre kel- 
ni. Forr, kavarog közéletünk síkján minden te- 
vékenységi ág, kicsit zavaros, igaz, de ha forr, 
ez is eredmény. A mustnak is ki kell forrnia, 
hogy tüzes bor legyen belőle. 

A Magyar Népközösség, amely második hó- 
napja hogy megszületett, most kapja meg vég- 
leges formáját. A kolozsvári központ szervező 
irodájában ezrek és ezrek jelentkeznek de vi- 
déken, Erdély minden magyarlakta városában 
És községében is naponta megnyilvánul. hogy 
ez a szó, - nem is szó, - fogalom. - Ma gyar 
Népközösség", - valóban az egyetemes romá- 
niai magyarságot jelenti felekezetre és foglal- 
kozásra való tekintet nélkül. 

Valahogy a tavasz. a megujhodás. a kike- 
let és az ujjászületés lehellete szálil a magyarság 
felett. Ervényüket vesztették volna Adv sötét 
szavai: „Baljóslatú, bús nép a magyar"7? 

Bár igaz volna. A jelen legalább is erre vall. 
Bánffy Miklós gróf, az egykori osztrák-magyar 
monarchia volt londoni nagykövete, volt ma- 
gyar külügyminiszter, aki vállalta a Magyar 
Népközösség felelősségteljes elnöki tisztséget. a 
magyar élet egy másik kitűnő vezetőjével, dr. 
Szász Pállal, az EGE elnökével egyetemben, 

egyik tárgyalást a másik után folytatja vezető 
kormányférfiakkal és ezeknek a megbeszélések- 

nek máris számtalan eredménye látszik. A ko- 
llozsvári városházára csak 

a három püspök, 
kulisszatitkok stb. 

napokkal ezelőtt helyeztek vissza több olyan 
magyar nemzetiségű tisztviselőt, akiket an- 
nak idején a nyelvvizszák során bocsátot- 

tak el állásukból. 
A tisztviselők közigazgatási pert indítottak az 
állam ellen. de a belügyminiszter be sem várva 
a bíróság döntését, máris intézkedett. Tudjuk, 
hogy a magyarlakta városok és községek élére 
magyar alpolgármestereket és bírókat neveztek 
ki a kisebbségi statutum megjelenése és a kor- 
mány és a magyarság képviselői között létrejött 
megegyezés nyilvánosságra hozatala után. 

Ezek a jelenségek és még sok más tény 

Magyar szinjátszás a kincses" városban 
A kolozsvári Thália-szintársulat nagybankolozsvári ujságirónak harmadik darabja, a készülődik Arad-temesvári vendégszerepelésére, 

amelyre a hónap első felében kerül sor. 
A társulat ma Erdély egyetlen igazán mü- 

vészi szinvonalon álló együttese. Kádár Imre dr. 
szakszerü vezetése alatt Gróf László főrendező 
aki hosszú éveken keresztül az országos hírű 
Tanase revütársulatnak volt a főrendezője, 
olyan előadásokat adott, amilveneket már rég 
nem látott a kolozsvári közönség. Külön kell-ir- 
ni a diszletekről. amelvyek minden egyes darab- 
ban nyiltszíni tapsot kaptak. Aradon és Temes- 
váron is sorra fognak kerülni az idény nagysi- 
kerü ujdonságai és reméljük, hogy az igényes 
közönség szivébe fogja zárni a kolozsvári ma- 
gyar színészeket, akik kultúrát hirdetnek ma- 
gyar nyelven. 

Sokat nyert a kolozsvári társulat Kovács 
Gvörgy visszaszerződtetésével. Első fellépése a 
Zilahy-darabban, a „Hazaiáró lélek"-ben hosszu 
évekig emlékezetes marad. 

Ebben a szezonban a szinház inkább pró- 
zai darabokat hozott ki, aminek kettős oka van: 
a közönség kezdett elszokni a prózai müfajtól, 
ami az érték és a közmüvelődés rovására ment 
és másodszor azért, mert a pesti operettermés 
gyatra volt. Megállapitható volt, hogy még 
azok is, akik eddig sápitoztak egy prózai pre- 
miertől, a szezón közepe táján ott voltak min- 
den próza előadáson. Jellemző. hogy a „Francia 
szobalány" a harmincadik előadáson is zsúfolt 
házat vonzott, mig a slágernek hirdetett üres 
pesti operett csúfosan megbukott. A közönséget 
is szoktatni kell, néha meg leszoktatni... 

Eseménye volt a szini szezonnak Hunyady 
Sándor darabja, a „Havasi napsütés", amely 
csupa derü, szin, életből ellesett esemény és fi- 
gura. Most fog szinre kerülni Gredinar Aurél 
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kelti bennünk a reményt, hogy végre nekünk 
magyaroknak is megjön a tavasz, ha nem 
z 
áramvonalas gépcsodán, de legalább ekhós sze 
kéren... 

rendelkező könyvkiadó vállalatot jelent, palo 
forradalom „dúl"... abból a fajtából való, a 
mely meggyorsítja a vérkeringést és felfrissí 
a szervezetet, mintegy új életet ad. 

Bözödi Jakab György sok vihart felkava 
nagyszerű új könyvéről, a „Székely bánja-ról 
van szó. Bözödi könyvét Magyarországon adták 
ki, már et második kiadását rendezik sajtó alá 
míg mo. 
gyezerre több fiatal író is tá st inté- 
zett a Helikon ellen, hogy miért nem itt ad- 

ták ki a könyvet, 
hiszen a „Székely bánja" kiadására éppen a 
Helikon lett volna hivatva. A Helikon azt felel. 
te a vádaskodásokra, hogy nem is látta a kéz. 
iratot, mire Bözödi lenyilatkozott egy elterjedt 
hetilapban, hogy a kéziratot több izben is be. 
adta a Helikonhoz, de annak különböző megálla 
pításai miatt eltanácsolták a kiadást. 

A vihar még kavarog, de ez már csak az 
tószele Utána pedig minden bizonnyal kiderül 

az ég. 
EGYHAÁZAINK éS A HAÁROM PüSPökK 
Nagyjelentőségű ténynek számít közéle 

tünkben, hogy a Magyar Népközösség alakuli 
értekezletének elnöki emelvényén ott láttuk egy- 
más mellett Erdély három magyvar egvházának 
püspökeit: Márton Áront, a székely falucska fiát, 
akit csak a napokban szentelt püspökké a bucu- 
restii pápai nuncius, Vásárhelyi János reformá- 
tus püspököt és dr. Vargha Bélát, az unitárius 
egyház püspökét. 

Szimbólum ez. A magyarság mindenekfö- 
lötti egységének szimbóluma. Szimbóluma an- 
nak, hogy nehéz időkben, amikor sorsdöntő 
pillanatokat él a magyarság, a magyar egyhá- 
zak vezetői félretéve minden felekezeti és doz- 
matikai szempontot, kéz a kézben mennek 
együtt, mert a cél: a magyarság érdeke, közös. 

Erdekes megemliteni, hogy mindhárom ma- 
gyar egyház egy éven belül kapott ui főpász- 
tort magának. Márton Aron volt kolozsvári 
apát-plébános a Vorbuchner püspök tragikus 
hirtelenséggel bekövetkezett halála folytán meg- 
üresedett gyulafehérvári széket foglalta el. Vá- 
sárhelyi János a Magvarországra távozott Mak- 
kai Sándor örökébe lépett, mig Vargha Béla 
dr.-t a nyugdijba vonult agg főpásztor, Boros 
György helvére választották meg. 

Mindhárom nüspök fiatal, nagyképzettségü 
és közismert arról a felfogásáról, hogy az egy- 
házukban, de a közélet minden más terén szó- 
hoz kell juttatni a népi elemeket. 

melynek még nines cime. A cimválasztás régi 
nagy problémája Gredinarnak, első két darab- 
jához is az Ellenzék munkatársai adtak címet. 
A darab jelenleg Bókav Jánosnál, a nagyszerü 
magyar színdarabírónál van fenn Pesten, ha 
visszakerül, azonnal színrehozzák. Témája az 
örök téma: a szerelem. 
....... 

Krupskaja asszony, Lenin özvegye, aki 70 éves 
korában Moszkvában elhunyt. Valamikor nagy 
szerepet játszott az ergez forradalmak történe- 

tében



zgeteink, sőt „meggyőződéseink" is, ha nem ta- 
pasztalat eán szereztük, csak frázisok, melyek 
nem rzf i 

addig é 

szolgálatot, de én megmaradtam az ősi giliszta- 
rendszer mellett. Miután picézés közben órákig 

Ez a bolond világ 

A túlságosan hiszékeny embert nem lehet 
tHúűlságosan okosnak tartani. Erre ne tessák azt 
felelni, hogy „ezt már régen tudjuk", mert ezt 
bizony nem tudja más, csak aki megtanulta. Né- 

az élet megpróbáltatásait és csak 
ek, míg tényekbe nem ütköznek. Hol 

tanultam én, hogy a hiszékeny ember nem okos? 

igényelt: gilisztát kellett szerezni. Ez nem köny- 
nyű mesterség, ha már régen nem esett az eső. 
Mondták ugyan, hogy giliszta helyett egy kis da- 
rab sajt, vagy egy légy is megteszi ugyanazt a 

kell egyhelyben maradni és nem kell beszélni, bő- 
ségesen lehet gondolkodni és noha még csak me- 
zítlábas kisfiú voltam, pícézés közben az a gon- 
dolat érlelődött meg bennem, hogy az Úristen- 
nek nincsen ostobább teremtménye, mint az em- 
ber. Ugyanis ki van zárva. hogy akár a leghü- 
lyébb hal is bekapja a pícét. 

Akármennyit szavalnék, hiába erőlködném. 
Ahhoz, hogy az a hülye halacska bekapia a pí- 
cét, elengedhetetlenül szükséges, hogy előbb va- 
lami jó falatot nyujtsak neki a píce végén. 

A világmindenség titkainak kutatásával di- 
csekszik az ember, pedig a valóság az, hogy iga- 
zi érdeklődése nem terjed tovább, mint a saját 
bőre. Csak az az igazi baj, ami az egyénnek sa- 
ját bőréig elér, de az azután a legnagyobb baj 
a világon! Az embernek sohasem fáj másnak a 
bőre, tehát az embert valójában nem is nagyon 
érdekli, hogy mi lesz másnak a bőrével; és ami- 
kor az ember azt mondia, hogy mi lesz a köz- 
ségem vagy a fajom bőrével, - ebben mindig 
a saját bőre érdekli. Mikor az emberek egyik 
csoportja bántja az emberek másik csoportját, 
csak egy gondolata őszinte: „Végre bírom-e 
hajtani, amit akarok?" Hogy azután ebből mi 
lesz egy, tíz, vagy ötven év mulva. az nem meg- 
fontolás tárgya... Az amerikai négerekre gon- 
dolok: őket Európa nem ismeri, csak a mulató- 
helyek dobogóijáról. Jól énekelnek. nagyszerűen 
táncolnak. vidám fickók... Közülünk a művel- 
tebbek, akik már amerikai könyveket is olvas- 
tak, el tudják képzelni a „déli államokat". a 
Dixielandot, ahol örökké szól a jazz és holdvilá- 
gos éjszakán a néger legény és leány a boldog 
szerelemről dalol... Ezzel a képzelt, színpadi 
világgal szemben a Dixieland négere nagvon szo- 
morú ember, nyomorúságosabb viszonyok között 
él, mint nálunk a sátoros cigány, kilencven szá- 
zalékuk rongyos és csak ritkán lakik jól s az 
öngyilkosok statisztikáijában háromszor olvan 
nagy arányban szerepelnek, mint a fehér em- 
ber... Pedig szellemi képességeiknél fogva ér- 
nek legalább is annyit, mint a fehér ember. A 
faigyűlölet célpontjai között az első sorban áll- 
nak. Azonban! ... Azonban útjukon feltartóz- 
tatni őket nem lehet. Mindabból. amit ma cselek- 
szenek és cselekedhetnek, legfontosabb, hogy 
szaporodnak. Számuk az Egyesült Allamokban 
az egész népesség tíz százaléka, de ez a tíz szá- 
zalék egy emberöltő alatt húszra emelkedhetik 
s ez a tömeg már nem lesz többé tetszés szerint 
kezelhető. Nemcsak az egyéneknek, hanem a né- 
peknek sorsát is a Végzet szabija meg. 

Nagyon, nagyon ritkán látjuk, hogy a Vég- 
zet jutalmaz; sokkal gyakrabban látjuk, hogy 
büntet. De bár sok végzetszerű büntetést látunk, 
tapasztalati adataink mennyisége tehát tekin- 
télyes, - tanulmányozta-e már valaki azt a 
rendszert, amely szerint a Végzet büntet? Én 
úgy vettem észre, hogy a Végzet a gonoszságot 
nagyon ritkán bünteti és szörnyű lenne az em- 
beriség süllvedése, az embernek veszedelmes- 
sége az emberrel szemben, ha a Végzetnek a 
gonoszsággal szemben tanusított, fájdalmasan 
gyakori elnézését nem ellensúlyozná az ostoba- 
sággal szemben tanusított szigorúsága, sőt gya- 
kori könyörtelensége. / 

Az olyan cselekedetből, mely borzasztóan 
ostoba, nagy és tartós baj nem szokott szár- 
mazni. Minél ostobább valamely cselekedet, an- 
nál rövidebb ideig tart az ereje. Mikor II. Fü- 
löp spanyol király az apjától, V. Károlytól át- 
vette a hatalmat. a hollandusokkal sehogy sem 
boldógult, mert ezek már nagyon únták a spa- 
nyol uralmat. II. Fülöp, arra hivatkozva, hogy 

Hiollandiában nagyon terjed a reformáció, 1568. 
február havában aláírt egy ítéletet, melyhen Hol- 
landia hárommillió lakosára eretnekségük miatt 
halálbüntetést szabott ki. Ez a szörnyű ostoba- 
Bág hamar megbosszulta magát: Hollandia füg- 
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éskedvencleadóját hallgathatja. Szenzációs falálmány 
a radiotechnika terén. 

PHlups 
Kérjen felvilágositást és 

diitalan bemutatást a Philips viszonteladóknál. 

Philips rádió-szalon 

Temesvár város jogügyi szolgálata 

Telefon: 30-20. 

uj szabályrendelet alapján müködik 
A logagyi osztály szolgálatában öt ügyvéd áll 

Temesvár városa az uj közigazgatási törvény- 

nyel kapcsolatosan átszervezte jogügyi szolgálatát és 
erre vonatkozólag uj szabályrendeletet alkotott. A 
szabályrendelet kimondja, hogy 

a jogügyi osztály a város egy különleges szolgá- 

lata. 

A városi jogügyi osztály feladata, hogy állandóan 
szemmel tartsa mindazokat a közigazgatási és ma- 

gánjogi törvényeket, rendeleteket és kormányintéz- 
kedéseket, ameilyek bármi vonatkozásba hozhatók a 
város közigazgatásával, pénzügyi kezelésével és va- 
lamennyi központi szolgálati ágával. Ugyancsak ez 
a feladata a jogügyi osztálynak a városi vállalatok 
érdekében is és ebből a szempontból még a kereske- 
delmi, ipari, pénzügyi és mindennemü gazdasági ter- 

mészetü törvényeket, rendeleteket és kormányintéz- 
kedéseket is figyelemmel kell kisérnie. Mindezekbn 
az ügyekben a jogügyi szolgálat véleményt nyilvánit 
és javaslatokat is tesz. A jogügyi szolgálat ezen- 
kivül folytatja a város és a városi vállalatok min- 
dennemü pere ügyét a biróságok előtt, akár felpe- 

res, akár pedig alperes a város, vagy bármely váro- 

si vállalat. Nemceak a szükséges kereseteket terjesz- 
ti be az igazságügyi hatóságokhoz, hanem gondosko- 
dik az esetleges fellebbezések és mindennemű jogi 

természetü beadványoknak idejekorán való benyuj- 

tásáról is. 
A város jogügyi osztályának szolgálatában öt 
ügyvéd áll, ezek közül három a város központi 
közigaggatásának, a másik kettő pedig a városi 

vállalatok jogi ügyeit látja el. 
Minden városi ügyvédnek megfelelő segédszemély. 
zet áll rendelkezésére. A város ügyvédjei köztisztvi 
selők és a tisztviselők rendes fegyelmi birósága el 

tartoznak. Városi ügyvéd csak fedhetetlen multt 
egyén lehet, akinek jogi doktorátusa, vagy megfele 
lő jogi végzettsége van és már tagja a temesvári 
ügyvédi kamarának. 

A város vezetősége a jogügyi osztály átszerve 
zéséről szóló szabályrendeletet bemutatta Marti 

Alexandru dr. királyi helytartónak, aki azt jóvá 
hagyta. A város a jóváhagyás alapján az uj szabály- 
rendeletet március elsejével életbe léptette, egyben 
pedig két üresedésben levő városi ügyészi állásra pá- 
lyázatot irt ki. : 

le köztársaság lett, megszabadult a spanyo- 
októl, akik királyuknak szörnyen ostoba csele- 

kedete nélkül még sokáig uralkodhattak volna a 
halvérű hollandusok felett. 

Bár katonai ismereteim egyáltalán nincse- 
nek, sajnálom az emberiséget amiatt, hogy a vi- 
lágszerte folyó fegyverkezés költséseit a nagy- 
hataimak még ma is a világ megváltoztatására 
való tekintet nélkül, nem reális befektetésekre 
pazarolják. Értem ezalatt a százmilliókba kerülő 

hadihajókat, s azt a készülődést, melyben a szá- 
mításoknak még mindig az egyén az alapja. Ugy 
tesznek még mindig, mintha a háború az egyén 
harca lenne az egyén ellen, holott ellenségét min- 
den hadviselő nem egyénenként, hanem tömeg- 
ben akarja pusztítani. A katona legszebb dísze, 

a kard csak az egyéni harcokban volt fegyver: 
a tömegpusztításbán nem entős már a szürons 
sem, - a katona győz, vagy meghal, mielőtt az 
ellenség közelébe érne ; 
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31 PS, súlyban nehezebb, fűtő- 
anyagban takarékosabb. kezelésben 
könnyebb. - Tartalékrészek állan 
dóan raktáron! Javítások kü- 
lönleges üzemünkben. eredeti ré- 2 
szekkel, jótállás mellett végeztet- / 
nek. - Előnyös fizetési feltételek! 

BANAT MOTOR 
Vezérképviselet: Temesvár, I. Bul. 

L G. Duca 8. szám. - Műhely: 

Temesvár, III. Odobescu-ucca 18. 

Ne ijedjen meg az olvasó, nem az emberi 
Esztönök elvadulásáról, nem irgalmatlan gyer- 
mekkinzásról van szó ebben az esetben, hanem 
valami egészen másról. Egy orvostudományi 
rejtély előtt állanak a kopenhágai állami klini- 
ka tudós ideggyógyászai, akik semmi esetre 
sem vállalkoznának máskülönben arra, hogy a 
szenvedő betegekkel mint kisérleti nyulakkal 
foglalkozzanak. Az a kis páciens azonban, akiről 
szó van, egészen más, mint a többi ápoltak, akik 
elsősorban fájdalmaik megszüntetését várják az 
orvostól. Az emlitett tiz éves fiucska ugyanis 
ama kivételes halandók közé tartozik, aki 

nem tudják, mi a szenvedés. 
Leesett, sulyos zuzódásokat szenvedett, - igy 
hozták be a kórhazba. Az egész kezelés alatt 
panaszra sohasem nyilott az ajka, sőt ellenke- 
zőleg, vidáman nevetett, holott ha más gyer- 
mektársát ilyen fájdalmas baleset érné, kétség- 
beesetten jajveszékelne. 

Az orvosoknak feltünt a kisfiu példátlanul 
bátor magatartása és nagyon megdicsérték ez- 
ért. A további beszélgetés során azután a gyer- 
mek elmondotta, hogy 

öösohasem érzett fájdalmat. 
akkor sem, ha pajtásai játszadozás közben ala- 
posan megütlegelték. E kijelentés nagy feltü- 
nést keltett az orvosok körében és a gyermeket 

felgyógyulása után megfigyelés céljából átvit. 
ték az idegggyógyászatt kiinikára. Itt számos 
kisérlet után bebizonyosodott, hogy a kisfiu 
szinigazságot mondott. 
Hosszu tüket szurkáltak a bőre alá, a szem- 

pillája sem rezdült. 
Egették a testét, felhólyagzott a tüzes vas nyo- 
mán, de a gyermek csak mulatott az orvosok 

rgyegs gymgo agyggyegyegegygg eggygegyygy gyaygygygyyoygygyy
gyeygyya 

Ütik, égetik. szurják, késsel véresre 
sebzik, még sem érez lájdalmat 

egy kopenhágai kórházban ápolt gyermek 

erőölködésén. Késsel vágták, hogy kiserkedt a 

vér, ő közönyösen nézte a müveleteket. Még ak- 

kor is szenvtelen maradt, mikor erős villany- 
áramot bocsátottak keresztül a testén. Kétség- 
telen, hogy tudományos rejtéllyel állnak szem- 

Den az orvosok. Iyesmi méeg nem fordult elő 
gyakorlatukban. Végül is azzal a megállapitás- 
sal oldották meg a problémát, hogy 
a gyermek idegrendszere nélkülözi a fájda- 

lomérzést. 
Olyan szerencsés kiválasztottal állnak szemben, 
aki sohasem fogja megismerni az élet legkeser- 
vesebb megpróbáltatását: a szenvedést. 

Némi világosságot vetett azonban ez a ki- 
vételes klinikai eset a fakirizmus problémájára 
is, amelyben sokan misztikumot, vagy egyenesen 

isteni csodát látnak. Ez az orvosi eset segit ben- 

nünket meggyőzni arról, hogy nem természet- 

fölötti képességek eredménye az, amit az indus 

fakirok, vagy a tibeti sámánok produkálnak. Bi- 

zonyára öket is a fájdalommentesség hiánya és 

a folytonos akaratgyakorlat avatja arra, hogy 

éles szegekkel kivert ágyon feküdjenek, 

meztelen talppal tüzes vaslapokon járjanak 

s a testi érzéketlenség egyéb csodáival riasszák 

a bámuló közönséget. A kopenhágai kisérletek 

ismét egy lépéssel közelebb hoznak bennünket 

ahhoz az általános megismeréshez, hogy mind: 

annyian egyformán végesek vagyunk és senki 

sem rendelkezik csodatevő hatalommal, legfel- 

jebb tökéletesebb vagy tökéletlenebb a szervezete 

az átlagnál. Arról is lehetne vitázni, hogy előnyt 

jelent-e vagy hátrányt a fájdalomérzés hiánya. 

A legnagyobb remekmüvek a fájdalomból szü- 
lettek. És az egész emberi haladás legfőbb ru- 

gója az a fájdalom, mely szüntelen tevékeny- 

Ségre sarkalja a szenvedő, vívódó világot. 
(Flaneur.) 

Eppen kétszáz éves Prevost abbé szerelmi 
históriája, amelynek alapján Massenet a „Ma- 
non c. operát irta. De kétszer száz esztendő 
alatt sem veszitett semmit csodálatos üdeségé- 
ből ez a bübájos történet, amely a rajongó sze- 
relem himnusza. Massenet eme leghíresebb dal- 

miüűve tulajdonképpen a zeneileg megelevenedett 
regény. Frissen, élőn támad a szinpadra a ne- 
mes, 
csalfa Manon, de velük együtt melevenedik a 

rokokó korszak is, szinte érezzük bóditóan ter- 
engő illatát, már-már bünösen romlandó zama- 
tait. Senki sem tudta magát zeneileg jobban 

visszaél zekbe az időkbe, mint Massenet. A 
tiszta rokokó árad muzsikájából, egy-egy dalát, 

táncát irhatta volna akár maga Rameau, vagy 
Cretry. A Temesvárott vendégszereplő kolozsvá- 
ri operai együttes ezen alkalommal ismét nagy- 
szerü tel itményt nyujtott. Versaillesi kecses 

bontakoztak ki a szinpadi képek, 

Manon opera nagy sikere a temesvári szinházban 

non szerepében csucsalakitást nyujtott, ugy já- 

lem halhatatlan csábos hősnőjét. Spataru mint 

Des Grieux nélkülözte az áttörő hősi elemet, el- 
lenben annál megragadóbb volt 

szépségü hanggal és bámulatosan finom előadás- 
beli készséggel énekelt. e 
szerepében remekelt. Nagyszerüen ábrázolta a 

jó Des Crieux lovag és a könnyelmü, 

nyedséggel énekelt. Popovici, az öreg Des Gi- 

reux szarepében imponáló és méltóságteljes volt. 

hölevtriá: Mihai, Roman, Ciolac szintén kitünő- 

este fél 8 órakor beszél 

Török László a józsefvárosi 

a arnap plébániatemplomban 

XV. Lajos korának pazar fényét idézték a ra- 
gvogó szinpompás öltözékek. Rózsa Anna Ma- 

tékban, mint énekben méltón ábrázolta a szere- 

enb 1al megragadóbb volt lírai lágyságú, 
főleg az „álom előadásában, amelyet érzéki 

Demetrescu Lescaut 

léha, züllött katonatisztet és elragadó köny- 

Kisebb szerepeikben Ranzescu, Moarcas és a 

aek voltak. Zenekar, énekkarok, nagyszerüen mü- 

ködtek, a kitünő Róna karmester pedig most is. 

a divatosan öltözködő férfiú: 

elismerik, addig a nyakkendő kérdésben Amerika 

1930 férfidivatia 
Beszéljünk egy kicsit a férfidivatról, amely s

ol 

meglepetést fog hozni - a nőknek. 

Kétséges, hogy ez a meglepetés kellemes lesz-e 

Mert bizonyos mértékig ijesztő hírek terjedtek el a 

tavaszi férfidivat furcsaságairól. 

pPéldául a jelek szerint - mert egyelőre csak 

jelekről lehet beszélni, a férfidivat ugyani
s jóval ká- 

sőbb ébred fel téli álmából, mint a női - b
ármilyen 

konzervatív legyen is a férfiú, tavasszal felemás 

ruhában kell majd járnia. 

sörer NADRAG, VILAGOS KABÁT. 

Ugyanabból az anyagból készült zakó és na 

rág nem lesz elegáns viselet az idén tavasszal. A kü 

sejére valamicskét adó férfinak sötét nadrágot
 kell 

viselnie és hozzá egészen más mintájú, 
világosabb 

szövetből készült kabátot. 

A nadrágnak feltétlenül flanelből kell lennie, a 

kabát puha angol szövetből készül hozzá. Az előző 

évek divatjához hasonlóan a férfidivat tavaszi szin
- 

favoritja a szürke lesz. A zakókat általában sokkal 

hosszabbra csinálják, mint tavaly. 

A télikabát után kétféle megoldás között vá- 

laszthat az 1939-es férfidivatszabályok értelmében 

Vagy úgynevezett kasmiranyagból készült k
ét- 

soros, testhezálló, övnélküli tavaszi kabátot csinál- 

tat, sötétebb, vagy világosabb szürke színben (a 

kasmir teveszőrszerű puha anyag), 
vagy a klasszi- 

kus tavaszikabát megoldását választja és csináltat 

egy burberry raglánt, ez az idén szint
én nagyon di- 

vatos. De készülhet a raglán másfajta kö
nnyű an- 

gol szövetből is. 

Ha az idő annyira kimelegszik, hogy már a 

hölgyek is könnyű tavaszi ruhában járhatnak, ak- 

kor a divatos férfiak világosszürke flannelnadrág- 

hoz kötött kabátot fognak viselni. A könny
ű és kel- 

lemes kötöttkabát rendkivűl divatos lesz az i
dén Va- 

hiliaszinű. sötétszürke, szilvakék kötöttkabát a legz- 

elegánsabb viselet lesz a nap bármely szakában. 

csSONTSZINÜ NYERSSELYEM ING. 

A férfiing terén a csontszínű nyerssely
em ing 

az abszolut győztes. Minden ruhához. Ha valaki 

unalmasnak találja, hogy állandóan natur színű 

nyersselyem inget viseljen, felvehet néha egészen 

világos színű ingeket is, - de számolnia kell azzal, 

hogy kissé divatjamúlt férfi benyomását fogja 
kel- 

teni. 

A divatférfi nyersselyem ingéhez élénkszínű. 

csiíkos nyakkendőt visel. Lehetőleg kék-piros szin 

összeállításban. 

AMERIKAI KÜLÖNVÉLEMÉNY. 

Mig a nyersselyem ing kizárólagos divatját 

Amerikában, Angliában és a kontinensen egyaránt 

férfidivat diktátorai különvéleményt 
jelentettek be. 

A divatos amerikai férfi kizárólag fekete nyak
kendőt 

visel mostanában. 

KAVEBARNA EDEN-KALAP 

Eden izlése alaposan rányomta bélyegét az 

egész világ férfikalap divatjára. Annak ellenére, 

hogy az angol és amerikai kalapgyárosok a leg- 

különbözőbb tipusu kalapokat próbálták néps
zerüsi- 

teni, divatos férfi a világ minden részé
ben kizáró- 

lag Eden kalapot visel még ma is és fog viselni 

egész tavasszal és nyáron. A szegé
ny Baldwin-kalap, 

amelyet angliai bukása után ná
lunk is hiába pró- 

bpáltak az utóbbi hónapokban népszerüsiteni (ke- 

rektetejü, felkunkorodó karimáju), ismét csufosan 

megbukott. Eden tehá: alaposan megbuktatta Bald- 

wint - a divatpolitikában. 

Arra akarjuk figyelmeztetni végezetül az ura- 

kat, hogy bár az Eden-kalap minden szinben nagyon 

elegáns, a legelegánsabb azonban mégis kávébarna 

színben és ne tessék olyan tisztelettel kezelni a tete- 

jét, mert mennél jobban be van nyomogatva, annál 

elegánsabb. Továbbá, ha majd levetették télikabát- 

jukat és tavazi kabátot öltenek, ne viseljék e szép 

új kabátot nyitva. Angliában mélyen lenézik az ilyen 

fegyelmezetlen urakat, mert vagy fázik az illető, az: 

ért van rajta kabát és akkor gombolja be, vagy nem 

fázik és akkor meg minek a kabát?: 

mint mindig, átfogó erővel vezényelt. () 
-- 

: a 

milatiratlit 

Gondoljuk, az urak hálásak lesznek a szíves fi- 
gyelmeztetésért. 

cimamn
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Legkisebb 

laszt a külpolitikai tudósításokból. Ahogy a kö- 

csak nem is sejthet. A következtetés a fantázia 

z egyik nagy lap hozza, hogy Bonnet de Brion 
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a diplosnácia módszereil 
Néhany hó alati Iurópa a tilhos diplomacia kors

zakába került 

vissza. - A 
népszerüséggel. 

A „népszerüllen kültüögyminiszler, 
- Az angol oplinizmeus uggyanas a horgászásnál, 

aki nem és lörödik a 

mini a kitpolilikai levékenységnél 

Küldött-e Bonnet követet Rómába, hogy kö- 
zelebbről ismerje meg az olasz követeléseket, 

megkezdődtek-e a kulisszák mögött a háborút 

feltartóztató sorsdöntő határozatok, vagy sem? 

Ez az a kérdés, amelyre az olvasó nem nyer vá- 

zönseégre egyre kevesebb választ kap, egyre 

több tér marad a találgatásokra. A legutóbbi 

hónapokban elvitathatatlanul érezhető a világ- 

háború előtti titkos diplomácia visszatérte. A 

müncheni eseményeket megelőző hetekben még 

nyitott kártyákkal folyt a játék. Ma a parlamen- 

táris államokban - főleg Franciaországban és 

Angliában észlelhető, hogy interpellációk, kül- 

politikai kérdések a kormányok részéről csak 

nagy általánosságokkal, vagy kitérő módon 

nyernek elintézést, amiből a nyilvánosság még 

terméke lesz. 
A NYILT KARTYA POLITIKAÁJA 

A titkos diplomácia nagymesterei a fran- 
ciák voltak. Az új életre kapó külpolitikai misz- 
tificizmus legpregnánsabb képviselője Bonnet 
Georges francia Külügyminiszter. Párisban min- 

dig mnépszerűtlen külügyminiszternek" nevez- 

ték, ellentétben nyílt elődjével, Delbos-val. Most 

főleg azért éri sok kritika, mert módszere sza- 

kított a háború után kifejlődött parlamentáris 
befolyással. Egyszerűen befejezte azt az idősza- 
kot, amelyben a francia külpolitika lépéseit a 

parlament irányította, a megtett lépések pedig 

a parlament jóváhagyásán, a nyilvánosság szű- 

rőjen mentek át. Minden célszerűséghez kevés 
diktátori módszer kell, ezt vallja a Daladier-kor- 

mány. De nemcsak ez az elmélet, hanem már az 

utóbbi idők diplomáciai kudarcait a nyílt kár- 

tyákkal való játék okozta, Bonnet diplmoáciai 

egzlvezet Visszatért a háború előtti módszer- 

ez. 
Az átkapcsolás nem ment símán, mert Bon- 

net úton-útfélen szemben találja magát a fran- 

cia baloldallal, de még inkább a sajtóval. Hol 

ófot, a Comité France Allemand elnökét in- 

ormációk szerzése végett Berlinbe küldte, hol 

a másik lap közli, hogy Baudion, az ismert pénz- 

ügyi szaktekintély Roómában megjelölte azt a ha- 

fárt, ameddig Franciaország elmenni kész. Eze- 

ket az „értesüléseket" a Guay dOrsay rendre 

megcáfolja. Tagadhatatlan, hogy Bonnet kül- 

politikájának tekintélyuralmi írányzata több 

előnnyel jár. A francia diplomáciai vonalna
k az 

a hullámzása, amelyet az utóbbi években 
fel- 

mutat, a parlament folytonos befolyásának 
tu- 

lajdonítható. A politikailag annyira kultúrált 

népképviselet nem tűrte, hogy tartósan 

egyetlen befolyás érvényesüljön és amint hul- 

lámzott a mindenkori kormányok körül a pártok 

gyűrűje, oly állandóan motorikus beállítású ma
- 

fadt a külpolitika is. Klasszikus példa erre Fran- 

ciaország magatartása a spanyol háborúval 

szemben. Franciaország sem a benemavatkozás 

feltétlen igenlésére, sem a köztársaságiak vilá- 

gos és hathatós támogatására nem tudta magát 

elhatározni - a parlamenti hangulat állandó és 

szétágazó nyomása miatt. Másrészt azonban a 

nyilvánosság kizárásával történő koncessziós po- 

litika az ország gyöngeségét árulhatja el. A dik- 

tátorok nyelvezetéhez tartozik az erő és hajtha- 

tatlanság állandó kihangsúlyozása és a münche- 

ni tapasztalat szerint, Franciaország csak ha- 

sonló stílus elsajátításával mutatkozhat ellen- 

állóképességűnek. A nyilvánosság előtt a 

francia hajthatatlanság elég kifejezést nyer, de 

ennek hatását a bonneti titkos diplomácia
 le- 

ronthatja és így a nyelvezet átidomítása a hely
- 

zeten keveset változtat. 

VÁALTOZÁS A KELETI POLITIKAÁBAN 

Ez az a kérdés, amely Georges Bonnetet 
a 

sajtóval állandóan szembehelyezi és
 ezzel csak 

növeli azt a kritikaanyagot, amely kül
ügyminisz- 

tersége alatt felnövekedett. Münche
n után min- 

denki Bonnet külü inisztert okolta. Jórészt 

igaztalanul. Hiszen ünchen csak pontot képez- 

Het hűsz esztendő francia külpolit
ikája után. En- 

nek belátása tükröződött vissza ab
ban, hogy a 

francia parlament München után ne
m tudott kon- 

krét szemrehányásokat tenni a Daladier-kor- 

mánynak és ilyen sem a kommunisták, 
sem de 

Kerillis részéről nem hangzott el
. Az a belátás 

sugárzott ki, hogy a szeptember 30
-ika csak lo- 

gikus következménye volt Franciao
rszág külpo- 

fitikai kifejlődésének. Az angol szöve
tség, amely- 

re mint alapköre támaszkodott 
a francia kül- 

olitika, nem nyilvánult meg azzal az
 erővel, 

ogy arra ellenállást és békét tartósan 
lehetett 

voina építeni. ... 

A Bonnet által diktált külpolitikai i
ránynak 

eredménye az, hogy egyetlen kér
désben a fran- 

cia külpolitika külön utat válas
ztott Chamber- 

laim szándékaitól. Az angol diplomác
ia a cseb 

bástya feladása után odairányult,
 hogy Keletre 

Vvezesse le a német expanziót és
 hogy ezáltal a 

nyugati nyomás gyengüljön. Töb
bször kinyilvá- 

nítást nyert a felelős angol té
nyezők részéről, 

hogy a brit politika nem keresztez
i Németország 

keleti törekvéseit. Emögött azon
ban Chamber- 

lain flegmatikus optimizmusa á
llott, hogy ezt az 

előnyomulást amugy is a körülmény
ek fogják 

meggátolni. Ez az optimizmus ú
gy látszik az 

vallja, hogy bizonyos kérdésekben 
csak szükség 

esetén kell belenyuülni, mert az Ür
isten szereti az 

angolokat és másért, mint Nagy
britanniáért, 

nem dolgozhat. Bonnet azonban 
ezt a váratlan 

és a sorshullámtól előállott fordula
tot nem akar- 

ja bevárni és úgy ő, mint ösztönzésére m
ost márl 

a brit politika is élénk akciót kezd az európai 

délkeleti államokban. 

EGY VIGASZTALÓ HASONLAT 

Típikusan angol az a felfogás, hogy min- 

den csak Nagybritánnia nagyobb
 dicsőségére 

történhetik. Az angol ember úgy h
orgászik, hogy 

előbb a halat holtfáradtra harcolta
tja és csak 

azután veszi igénybe saját erejét ahhoz, 
hogy a 

horogra került halakat partra vonsz
olja. Ezzel 

a hasonlattal vígasztalják maguka
t Londonban 

a „tudatos engedékenység" rendszere
 felett. Úgy 

tartják, hogy ez a módszer Spanyolors
zág eseté- 

ben is bevált és itt az alkalom arra, ho
gy most, 

amikor a harcot támogató hatalmak belefá
rad- 

ftak ebbe a háborúba, Anglia a maga elhaszná- 

jatlan és gazdag anyagi erejét vesse latba
. Ez 

az a módszer, amellyel Anglia Keletázsi
ában, a 

japánokkal szemben akar boldogulni és leg
újab- 

an visszatartotta a francia külpolitikát attól, 

hogy komolyabb ügyet vessen Hainan szig
et 

megszállására. A jövő kérdése, hogyan vál
ik be 

ez a módszer, amely most többet tesz koc
kára, 

mint bármikor annakelőtte, amikor az angol v
i- 

lágbirodalom vér nélkül szerzett területeket.
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Ejszakai beszélgetés egy hires 
cigányprimással, aki Pancsován 

Mackensent „megrikatta" 
A vén cigány gyülöli a jazzt és Nikolájevics Nikoláj nagyherceg 

családját keresi. Bodog emlékek a szomoru napokban 
Már derengett, kora hajnal volt, amikor a füs- 

tös, annyira utált és mégis elég gyakran látogatott 
kávéházból hazafelé indultam. Fülemben a „Lambeth 
Walk'", a legujabb tánc muzsikájának ütemes meló- 
diája csengett, amelyet néhány pillanattal azelőtt 

ejezett be a jazz. A helyiség kijárata előtt majd- 
nem beleütköztem egy hangosan káromkodó, gör- 

nyedthátú öregemberbe, akiről először azt hittem, 
hogy részeg és valamelyik külvárosi korcsmából ha- 
zamenet állt meg a hangos és fényesen kivilágított 
mulató előtt, ahova talán éppen egy feketére akart 
betérni, de hamarosan megállapíthattam, hogy npem 
umpolásból hazatérő ember, hanem öreg cigányze- 
nész, aki kollégái modern muzsikáját meghallgatni 
állt meg néhány percre a kávéház előtt. 

- Bolond zene ez, nem becsületes embernek 
való, - mondotta inkább saját magának, mint ne- 
kem és bosszusan legyintett kezével, olyan erővel, 

hogy a fénylő fekete hegedűtok majdnem kicsuszott 
hóna alól. 

Megszólítottam és nehogy lenézzen, illetve bo- 

londnak tartson, mert én is a jazzt hallgattam, szid- 
ni kezdtem a modern muzsikát és valami olyasfélét 
hazudtam az öregnek, hogy csupán fejfájás elleni 
port bevenni mentem be a lármás helyiségbe, ahol 
addig tartózkodtam, amíg a pohár vizet az aspirin- 
hal együtt felhajtottam. 

A trükk bevált, megnyertem az öreg bizalmát 

Es minden különösebb nógatás nélkül beszélni kez- 
Hett. 

A JAZZ-ZENE NEM FAKAD SZIVBŐL... 

- Megváltozott a világ, nagyon megváltozott, 
mondja sóhajtva, majd minden átmenet nélkül 

hozzáteszi: - A nevem Rostás Mieka. Cigánypri- 
mnás vagyok, valamikor ismert volt a nevem egész 

Erdélyben és Bánságban, sőt még ma is sokan em- 
lékeznek rám. Jól játszottam annakidején, de ma 
már 60 éves öregember vagyok, nem tudom úgy ke- 
zelni a hegedűt, mint 20-30 évvel ezelőtt. De azér: 

ma is tudom, mi a szép zene. Ez a „jezz", vagy hogu 
a csudába hivják, nem nekünk, „békebeli" emberek- 
nek való. Igaz, hogy mások a mai fiatalok, nekik 
ez tetszik, ugrálnak a dallam nélküli taktusra. A 
régi szép zenekarok helyett szakszofon rikolt, piszton 

sívit, cintányér csörömpöl, nyávog a benzsó, zúg a 
rumbatök és dörömböl a nagydob... Mindez nem ér 
el a szívhez és nem faukad szívből. 

Hűvös koratavaszi reggelen közeledünk a régi 
városrész felé, ahol Rostás Miska nagyon szerény 

körülmények között tengeti életét. A régi, a „béke- 
beli szép időket" sirató öreg cigányprimás feltűri 

kopottas télikabátja gallérját, majd így folytatja pa- 

naszkodását: 
- A régi zenészben volt érzés, ami a maiból 

hiányzik, pedig, aki nem szívből játszik, az nem is 

tud muzsikálni. A háború előtt könnyeztek az embe- 
rek, amikor cigányzenét hallgattak. De hol vagyunk 
ma mindezektől... Az emberek csak azért hallgat- 
nak zenét, hogy bajaikat, bánatukat feledjék, a mu- 
sikusok pedig pénzért huzzák a nótát. csak a do- 

Jog üzleti része érdekli őket. De nem csupán a ze- 
nekar és annak tagjai változtak meg, hanem a nó- 
ták, a dalok is. 

MACKENSEN ÉS A CIGANYPRIMAS. 

Szinte mérgesen kiabál rám: 
Mondja meg a fiatal úr, melyik mai diva- 

tos nóta van olyan szép. mint például a „Lehullott 
ma rezgő nyárfa levele...", „Csak egy kis lány van a 

ilágon.... Vagy, hogy „Leszedik a meggyet.., 
z az útóbbi új nóta volt, amikor én mint kedvelt 

cigányprimás Pancsován játszottam. Mint katona 

szolgáltam ott a honvédeknél. Sohasem tudom elfe- 
ejteni, amikor elutaztam Pancsováról, a tiszt urak 

kikísértek az állomásra, annyira megszerették a 
muzsikámat. Úrinők adtak fiínomabbnál finomabb 
teleket az útra. Mackensen előtt is játszottam akkor 

s amilor néhány nótát befejeztem, hozzám jött, 
megölelt és alig tudott szólni a meghatódottságtól. 
Egy hordó sört fizetett a bandának, úgy berugtunk, 

hogy két napig beszélni sem lehetett velünk. 
- De nemcsak a német, hanem az orosz tisz- 

eknek is nagyon tetszett a muzsikám - teszi hoz- 
á az öreg primás, aki az orosz fronton is szolgált 
s játszot. Nikolajevics Nikoláj nagyherceg, a cár 

nagybátyja előtt is. 
A háború vége felé történt, hogy rövid időre 

yVers ünetet rendeltek el az északi fronton. A 
orosz levészrok között fehér zászlót 

lengetett a szél és mindkét oldalon nyomasztó csend, 
sőt még annál is rosszabb, bénitó unalom uralkodott. 
Mindössze néhány napig tartott ez így, mert az 
egyik reggel nagy jövés-menés keletkezett a két 

szembenálló hadsereg tisztikara között. Fogalmunk 
sem volt róla. hogy mi készül és mit jelent a nagy 
mászkálás. Este aztán magához hivatott századpa- 
rancsnok főhadnagyom. 

MULATOZÁS NIKOLAJEVICS NIKOLAJ 
NAGYHERCEGGEL. 

- Na, Miska barátom - most mutasd meg, mit 
tudsz. Holnap átmegyünk az oroszokhoz egyet mu- 
latni. te is velünk jösz és muzsikálni fogsz az orosz 

tisztek előtt. Átadott néhány orosz kottát, hogy azo- 
kat tanuliam meg és gyakoroljam a bandával. Hoz- 

zá is láttunk a tanuláshoz, próbáltunk egész nap, sőt 
éjszaka is. Másnap aztán átrándultunk az ellenség- 

hez. A magyar tisztek finom borokat, sőt néhány 
üveg pezsgőt is hoztak magukkal, míg az oroszok 
melegített pálinkával vendégeltek meg minket. 

- A bemutatkozás után hamarosan megkezdő- 
dött a muri. Az oroszok között volt egy hegyes sza- 

kállú. idősebb úr, akit nem becsültem sokra, mert a 
sok egyenruhás tiszt között egyedül ő volt civilben. 

Hogy. hogy nem, éppen az ő kedvenc orosz nó ájára 
zendítettem rá. Felállt az asztaltól, hozzám jött és 
melegen gratulált. Az egyik tiszt fényképezőgépet 
vett elő és felvételt készített rólunk, éppen abban a 

pillanatban, amikor a szakállas civil úr átölelt. Al- 
kor tudtam meg, hogy Nikolajevics Nikoláij nagy- 
herceggel fotografáltak le. Annyira tetszettek neki 

az orosz és magvar nóták, hogy azt mondia. ahogy 
befeileződik a háború, boldoggá tesz csoládommal 
együtt. Legalább is így fordította le, így tolmácsol- 
ta nekem a főhadnagyom. A nagyherceg fel is je- 
gyezte noteszébe a címemet, most meg én kutatok 

FRISS MINT A TAVASZI VIRÁG ILLATA 
Önt Is ez az érzés fogja 

varázslatba ejteni, ha Kolynos 
fogkrémet használ. Tapasz- 
talni fogja. hogy fogai uj 
fényt, ragyogó fehérséget 
kepnak. mosolya pedic 
utólérhetetlenül bájos lesz. 
Kövesse milliók példájat és 
Amerika nagy filmsztárjaihor 

TEGYE MOSOLVÁT RAGYO. 
cÓVA KoLYNOS ÁLTAL 

hasonlóan a mai naptól 
kezdve mossa fogait naponta 
Kolynos-szal. Eddie isme- 
retlen tulajdonságokat fog 
felfedezni e teljesen uj, tudo- 
mányos alapon készített fog. 
krémben. Fogai ujból fehérek 
és regyogó fényüek 
lesznek. 

EtöNYÖSEBB. HA NAGY 

TUBUS KOLYNOS-t VÁSÁROL 

KOLYNOS 
antiszeptikus 

FOGKREM 

az ő címe után, illetve hozzátartozóit keresem, mert 
a nagyherceg meghalt. Tudom, hogy családja Pá- 

risban él, most a frencia követség útján tapogaró- 
zom... Hátha tudnának segíteni rajtam. 

Az öreg cigánynak bizonyára fogalma sincs ró- 

la, hogy Nikolajevics Nikoláj családja az emigrán- 
sok keserű kenyerét eszi a francia fővárosban és va- 
lószínűleg nincsen abban a helyzetben, hogy anya- 
gilag segítse a nagyherceg harctéri cigányprimását. 

Rostás Miska azonban mégis kapott valamit a 
fronton huzott orosz és magyar nótákért. Nem ru- 
beleket ugyan. hanem reménységet és ez szintén bol- 

doggá teszi őt... 
Babuczay György. 

Fölfelé, vagy lefelé fésült hai? 
Ez az uj nagy problémája az amerikai nőknek 

Hollywoodból írják: Az egyik hollywoodi film- 

ujság megszavaztatta hölgyolvasóit. Megkérdezte tő- 

lük. hogy véleményük szerint melyik fajta nőben 

van több szekszepil: abban-e, akinek a haja felfelé 

van fésülve, vagy abban, akinek dús hullámokban a 

vállára omlik a haja. 
A kérdésre tízezrével érkeztek a hozzászóllások. 

Az eredményt csak hetek mulva hirdetik ki. 

A lap a körkérdés felvetésekor a következő cik- 

ket közölte bevezetésképpen: 

„Szükeégesnek tartjuk a kérdés felvetését, mert 

a vak is látja, hogy ezzel az új, felfelé fésült frizu- 

rával ketté oszlott a nők tábora. Két teljesen külön- 

böző tipust képviselnek most a nők, aszerint, hogy 

felfelé van-e fésülve a hajuk, vagy nem. Sok nagyon 

divatos nő áll ellent hősiesen a felfelé fésült haj di- 

vatjának, olyanok, akik egyébként vakon alávetik 

magukat a divat változásainak. Meg kell tudnunk, 

hogy joguk van-e ezeknek a nőknek a felfelé fésült 

haj divatjának semmibevevésére, vagy nem. El kell 

dönteni, hogy van-e létjogosultsága a felfelé fésült 

A kolozsvári Román 

hajnak, vagy nem, el kell dönteni, hogy a nők vonz- 
erejét csökkenti-e vagy növeli. 

Azért szól kérdésünk kizárólag csak a hölgyek- 

hez, mert a férfiak ilyen kérdésben egyáltalán nem 

kompetensek. Ök nem mérlegelik higgadtan a dol- 

got, véleményük nem mérvadó. Emlékezzünk csak 

vissza arra, hogy kiabáltak tüzet-békát a háború 

után azokra a nőkre, akik rövidre vágatták a haju- 

kat. A férjek el akartak válni a feleségüktől, az anák 

kitagadták lányaikat és így tovább. Végül nemcsak 

hogy belátták a rövid haj létjogosultságát, hanem 

lelkes apostolai is lettek a bubifrizurának. 

Mindezt azért mondjuk el, hogy tigyelmeztes 

sük a hölgyeket, nehogy elkedvetlenedjen a felfelé 

fésült hajviselettől, csak azért, mert férjük vagy 

apjuk tiltakozik ellene. Inkább igyekeznek meg- 

győzni őket. Tudjuk, hogy ez nem megy könnyen, 

minthogy a bubifrizuránál sem ment könnyen. A 

férfiak képtelenek megérteni, hogy miért kell oldai. 

ról és hátulról a fejtetőre sűríteni minden hajszálat, 

de úgy hisszük, végül mégis be fognak törni .. 

Opera bucsuelőadása 
Vasárnap délután fénégy órakor ocsó 

helyárakkal 

Cigánybáró 
Strauss János vigoperája 

Vasárnao este fél 9 órakor 

Mártha 

lotow operája 

130 tagu együlles Saját kellék és diszleftár. - Jegyek 20- 120 leies árakon a pésztárnal 

Vasárnap délután jegyek 18-60 lei 



landi utazó egy nagy pusztaság 

si hadjáratot inditott a pápaság 

e 

Az örök Róma 
Irta: PAZSTENY BONAVENTURA. 

Az erdélyi Minoritarend tartomány főnöke 

Az egész civilizált világ élő történelmi tanuja 
volt egy eseménynek, mely jelentőségénél fogva min- 
denki érdeklődését felkeltette és még a politikai 

kérdéseket is egyelőre hátraszorította. Napokon át 
találgatták tudós és tudatlan emberek, vajjon ki 

lesz az új pápa. Az elhúnyt XI. Pius pápa nem ha- 
gyott erre nézve semmi utasitást. A katolikus egy- 
házban általános a hit, hogy az egyház vezetősegé- 
róől maga az egyház a apitója Jézus Krisztus gonaos- 
kodik, ahogyan erről biztositotta az egyházat szer- 
vező tanitványait e szavakkal; és én veletek vagyok 

világ végezetéig. A pápaság tehát az egyháznak 
vele született egykoru intézménye, mely nem éesíik 
változás alá, mely nem szünik meg a történeimi 

időkben és melynek hivatása folytatni azt a mun- 

kát, melyet az alapitó Krisztus megkezdett, tanita- 
ni az emberiséget és fenntartani az összeköttetést 
Isten és az ember között. Tulajdonképpen a katoli- 
Ekus Egyház nem más mint az őszövetségi zsinagó- 
gának bővitett és az egész világra hkiteriesztett ki- 
adása, az egy igaz Isten tiszteletének terjesztése. 

Az egy Istenben való hit következetesen kivánja az 

egységes emberi eredetet és kapcsot a teremtővel, ki 

saját egyéniségének kifolyása és terjedése szempont- 

jából csak egységes teremtési munkát alkothatott, élő, 

érzős és értelmes teremtményt, olyant, ki Teremtőjét 

képes legyen nemcsak szolgálni, mint az állatok, ha- 

nem megismerni. imádni és szeretni. Ezt a hitet hir- 

detni van hivatva a pápaság, az általa vezetett egy- 

ház tanitói hivatala missziójában. Azért a pápas
ag- 

nak élete és müködése az emberiség fennmaradásá- 

hoz van kötve, sorsához kapcsolva. A pápaság össze- 

köti az emberi művelődés ó és uj korszakát, Nincs 

más intézmény, - írja az angol történetíró Macau- 

lay, - mely visszavinné az elmét abba a kor
ba, mi- 

dőn az áldozat füstje a Pantheonból szálla fel és 

zsiráffok és tigrisek szökelltek Flávius amphi
teátru- 

mában. A legbüszkébb királyi házak csak tegnapiak 

a pápák leszármazásával hasonlitva össze. Müködé- 

sük most is kiterjed az egész világra. Mieszióná- 

riusaik ma is olyan buzgók, mint azok voltak, kik 

Angliát megtérítették. Ugyanazon szellem hatj át 

őket, mint az ókor pápáját, ki Attilát visszatérés
re 

pírta. Híveinek száma abszolut túlhaladja bármely 

vallás követőinek számát. Négyszázmillió katolikus 

vallja a római pápát fejének, kormányz
ójának. A 

pápaság nem hanyatlik, hanem hata
lma, erkölcsi 

ereje növekszik. Semmi jelenség nincsen, mely 
több 

zres uralmának közeli végét jelezné. A pápaság 
lát- 

ta minden kulturális intézmény születés
ét, mely mos! 

létezik. A jótékonyság, tudomány, művészet ápolá- 

sára és gyakorlására alapitott közintézmények 
na- 

gyobbrészt a pápaságból indultak el és nyert
ek elter- 

jedést. Nagy volt és tisztelt a pápaság, mikor a 

frankok elárasztották Európát, midőn az izlám m
eg- 

inditotta harcias terjeszkedését, midőn még göröz 

ékesszólás virágzott Antiochiában. És t
alán fenn fog 

allani elpusztithatatlan erővel, midőn valami ujzé- 

közepette a londoni 

Md egyik tört ivén foglal kelyet, hogy Szent Pál 

templom romjait rajzolja A történelem folya
mán u 

pápaság ismételten támadásoknak volt kitéve. Hol 

tleljesen győztes maradt, hol kegyetlen 
sebekkel jött 

ki a csatából, de az életerő még mindig hatalmas 
vol! 

benne. Ha meggondoljuk e folytonos üldözéseket, 

melyeket tulélt, nehezen bpirjuk elképzelni, mi mó- 

don fog elpusztulni A kinzás és börtönözés 
helyé- 

be uj fegyverek jöttek használatba. Ir
atokban, ké- 

pekben, ujeágokban támadták, gunyolt
ák. megvetés- 

sel és nevetségességgel lealacsonyitot
ták, az ucca né- 

dobták. Ellenéges nemzetkö- 

ellen a valláselle- 

nes felfogások mostani képviselője, a szovjet név a
latt 

ismeretes kommunista szervezet. A két eminenter 

katolikus államban megindította a ka
tolikus hívők 

üldözését, mely kegyetlenségben s gyüle
let kifejezé- 

sében nem maradt mögötte a pogány üldöz
éseknek. 

Az egyház ezt is túl élte. Voltak idők, midőn a pá- 

paság befolyása erősen hanyatlóban volt.
 Éles szemü 

vizsgálók azt hitték, hogy ütött végre a római
 pá- 

paság utolsó órája. De a vég nem jö
tt el. A bör- 

tönben elhunyt pápa helyébe uj került. Az ellensé- 

ges áradat elvonult és a pápaság diad
almasan né- 

zelt szét a társadalom romjain. Nagy dinasztiák 

szüntek meg uralkodni, nemzetek határai megvál- 

pének csufeág tárgyául 

toztattak, de a pápaság nem változott. Most a 262-ik 

pápa helyébe az egyház választó fejedelmei ujat 

ültettek. A választás gyorsasága nem
csak azt jelen- 

ajánlatos hosszabb ideig tenácskozni, de az
t is, hogy 

az uj pápa: nevében és műveiben előd
je kipróbáltt 

utián kiván járni és rendelkezile mindizon k
épessé- 

gelekel, melyek ezen munlka teljesitéséhez 
megkiván- 

ífatnak. Az egész civilizált viláz bizalommal és fe- 

ménnyel telve várja a római pápa irányító
 szavát, 

mert meg van győzödve, hogy mint a történelem
 bi- 

toztak, királyok buktak, fejedelmek élethivatá
st vál- 

ti, hogy a jelen válságos körülmé
nyek közt nem volt 

nyítja, a pápzság szózata mindig dz emberiség h
a- 

ladását zellemi fejlődését célozta. 

A régi egyiptomiak már négyezer évvel ez- 

előtt a legtökéletesebb állami perendezkedéssel 

biztak. Egyaránt virágzott ott a közigazgatás, 

a müűvészet és tudomány. Az orvoslástan például 

a legmagasabb fokon állott, kitünő belgyógyá- 

szok voltak az egyiptomi orvosok, sőt nehéz 
mütéteket is végeztek, ahogyan azt az Ebers 

által felfedezett háromezerötszáz év előtti papi- 

rusz bizonyitja. Hasonlóan fejlett volt a ijogélet 

is. A világ legrégibb törvénykönyve a Hamurab- 

bi, amely bölcs és igazságos büntetőiosi szabá- 

lvokat alkalmaz. A polgári törvénykezésről azon- 

Megtalálták a világ legrégibb 
polgári törvénykönyvét 

ban mindeddig nem tudtunk semmit, mert erre 
vonatkozólag nem maradt fenn 
irásbeli dokumentum. Most azonban szerencsés 

véletlen folytán sikerült Gabra professzornak, 

a kairói egvetem tanárának megtalálni az egye- 

temi polgári törvénykönyvet. A tudós egyipto- 

lógus sirtelepeket tárt fel és ezen munkája köze- 

pette egy aitóra bukkant, amelv templomba ve- 
zetett. Abban a helyiségben. ahol haidan a bal- 

zsamozók dolgoztak, a tanár egy kő alatt hatal- 

mas papirusz tekercset talált. Alapos vizsgálat 

.c 

A Times a román alkotmány 
önnepéről 

Londonból jelentik: A Times terjedelmes 

cikkben foglalkozik az uj román alkotmány 

életbeléptetésének évfordulóján rendezett ünnep- 
ségekkel. A lap ismerteti Calinescu beszédét, a 

melyben beszámolt az ui alkotmány alapján mü- 

ködő kormány ténykedéseiről, Egész terjedelem- 
ben jelent meg Öfelsége II. Carol király beszé- 

de, amelyben az uralkodó kiemeli, hogy a román 
nép jövőjét az uj alkotmány piztosítottnak iát- 
ja és hogy ebből az országépitő munkából a ki- 
sebbségeknek is ki kell venniök részüket 

. 

semminemü 

után kiderült, hogy az irás jogtörténetileg ugy- 
szólván felbecsülhetetlen kincset tartalmaz. 

egyik oldalon a törvényintézkedések voltak. a 
másik oldalon pedig számitások, amelyek az ad 

fizetésekre, kamatszámitásokra és bérletekre 

vonatkoztak. Kitünt az irásból, hogy már az ó- 

egyiptomiak is nagy sulyt helyeztek arra, hogy 

hogy a tárgyalásoknál a jogi kérdésekben sem- 

miféle kétség se maradjon hátra. Gyönvörü. sza- 

batos minden jogi elv, minden meghatározás 
ezen az ódon nyelven, amelyet közvetett tanu. 

ságok szerint maguk a fáraók fogalmaztak 
Egyiptom királyai tehát kitünő jogászok volt 

és igy nem csoda, hogy olyan példás rend 

kodott az országukban. A tudósok a papirusz 

kaorcs tartalmát most modern nyelvre is 1 

ditják, hogy a mai idők jogászai szintén megis- 

merkedhessenek a világ legrégibb polgári tö 

vénykönyvével. 
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Az öltözködés nyilt titka 
Az elegáns nő, az átlagnó és a harmadik fajta nő... 

A windsori hercegné a világ legelegánsabb asszonya 
A nő általában háromféle elv szerint öltözködik. 

Az első. a ritka fajta: ruháiban is érvényre juttat- 
ja egyéniségét, a másidok, az átlag: a mindenkori 
divat szerint, a harmadik: semmiféle szempont sze- 

rint, mert ma ezt, holnap azt szedi magára, az iz- 
lés és harmóniaérzék legkisebb jele nélkül. 

; Az első fajta nő öltözködése 
elsősorban nem pénz, hanem izlés kérdése. Önismeret 
kérdése. öntudat kérdése. Önbirálat kérdése. Ezt a 
fajta nőt nem széditik meg a divatnak sokszor őrült 
kinövései, mert megvan a tónusa, stílusa, ez tudja, 
hogy neki mi jó, mi előnyős, hogy lénye, mozgása 

miben érvényesül. Ez nem vesz lila ruhát. ha feke- 
tét határozott el és nem bokorugrószoknyát, ha a 
nyugodt angol jobban áll neki. 

Ez a nő, az elegáns nő. A született elegáns, az 
önmagától választékos. Nem a ruhái miatt, hanem 
ahogy a ruhái szervesen hozzátartoznak, ahogy ki- 
hozzák a lényét, egyéniségét, mozgását, figuráját. 

Ahogy nincs együttesükben egyetlen kirívó szín, vo- 
nal, forma, folt. Ahogy összesímulna, eggyé válnak, 
mint a naracs és héja. 

A második: az átlag nő. 
Ennek semmi öltözködési dologban nincs hatá- 

rozott véleménye, ezt a legszélsőségesebb divat is 

pórázon rángatja és idegsokkot kap, ha minden 
őrültségből nem az övé az első. Ennél a divat: csak 
pénzkérdés. Mindent megvesz. Nem azért, mert 

jól áll neki, hanem mert a barátnőjének is meg- 
van, vagy nincs meg és meg akarja pukkasztani ve- 
le. Ez a legangolosabb ruhákról áttér a legfarnciá- 
sabbra, alacsony, sőt molett termetéhez nyugodtan 
és gőggel visel kék rókát, negyvenesztendős kora el- 
lenére is természetesnek tartja a bébikalapot, vagy 

a zsemlyényi nagyságu kis filc-, szalag-, meg virág- 
és fátyolkombinációt a jobbszemén, esetleg a feje 
bubján. Ez a nő nem azért viseli azt a ruhát, amit 
éppen visel, mert kiemeli lényét, hanem, mert diva- 
tos. Számára egyetlen uralkodó elv létezik: a divat 
és ennek süketen, vakon engedelmeskedik. 

Ez a nő: a kiöltözött nő. Minden darabja szép, 
drága, finom (ha pénze van és jó a szabója meg ka- 

laposa), csak éppen - nem neki való. Csak éppen 
- veri a lényét. Csak lekivánkozik róla. Az ilyen 

nő számára - ha teheti - minden pénz kevés, mert 
ha nem is tudja, de érzi, hogy alapjában nem ele- 
gáns, hogy X. Y.-né sokkal finomabban hat nála és 
megcsináltatja ugyanazt a ruhát, megveszi ugyanazi 
a kalapot. És miután megvette, látja, hogy nem 
ugyanaz benne, mint X. Y.-né. És keres más szabót, 
más kalapost, mert nem hiszi el, hogy a hiba benne 
van. Ennek a szekrényfiókjai olyanok, mint a lom- 
tár és ez ötvenöltözékes ruhatárral is azon sopánko- 

dik, hogy - nincs mit felvennie. 

A harmadik fajta nőről 

nem is beszélek. Nem érdemes. Azon ugysem lehet 

segiteni, mert az körülbelül ugy van az öltözködés, 
az ízlés törvényeivel, mint a vak a világossággal. 

Nem tudja felfogni, meglátni, megérteni. 
Tavaly őszön Cannesban volt alkalmam megfi- 

gyelni a világnak ma kétségkivül legérdekesebb és 
feltétlenül egyik legelegánsabb asszonyát: a wind- 

sori hercegnét. Először a Promenade de la Croiset- 
ten láttam. Hátulról, séta közben, nagyobb társaság- 
gal. Arcát nem láttam, igy nem ismerhettem meg, 
de feltünt sima, szép feje, álomszerüen izléses, egy- 
szerü középkék vászonruhája, lapossarku kék-fehér 

vászoncipője és járásának egész egyéni bája. Egy 
órával később a Majestil terraszán láttam, akkor is- 
mertem meg. Aztán sokszor láttam. És soha másként, 
mint a legegyszerűbben. Minden ruhája hasonlított a 

másikhoz, egyik ruháján sem volt semmi, csak éppen 

minden ruhája... ő volt. És mig körülötte tomboltak 
a fejtetőre rakott, igazán előnytelenül álló fürtös 
frizurák, amig Garbósan lefelé csavart és örökké 
rendetlen loknikat viseltek, amig a harisnyát majd- 
nem mindenki balfelére forditotta és orditó vörösre 

lakkoztatta a körmeit, addig ő mindig egyforma - 
középen elválasztott, majdnem sima frizuráját visel- 

te, sohasem láttam rajta balfelén harisnyát és egy- 
szer sem volt vörös a körme. Mindig egyszerü volt, 
mindig egyformán egyszerű, de utolérhetetlenül egyé- 

ni és elegána 
Igaz, egyéniséget nem lehet tanulni, de izlést 

HÁRO 

SCALA slágermozgó, naponta bemutatja ! 

Erich Maria RHemargue 

világfilmjét 

Minden nő filmje...! mert egy csodálatos asszony történetét tárja elénk, aki egy kis boldog- 
ságért kész volt megadni a legnagyobb árat! Ez a film „Amerika 1-ső számu filmje" ... Min- 
denki filmje! egy nemzedék filmje!..., amely a világháboru tüzkeresztségén átvergődve a 
békében is kitart! Főszerepben: Robert Taylor, Margaret Sullavan, Robert Young. 

JTÁRS 

„Oregur' 
Irta: T. HORVÁTH ILONA 

Ott huzódott meg, az üzlet legbelső sarkában, 

mely üvegfallal volt elkeritve irodának. Körülötte 
fel volt halmozva a rengeteg irka, ceruza, elefánt 
radir, árkus papirkák, könyvjegyzékek, iskolásköny- 
vek, táskák, vizfestékek és szines szemüveg. Ugy 

dolgozott a sarokbakényszerített íróasztalon már sok 
sok éve az öregur. Magas volt, sovány, kissé haj- 

lott és végtelenül aranyos. Még most is. Pedig már 
nagyon régen volt fiatal. Valahogy olyan egyedül 
maradt ebben a világban, ugy elhullott tőle minden 
és mindenki, aki és ami valaha számitott. 

A szerelme a háboru előtt hagyta el, mikor egy 
félreértés miatt - máshoz ment feleségül. Utána 

nemsokára a haja ment el, kevés nyomot hagyva 
magaután, azt is korafehéren. Az egészsége a fron- 
ton maradt, ahonnan néhány kitüntetést hozott ma- 
gával a mundéron és egyet - a mundéron belül, kis 
golyó formájában. Az életkedvét valahol a háboru 
utáni tülekedésben vesztette el, ahol nem tudott kö- 
nyökölni eléggé, sem pedig meghajolni. És igy ma- 
radt el lassan minden minden, nem maradt más csak 
az álmodozó kék szem, a végtelenül finom lelke, a 
lelkesülés minden iránt, ami szép, egy kis sóhaj 

azért, ami elmult - és ez az állás a papirkereskedés- 
ben. Az üzlet a belvárosban volt, nagyon forgalmas 

uccában, közel a leány és fiugimnáziumhoz és igen 
jól ment. 

Az öregurat mindenki szerette, mert mindig 
kedves volt, mindig szolgálatkész, szorgalmas és oly 

csendes, preciz, mint egy halom mértankönyv. 
Tulajdonképpen meg volt elégedve igy is az éle- 

tével. csak hát legalább nyugdijas lett volna az ál- 
lás, hogy az ember mégis ne legyen öregkorára az 
éhezéseknek kitéve, vagy lett volna valaki, akihez 
tartozik, akivel megosztja magányát, gondolatait és 
a fizetését. Akinek jutányos áron hozhatott volna 
haza pergamentpapirost az ugorka és befőtt elte- 

véshez, vagy akinek néha esténkint elmondotta vol- 
na otthon, hogy a főnök - rákiabált. 

A főnök nem azért kiabált, mintha az öregurra 
haragudott volna, dehát ugy-e egy főnöknek rep- 

rezentálnia kell, tekintélyt kell szereznie és hogy azt 
nem ezen a módon lehet megszerezni, eddig még nem 
mondta meg senki a főnök urnak. Valahogy elfe- 
lejtették, vagy talán - elvégre nem olyan könnyen 

lehet uj állást kapni. 
A főnök ur nagyon szerette az öregurat. Néha 

elhivta magához zongorázni és eljátszadozni a gye- 
rekekkel. A szép villába, a perzsaszőnyegek közé, 
ahol szépen elbeszélgetett néha vasárnap a többiek- 
kel, kényelmesen ülve a fotelben egy csésze tea és 
a főnöke között. Aztán másnap rákiabált ki tudja 
miért, talán rosszul aludt, talán vesztett a kártyán. 

A főnökné pyamában volt mindig, cigarettázott és 
az elhasznált divatlapokat, amit az üzletből hozott 
az ura - ilyenkor odaadta az örégurnak. És az 
öregur ismét nagyon sajnálta, hogy nincs otthon sen- 

ur tul jó volt. 

Nincs visszataszitóbb, mint a száj 
kellemetlen szaga 

Autobuszon, villamoson, színházban, mozi- 
ban vagy táncteremben a lehető legvisszataszí- 
tóbb benyomást teszi szomszédunk, vagy szom- 
szédnőnk rossz lehellete. Igaz, hogy ennek a 
szagnak valamilyen oka van, de az ok nem menti 
az okozatot, hanem még súlyosbítja a bűnt. 
Mert bűn az, ha egy civilizált ember elhanyagol- 
ja egészségét annyira, hogy kibírhatatlanná vá- 
ik a társasága azoknak, akikkel beszélget, vagy 
akárcsak a közelében áll. 

A száj kellemetlen szaga főleg gyomrunk 
rossz működésétől függ. A hiányos emésztés a 
gyomorban, vagy a rendetlen evés, erjedési, 
romlási folyamatot, a savak mennyiségének 
csökkentését, illetőleg fokozását idézik elő és 

ennek következtében gyomorgörcsöket, sőt sú- 

lyos gyomorbajokat és bélbetegségeket is okoz- 
nak. 

Eme betegségek gyógyítására a ma már vi- 

lághírűvé vált GASZRO-D. gyógyszerrel ren- 

delkezünk, amely a gyomorbetegek közkincse 

lett. 
Orvosok is ajánlják. 
GASTRO-D. kapha:ó gyógyszertárakban és 

drogériákban, vagy postán megrendelhető 125 
lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victoriei i24. 

sasaoronr 

igen. Sőt, talán nem is kell hozzá más, mint önisme- 

ret. Tudni azt, hogy kik, milyenek vagyunk. És ha 

tudjuk, megtanulni, hogy mit, hogyan viselhetünk. 

Hogy a magas nő például sohasem viselhet rövid ru- 

hát, - bárhogyan is tombol körülötte a térdigérő 

divat - mert ugy hat benne, mint a szőlőkaró. 

Hogy a kövér vagy kövéredő sohasem viselhet feltü- 

nő szint, harsogó virágosat, keresztbe csikozottat, 

nagykockásat, mert zöldségkosarat képzel melléje az 

ember. Hogy a kicsi - még, ha filigrán is - so
ha 

nagy mintát, sok prémet, mert még kisebb benne. 

Hogy negyvenen tul arc előtt csak fekete vagy 
sö- 

tétkék fátyolt, mert hazugság az, hogy a lila és pi
ros 

fátyol fiatalit. Öregit... Kiemeli, különösen i
gy ta- 

vasz felé, amikor a sok szobalevegő megviselte az 

arcot: a bőr hervadtságát. 

A magas nő, - még a legjobb alakú is - éppen 

ugy, mint a kövér, uccán csak egyszerü szine
ket, for- 

mákat viselhet, mert magassága, éppen ugy, mint a 

kövérség, feltünik és mert a feltünést az izléses em- 

ber kerüli. Szin- és mintaszeretetüket ezek a nők 

éljék ki otthon, vagy... de ezt is csak finoman, esti 

társaságban. / 
A középalaku, arányos nő öltözik legkönnyeb- 

ben, mert az majdnem mindent viselhet, amit akar. 

Alljanak csak a nők őszintén a tükör elé. Ne 

azzal a gondolattal, hogy csinosnak lássák magukat, 

hanem azzal, hogy eppen ugy megkeressék magukon 

a hibát, mint ahogy megkeresik a barátnőikön. 

Ha ez sikerül, rá fognak jönni az öltözködés 

nyilt titkaira. B. M. 

automata telefonszáma : 

ki, akinek átadja ezt, akit talán jobban érdekel a 
divat. 

Az öregur már 20 éve hajolt az üzletben a nagy 
könyvek fölé, ahol gyönyörködve, lassan - igazi 

könyvelőmódra majdnem kaligrafálva rak- 

ta egymás mellé a kis gyöngysorokat. Nagyon büsz- 

ke volt az irására és a husz év alatt már igen sok- 

szor előfordult, hogy odahivta egyik vagy másik al- 

kalmazottat és mintha most látná először életében 

a saját irását, megmutatta: ugy-e milyen szépen 

irok, mint egy angyal. Ez volt a szokása, mint ahogy 

másnak is vannak szokásai. Van aki leugrik a ro- 
bogó villamosról, van aki csak külföldi pezsgőt bir 

meginni, van, aki az uccán is olvasva jár és van, aki 
órákig gyönyörködik - saját magában. Az öregur az 

irásában gyönyörködött. Pontosan jött, pontosan 

ment, de persze a mérleg idején nem egy éjszaka 

túlórázott - díjtalanul. Talán ezért is szerette a fő- 

nök, - de talán ezért is kiabált rá. 

Az öregur ugy szerette volna, ha lett volna egy 

unokája, vagy egy kis barátja, vagy legalább egy 

kanári madara. Egy hűséges szemü kutyát is szere- 

tett volna, amelyik mikor hazamegy elébeszalad és 

felugrik rá, körülszaglássza, örül neki - várja De 

nem volt kire bizza, amig nincs otthon és hegy 
egész nap zárva tartsa szegény állatot, ahhoz az öreg- 

És talán éppen ezért szerette meg annyira a
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tól, ahova ő nem ment be. 
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CONEXATA CU LOTERIA UNIUNII F
UNDATIILOR CULTURALE REGALE 

PLANUL DE TR
AG ERE 

LOTERIA 19-a e 15 MARTIE 1939 - 15 
IUNIE 1939 e lrM MIXT) 

Emisiunea: 200.000 Tozuri 
in 2 serii a cűte 100.000 numere

 si 4 clase a 

Flecare sfert de loz mat
cá este dublat pentru 

fiecare clasá de un loz 
anexá cu tragere separat

á. ! 

Cástiguri: 19234 azenye ) in valoare totalá de ELei 392.0 5 G.00 0 

ama 7 

E 

cLASA INTAA 
ciAsA rREa 

a i5 MAI 19 

Tsagetea la ls MARTIE Loteria pe eges e eér Anexa (cástig 1mdivi2fbil, 

Loteria pe clase (cástig divizibil) 
Loteria Anexa (castig indivizibn) 

Casuguri a Lei Total Le! Caástizuri a Lel Total Lei 
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I0 1000.00I 10.000.000 . 10.000.000 20 100,000 2.000.000 160 10.000 1.600.000 

10 266.006 2 000.00 10 100.000 1.000.000 40 26.000 200099 3200 1.000 3200000 
20000 912 18.240.000 16000 228 3.648.000 '2000 912 10.844.0008000 228 1.824.000 

Total 36. 1 00 cástiguri in valoare
 de Lei 50.888.000 Total 24.1 44 cástiguri in valoare

 de Lei 31 .568 .000 

rASA DOUA 
CLASA PATRA , 

Tragerca la: 15 APRILIE 1939 
rrageorea la: 15 IUNIE 1939 

1 

Loteria pe clase (cástig divizibi) 
Loteria Anexá (cástig indiviízibi 

Loteria pe clase (cástig divizibil) 
Loteria Anexá (cástig mdivizib)

 

cástiguri a Lel Total Lei [Cástiguri a Lei Total Lei cástiguri a Lel Total Lei cástiguri a Lel Total Lel 
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ag] AZ ÁLLAMI SORSJÁTÉK Uj TERVE LÉNYEGESEN 
IEE 

NAGYITjJA A NYERÉSI LEHETŐSÉGEKET : 

i í H Ne halassza el ezt az alkalmat, hogy 20
0 leivel o 

r 

kis Molnár gyereket, a Lacikát, aki már nesszu idők 

5ta szeretett kis barátja volt. Rokona volt a főnök 

arnak, de azért igen kedves volt, nagyon szeret
te az 

öregurat és iskolából jövet majdnem naponta be- 

szaledt az üzletbe, beült az öregur ölébe s mesélt. 

Arról, hogy mit tanult és hogy csirizt tett a tarár 

székére. Hogy a bélyeggyüjteményhez aznap mit 

seinzolt és hogy még hány gombra van szükeé
ge a 

vomb-football-hoz. Néha az öregur odaadta a hiány
- 

z6 gombokat a kabátjáról, az uzsonáját, amit dél- 

itánra készitett és a mozijegyét, amit hosszas meg- 

fontolás után végre megreszkirozott. 

Később a kis Molnár gyerek mindig kevesebbet 

mesélt a herbáriumról és a göncölszekér rudjának 

merreállásáról és mindig többet a májusi ájtatosság- 

Akis Molnár gyerek nem ment be a májusi 

jtatosságra. mert ő nem volt katolikus ő zsidófiu 

volt, de a templomból kijövő polgáristáknál nem
 za- 

varta, hogy azok nem a szombatot, hanem a 
vasár- 

napot szokták megünnepelni. 

Vasárnap délelőtt azután ibolyacsokrot rejte- 

mégis megmutatta, hogy kinek akarja adni 

jobban összebarátkozott ebben az időben vele. 

Igy szerették egymást ketten, a kis Molnár 
és 

az öregur hosszu éveken keresztül. : 

A leégett szinház azóta felápült, a főucca egyik 

oldaláról átrakták a villamossineket a másikra, ahol 

öregur elől. de aztán 

Az öregur mindig helyeselt és a kis Molnár
 még 

több hely és volt kiépült néhány 
zsebetvárosban. 

A kis Molnár valahol kültöl utazot: és az 

öregur járt szorgalmasan a papirüzletbe, anel a fő- 

nök úr is őszült, a tankönyvek is sokszor megese- 

rélődtek és ahonnan azóta nem egy alkalmazott ment 

el, vagy férjhez, vagy más üzletbe, - vagy más 

világba. 
Az öregur most is mosolyzott, 50 kiló volt és 

kissé még hajlottabb. A munkája most is preciz volt 

és ha lehet még jobban aggódott, szomorkodott, 
hogy 

miért nincs neki nyugdijas állása. Kért réha fize- 

tésemelést, de a főnök csak nevetett. Minek az, 
hi- 

szen a fizetésből egy ilyen szerény ember 
jól meg- 

élhet. Hiába mondta ilyenkor az öregur, hogy 
nincs 

nyugdija, szeretne valamit félretenni ör:K napjaíra, 

mire munkaképtelen lesz, vagy tul fáradt. A főnök 

ur nem látta át, hogy miért is lehet fáradt egy- 

szer majd az öregur és azt sem látta át hogy 
mi- 

kor innen elmegy. még élni is fox. Valahogy igy 

megegyeztek, mert ez annyit jelentett. hogy amiz 

él, ittmaradhat, a falat kenyér biztos, többre ugy se 

nagyon kell. Sokan mentek el aváron fütdőre, pi- 

henni, erősödni, hegyek közé, vagy tengerpartra 
Az 

öregur ilyenkor kiült zárás után a parkba, ahol pe- 

recet vett a kis gyerekeknek és a kóbor 
kutyusoknak 

Megelégedett volt, csendes, nem bántott senkit és. 

őt se bántotta senki, - a renmálán kivül. Azt is 

az üzletben szerezte és utóbbi időben nagyon sokat 

villanegyed az Er- 

Az ALLAMI SORSJÁTÉK sorsjegye a siker k
ulcsa. 

egész sorsjegy 800 Eei- Negyed sors
jegy 200 Lei 

kor azzal vigasztalta magát, hogy van aki sulyosabi 

beteg, évekig ágyhoz van kötve és ilyenkor mé 

ját is adott az istennek, hogy neki csak 
dalmai vannak. 

És ekkor visszajött a kis Molnár. Pe 
megnőtt, megférfiasodott és nem ült a 

be. Elmondta, hogy feleséget hozott, bo 

elégedett és meghivta az öregurat mag 

Egy közönséges őszi napon az ir 

az iróasztalára a régi, megszokott mozd 

akkor érezte, hogy valami nincs rendben a 

fül Azelőtt ezt soha nem érezte és azután se 

többé, mert az öregur már nem érzett 

szólag még ott hajolt az asztal fölé d 

már elment teljesen csendesen, olyan cse 

ahogy élt és olyan észrevétlenüll. 
A kollegák kissé nyomkodták a sz 

szipogtak ie, mert sajnálták, hogy a z 
többé közöttük. Ugy megszokták r ; 

irkákat, vagy mint a 7 órai zárást. Elvitté 
pultok közül és szépen eltemették egy ör 
nyefa alá. A főnök ur most ierótta minde 
gát, ami valaha járt volna tulórákért széb 
t állittatott, a kollegák pedig sok 

szenvedett miatta, Éjszakákon át nem aludt, de ilyen 
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F.. Ez gyereknek 
való ajándék? 

7 Nekem ÁLLAMI sSoORS- 
JÁTÉK SORSJEGYET 

7/ kell vásárolnia, mégpedig 

a 

ELÁRUSITÓ HELYEINÉL 
A nyereségből majd valódi lovat veszek! 

Menjen MÉG MA sorsjegyet vásárolni, mert MÁRCIUS 
1a5.- én lesz a 19. sorsjáték 1. osztályának a huzása 

itélték rtönre 
a newyorki alvilág ügyvédjét 

Newyorkból írják: A newyorki törvényszék szen- 
zációs itélettel fejezte be a J. Hynes hires várospo- 
litikus és ügyvéd bűnügyének tárgyalását. A Hynes- 
per teljes öt héten át folyt az esküdtszék előtt, a 
hol a perrel kapcsolatban napfényre került az ame- 
rikaj alvilágnak a hirhedt Tammany Hall-al fenn- 
tartó kapcsolata. 

A TAMMANY HALL ÜGYVÉDJE 

Hynes ügyvédet, Newyork egy évtizeddel ez- 
előtt még leghatalmasabb városi politikai pártjának, 
a Tammany Hallnak befolyásos tagját azzal vádolta 

Dewey főállamügyész, hogy a newyorki alvilági ban- 
dák ügynöke volt, tiltott szerencsejátékot szervezett 

és még a szesztilalom idejében 

óriási összegeket keresett a bunditák megmenté- 

sével és a bűnök elpalástolásával. 

A Eynes-per elkeseredett politikai tusává fa- 
jult Dewey főállamügyész és a törvényszék elnöke, 

Pecora bíró között, akik politikai riválisok voltak. 
Pecora bíró keresztezni igyekezett a államügyész el- 

járását, mert a vádlott felmentésével az államügyész 

politikai karrierjét tette volna tönkre. Még hetekkel 
ezelőtt sikerült is alaki okokból elhalasztania a tár- 
gyalás folytatását és időközben Dewey főállamügyész 

megbukott a newyorki kormányzóválasztáson, ahol 

a demokrata párt jelölte. A főállamügyészt azonban 
bukása nem térítette el a Hynes-perben folytatott 
erélyes akciójától és sikerült itélethez juttatnia a 
Hynes-pert. 

A vádhatóságnak óriási anyaggal és nehézsé- 
gekkel kellett megküzdenie, amíg a terhelő bizonyí- 

tékokat összegyűjtötte. A Tammany Hall harminc 
éven át nagyhatalmu tényezője volt Newyork város 

közéletének és ez az érdekcsoport állott a város élén 
a gangszterbandák garázdálkodása idejében is. Hy- 

mnes ügyvédre hárult a feladat, hogy az elfajult ban- 

daharcoknak véget vessen. A Tammany Hall nagy- 

tekintélyű ügyvédje egyszerűen oldotta meg a ne- 
héz feladatot: az egyik bandának, 

a holland Schultz vezérlete alatt álló bűnszö- 
vetkezetnek a szolgálatába állt 

és ennek adta a „monopóliumot" a bűncselekmények 
elkövetésére Newyork területén. 

Politikai befolyásával sikerült elérnie, hogy a 
konkurrens bandákat kiméletlenül kiirtották, amiben 

segitségére volt természetesen a privilegizált Schultz 
bandája is. Ez a bűnszövetkezet követte el Newyork 
területén az alkoholcsempészetet a szesztilalom ide- 
én, de ezenkivül szédületes arányu leánykereske- 

delemmel, kábitószer- és dohánycsempészéssel is fog- 

lalkozott. A Schultz-féle banda a Tammany Hallt a 
választásokon óriási összegekkel támogatta és így 
szoros szövetségbe került ezzel a politikai alakulat- 
tal. 

A Tammany Hall korlátlan uralma akkor dőlt 

meg, amikor La Guardia-t választották meg elő- 

ször Newyork polgármesterévé. 

Az erőskezű polgármester kiméletlen harcot indí- 
tott az alvilág ellen és ennek az akciónak kétségtelen 
sikerét elősegítette Roosevelt elnök intézkedése, a 

mely az alkoholtilalmat megszüntette. A newyorki 
alvilág azonban még ekkor sem adta fel a harcot, 

hanem új alakulatba, az ugyancsak hirhedtté lett 

racket-be szervezkedett és folytatta a zsarolások és 
szélhámosságok, csempészések végtelen sorozatát. 

SULYOS ITÉLET. 

A rackettek letörése után került sor befolyásos 
pártfogójuk, Hynes ügyvéd perének meginditására. 
A vizsgálat több, mint egy évig tartott és mindenki 

tudta, hogy ez a per a tisztogatási akció igen fon- 
tos állomása lesz. Hynes ellen több, mint hatvan ter- 
helő tanu tett vallomást és a tanuvallomások jegy- 
zőkönyvei hatezer gépírt oldalt tettek ki. Schultz 

bandavezér elismerte, hogy Hynes ügyvédnek éve- 
ken át ötszáztól ezerötszáz dollárig terjedő heti fi- 
zetést folyósított és ezenkívül a vizsgálat bebizonyí- 

totta, hogy Hynes ügyvéd egyéni akciókkal több, 
mint húsz millió dollárt zsarolt ki newyorki vállala- 
toktól. 

Stricker védő a sulyos bizonyítékok láttán sze- 
mélyi térre igyekezett terelni a nagy pert és azt ál- 
lította, hogy Dewey államügyész politikai féltékeny- 

ségből üldözi Hynes ügyvédet, aki igen népszerű 
volt emberbaráti tevékenysége folytán. 

A védelem azt igyekezett bizonyítani, hogy az 

alvilág patrónusa 

sokezer newyorki szegénynek a házbérét fizette 

ki és orvosi szervezetet létesített 

a szegény családok egészségügyi ellátása érdekében. 

A sulyosan terhelő tárgyi bizonyítékokkal szem- 
ben a védelem mesterkedései kudarcot vallottak és 
a Hynes-ügy most itélethez érkezett. Az es- 
küdtiszék hét órán át tartó tanácskozás után 
tizenhárom vádpontban bűnösnek találta Hynes ügy- 

védet, akit a törvényszék a verdikt alapján huszon- 
hét évi börtönbüntetésre itélt. Az ügyvédnek tehát 
meg kell kezdenie büntetése kitöltését. 

s 

Önagysága kozmetikai 
korszaka 

Három éves korban kezdődik és hatvanöt éves 
korban végződik... 

Kathleen Hewitt, a szellemes angol irónő „ő. 
nagysága hét kozmetikai korszaka" cimen mulatsá- 
gos és találó cikket irt egy angol folyóiratban. 

A cikk a következő hét korszakra osztja a nd 
életét: i 

3 és 12 év között, 12 és 15 között, 15 és 18 kö- 
zött, 18 és harmincas között, harmincas és ötvenes 
között, ötvenes és hatvanöt év közötti és az ezutáni 

korszakokra. 
Lássuk az első korszakot. amely a „hölgy" har. 

madik születésnapján veszi kezdetét és tizenkette- 
dik születésnapjával ér véget. A nő hiusága legké- 
sőbb hároméves korára felébred. Ilyenkor szokott a 
hölgy besétálni titokban a mama hálószobájába, 
ilyenkor szokta felforgatni a toalettasztalon látha- 

tó pudereket, krémeket, ruzsokat. Rendszerint pa- 
macsot is ragad és beruzsozza, bekrémezi, bepudere- 
zi a homlokát, orrát és arcát - pontosan ugy, 

ahogy a mamájától látta. Amikor kellőkép kiszépi. 
tette magát, megmutatja magát a szüleinek - a pa- 

pa harsány nevetésre fakad. Furcsa. .. a mamán 

sose mevet a papa. 

Tizenkétéves korában az osztály bámuló csodá- 
lata közepette óra közben előveszi puderes pamacsát 
A tanárnő háttal áll az osztálynak, mert éppen a 

táblára irja a latin igeragozást, a puder-pamacson 

nincs egy szikrányi puder sem, mert a tizenkétéves 

hölgy elől a mama gondosan elzárja az ilyesmit, a 

zsebpénzből pedig sajnál ráköltenii, - az osztály 

azonban mégis tisztelettel csodálja vakmerőségét. 

Tizenötéves korában - ekkor veszi kezdetét a 
harmadik „korszak", már igazán nem gyermek töb- 

bé, okvetlen ki kell készitenie magát. Ebben a kor- 

ban kizárólag „Exotic Charm" nevü, vagy egyéb 

széphangzásu, de lehetőleg olcsó pudereket vásá- 

rol. 
Tizennyolcéves korában éppen első szerelmével 

andalog, amikor szembejön velük egy rendkivül erő- 

sen kikozmetikázott hölgy. „Gyülölöm az ilyen ki- 

mázolt maskarákat!7 jelenti ki határozottan és fér- 

fiasan a tizennyolcéves hölgy első szerelme. A ti- 
zennyolcéves hölgy villámgyorsan letörli ujjával a 

ruzst a szájáról, azután meggyőződéssel igazat ad 

a fiunak, első szerelmének. Legközelebbi találkozá- 

sukkor a tizennyolcéves hölgy nemcsak hogy festé- 

ket nem rak a szájára, arcára, de még csak ki se 

puderezi magát. Egész idő alatt politikáról beszél- 

nek ez alkalommal és bucsuzáskor a fiu megállapit- 

ja magában, hogy tulajdonképpen nem is szerel- 

mes... 
Huarmincegynéhány éves korában a hölgy kezüi 

elvesziteni lányos frisseségét, hiába, a házasság, a 

háztartási gondok, a gyerekek nem hatnak fiatali 

tóan. Ezért hát uj vitaminos krémet vásárol, három- 

féle ruzst szerez be, különleges szemöldökfestéket 

és egy éjszakára való maszkot, egy kitünő szemránc- 
simitót és pupillatágitó csöppeket. 

Mire életének hatodik korszakába érkezik és 

ötvenegynéhány éves lesz, már rég fogalma sincs 

arról - hogy hány éves. Harminckilencéves korá- 

ban abbahagyta az évszámlálást. Most már állan- 

dóan különleges álarcokban alszik éjjelenként és 

villanymasszázzsal kezelik naponta. Massziroztatja 

magát és fogyókurát tart. Haját átfesteti, mert kel- 

lemetlen szinü. 

Hatvanötéves korában érkezik el az angol iró- 

nő szerint a hölgy az utolsó, hetedik korszakba. A 

hölgy éppen ötórai teára igyekszik, amikor érdekes 

beszélgetést hall. A vele szemközt jövő fiatalember 

igy szól tizennyolc esztendős társnőjéhez a hatvanöt- ; 

éves hölgyre pillantva: „Drágám, igérd meg, hogy 

te sosem fogod festeni magad." A hatvanötéves 

hölgy látja, amint a lány engedelmesen bólint, - 

a hölgy nevetni szeretne, de a plasztikai sebész azt 

mondta neki, legalább hét napig viseljen komoly arc- 

kifejezést... 

Nők. viseljetek kalapotl 
Londonból jelentik: J. Butler, a posztó- és ka- 

lapkereskedők kamarájának egyik vezetője, keserüű 

szavakkal nyilatkozott egy londoni gyűlésen a kalap- 

talan nőkről. 

Már nemcsak fiatal lányok járkálnak kalap 

nélkül, - mondta - hanem kitünő társadalmi állá- 

su asszonyok is. Ha már általáncsságban nem is te- 

hetünk semmit a kalaptalanság terjedő szokása ellen, 

de saját női alkalmazottainktól, akiket a kalapok 

árából fizetünk, talán mégis csak megkövetelhetjük 

hogy kalapot viseljenek, amikor munkahelyükre jön- 

nek és onnan hazamennek .. 



ségesen is kényszerithető, 

1939. márcfus 6. 
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ELŐFIZETÉSI ARAR 

BELFÖLDÖN 

Magánosoknak egy hónapra 70, neguedévre 200 Ziévre 400, egész évre 800 let Házhpz velő kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nak, közalkalmazottalknak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950. egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesitésért külön havi fiz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáralmak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 
Egy hónapra 120, negvedévre 350, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 
28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENEÉS 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. T 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

Gyöngy és vitamin 
Nagy volt a riadalom évekkel ezelőtt az igaz- 

gyöngy-kereskedők és u lirai költők világában, ami- 
kor hire érkezett, hogy egy japán milliomos, név- 
szerint Mikimoto, mesterségesen tenyészti az igaz- 
gyöngyöt az óriási birtokához tartozó óriási tenger- 
öbölben. „Nó jó" - mondhatná erre bárki - meg- 
értem a gyöngykereskedők izgalmát, hiszen ez a 
Mikimoto-féle mesterkedés igazgyöngy alapjaiban 
rendithette meg a gyöngypiacot, de mi köze ehhez 
a lirai költőkmek, akik tudtommal sohasem álltak 
tulságosan közeli vonatkozásban a gyöngypizccal, 
igen érthető okokból???. . . Megmondom. A költök 

4 gyöngyöt siró megsebzett kagylóban saját jelké- 
püket látják és tisztelik, tehát valósággal szentség- 

törésnek érezték - nem is egészen jogialanul 
ha most a gyöngykagyló, a tenger poétája, mester- 

hogy gyöngyöt sirjon. 
Nem is lesz ez igazgyöngy soha" - mondták elke- 

seredetten a költök és gyöngykereskedők, csodábítos 

egyetértéssel, amely páratlan ugy az irodalom, mint 

a gyöngykereskedelem történetében. Most már nem 
sokáig lesz páratlan, - a költők és a gyöngykalmá- 
rol viból egymás vállára borulhatmzk, mert egy 

framcia lap arról ad hirt, hogy nemsokára vitamin- 
nal táplálják a gyöngykagylót és a vitamintól a 
gyötrődő kagyló ugy meghizik, hogy kétszer, ső há- 

romszor akkora gyöngyöt sir, mint eddig. . . Nó, 

már bocsánat - hördülök fel erre a hirre magam 

is, sajnos, nem gyöngykereskedői, csak költői minő- 

ségben - már bocsánut, uraim, mióta mérik a 

gyöngyöt rőffel? Akár igazgyöngy, akár költemény 
volf eddig a szenvedés terméke, nem a mennyiség. 
hanem a minőség, nem a mérték, hanem az érték 

volt a fontos. Az értéket pedig a tökéletesség foka 

adta meg mindig a gyöngynek is, költeménynek is. 

Hiszen, uraim, gondolják, hogy nagyobb gyöngyöt 
sirjon. akkor a következő lépés csak az lehet, hogy 
a költőt is hizókurára fogiják. hátha kiadósabb ver- 
sef ír... Pedig tudhatnák, kérem az irodalomtör- 
ténet azt mutatia: padlásszobában, száraz kenyéren 
szülték a világbirodalom legszebb gyöngyeit a köl- 

tők, . . . iaaz, hogy akkor még több volt a tehetség 

és kevesebb a .. . vitamin... 

Tilea követ és felesége az angol királyné 
előtt. Londonból jelentik: Erzsébet királyné 
tegnap a Buckingham-palotában fogadta Tilea 
román követet és feleségét. 

- Tatarescu leánya képviseli a román nő- 
ket az angol királyi pár előtt. Londonból jelen- 
tik: Mint minden évben, ugy az idén is az an- 
gel királyi udvar a világ öt nemzetének női ki- 

üldötteit fogadja. Ez évben Románia is részt- 
vesz ezen a fogadáson és Tatarescu párisi nagv- 
követ Sanda nevü leánya jelenik meg az angol 
királyi udvarnál. Tatarescu Sanda személyével 
a Daily Mail hosszabb cikkben foglalkozik. A 
parisi román nagykövet leánya ugyaánis London- 
ban képzőmüvészetet tanult és ragyogó szépsé- 
gével meghóditotta az angol előkelő köröket. 

- Franciaország ujabb 150 millió frankot 
költ a spanyol menekültekre. Párisból jelentik: 
A francia kormány törvényjavaslatot terjeszt 
be a kamarába 150 millió frank rendkivüli hi- 
tel felvételéről. A kormány ezt az összeget a 
Franciaországban tartózkodó spanyol inségesek 
segélyezésére kivánja forditani. A Franciaor- 
szágban tartózkodó spanyol menekültek száma 
körülbelül 250 ezer és a reájuk költött összeg 
meghaladja a 275 millió frankot. 

1284 március 5-én halt meg 
Március trencséni Csák Máté. Őriási 

birtok fölött rendelkezett és ál- 
Vasárnap landó hadsereget tartott, mely- 
Özséb Adorján ilyel mindenkor V. Ietván ki- 

Tály rendelkezésére állott. Szá- 
mos csatában kitüntette magát. Nevelője volt Kun 
László későbbi királynak. Később erdélyi vajda, 
majd nádor volt. 

1584 március 5-én halt meg Correggio Antonio 
Allegri olasz festő. Nagyon sok szentképet alkotott. 
Számos képe van, amelyen Máriát ábrázolja a kis- 
ded Jézússal Korábban kedvelt templomi festő volt. 

1827 március 5-én halt meg Laplace Pierre Si- 
mon márki francia matematikus és csillagász. Lap- 

lace állította fel az a csillagászok által általánosan 
elfogadott elméletet, hogy a nap és bolygói - te- 

hát földünk is - ködszerű gáztömegből keletkezett. 
Ez az ősanyag forogni kezdett, részekre vált és ezek- 

ből alakultak ki az égi testek. Laplacet Napoleon 
császár és utána Lajos király is kitüntetésekkel hal- 

mozta el. Műveit államköltségen adták ki. 

1475 március 6-án született 
Michelangelo Buonarotti olasz 
szobrász, festő, építész és köl- 
tő. Mind a négy foolalkozás 

terén kíváló volt. Többek kö- 
zöt Michelengelo készítette el 

a vatikáni Sixtus-kápolna falfeetményeit. Szobrai 
közül legismertebb Mózes képmása. Mint építész 
több templomot épített. Mint költő nagyon értékes 

és szénp szonetteket és medrigálokat írt. 
1900 március 6-án halt meg Daimler Gottlieb 

német gépészmérnök, a gázmótor feltalálója. Mótor- 
ja. amelyet járművek haitására használt, nagy len- 
dületet adott az automobiliparnak. 

Március 6 

Hétfő 
Gottlieb. Frigves 
Á-r Perretus 

- Uralomra akartak kerülni a cseh fascisz- 
ták. Bécsből jelentik: A Wiener Tagblatt prágai 
levelezőjének jelentése szerint az ugynevezett 
fasciszta szervezetek az elmult napokban állam- 
csinyt terveztek, de a hatóságok ébersége csirá- 
jában elfojtotta a készülődéseket és biztositotta 
a rendet és nyugalmat. A bécsi lap a napokban 
történt feltünéstkeltő letartóztatásokat az állam- 
csíny tervével hozza összefüggésbe. Azt hiszi, 
hogy bombamerénylet utján akarták megadni a 
jelt az összeesküvőknek az államcsíny végrehaj- 
tására. A prágai csendőrséget megerősitették 
és ezzel elejét vették minden meglepetésnek. 

- Magyarország küldöttséggel képviselteti 
magát a pápa koronázásán. Budapestről jelen- 
tik: XILI Pius pápának március tizenkettedikén 
végbemenő koronázásán Magyarország küldött- 
séggel képviselteti magát. A küldöttség vezetője 
Csáky István gróf külügyminiszter, tagjai: gróf 
Somsics József nyugalmazott külügyminiszter, 
Magyarország vatikáni követe és Farkas Imre 
vezérkari ezredes lesznek. 

- öngyilkos lett László Fülöp fiának 
anyósa. Londonból jelentik:Tegnap kifogták a 

Temséből néhai László Fülöp világhirü magyar 
festőművész István nevű fia anyósának, Ver- 

sen bárónőnek a holttestét. Az anyóst olyan su- 
lyosan, érintette leányának és vejének autósze- 

rencsétlensége, hogy elméje elborult és valószi- 

nű, hogy súlyos idegösszeomlása következté- 
ben követte el az öngyilkosságot. 

- Reménytelen szerelem miatt agyonlőtt 
egy diákleányt. Cetatea Alba-ból jelentik: Bru- 
ma Ionel ötödosztályos tanuló tegnap az esti 
órákban összetalálkozott egyik osztálytársnőjé- 
vel. Revolvert rántott elő és a leányra lőtt, maid 
önmaga ellen forditotta a fegyvert. Mindkettőjü- 
ket kórházba szállitották. Az elkeseredett diá- 
kot reménytelen szerelme késztette tettére. 

-Éla hajdudorogi görögkatolikus püspök 
merénylője? Bucurestiből jelentik: Az egyik fő- 
városi lap arról számol be, hogy Catarau, aki 
1914-ben a hajududorogi görög katolikus püs- 
pök ellen pokolgépes merényletet követett el és 
akit az egész vilagsajtó holtnak nyilvánitott, je- 
lenleg Sanfranciskóban él. A hir nagy szenzá- 
ciót keltett 

MSOR: 

VASARNAP ES HETFŐ 
APOLLÓ: Négyen a becsületért. (Angol film). 
ATLANTIC: Kékszakáll nyolcadik felesége 

(Angol film) és A hegyek lednya. (Német film). 
CAPITOL: Ifiuság. (Német film). 
RIVOLI: Románc. (Német film). 
SCALA: Három bajtárs. (Angol film). 

1 nitják őket. Amikor szabadlábra kerülnek, az inté- 

kocsiiai 284.153 kilométert fu 

(-) AZ ISKOLÁK NÖVENDEKEI NEM TE- 
KINTHETŐK TANONCOKNAK. Nem lehet tanon- 
coknak tekinteni az iskolák növendékeit, akik va- 
lamely vállalatnál ipari vagy kereskedelmi gyakor- 
latot folytatnak. Ezt tartalmazza a munkaügyi mi- 
minisztérium egyik rendelete, amelyet a temesvári 

munkakamarához intézett. A rendelet egyben azt is 
leszögezi, hogy nem lehe kihágási jegyzőkönyvet 

késziteni azon munkaadó ellen, akinél liceumi, vagy 
a kereskedelmi gimnáziumok növendékei gyakorlatot 
folytathatnak, ha igazolja, hogy a diákok gyakorno- 
koskodnak. 

(-) JAVITÓINTÉZETBEN ELSAJÁTITOTT 
MESTERSÉG. A szamsujvári javitóintézetben el- 
helyezett fiatalkoruak elemi iskolai oktatásban ré- 
szesülnek, ezenkivül valamilyen mestereégre is ta- 

zet igazgatósága bizonyitványt ad azoknak akik va- 
lamilyen mesterséget eleajátitottak. Ennek az iga- 
zolványnak az alapján a munkakamarától csak ak- 
kor kérhető a képesitési könyvecske, ha a javitóin- 
tézeti bizonyitványt a közoktatásügyi minisztérium 

által láttamoztatták. Ez a láttamozás esetről-esetre, 

a kérvényező által benyujtott iratok alapján törté- 
nik. 

- Dornescu Elisa öngyilkosságot kisérelt 
meg. Bucurestiből jelentik: Dornescu Hlisa, akit 
mint ismeretes, legutóbb 10 évi fegyházra itél- 
tek, már át is szállitották a vacarestii fegyházba 
és egészségi állapotára való tekintettel a rabkór- 
házban helyezték el. Tegnap este 7 órakor Dor- 
nescu Elisa hurkot font a harisnyájából és an- 
nak segitségével meg akarta fojtani magát. 
Szomszédjai észrevették a, készülő öngyilkossá- 
got, fellármázták az őrséget, amely a szeren- 
csétlen nőt megmentette. 

(-) Református istentisztelet a Blaskovits- 
telepen. Ma, vasárnap délután fél négy órakor a 
Blaskovits-telepen a Banul Maracine 32. számu 
házban református istentisztelet lesz úrvacsorá- 
val. 

() Születések. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő gyermekek születését jelentették be: 
Freg István, Csiky Krisztina, Mersdorf Hilde- 
gard Marianne, Chis Maria, Spatariu Elisabeta. 

(-) Családi öröm érte Miu-Lerca Constan- 
tin kartársunkat, a kiváló bánsági költőt, aki 
a Romania de Vest napilap egyik szerkesztője. 
Felesége kisleánykával örvendeztette meg. 
anya és gyermeke a legjobb egészségnek örven- 
denek. 

(- Faültetés a város területén. A városi 
mérnökség a város területén folytatja az ősz fo- 
lyamán megkezdett faültetést. Január 26-tól! 
kezdve március 3-ig a következő faültetések tör- 
téntek: a Skudier-parknak a Duca-ut felőli ré- 
szén kilencvenöt fenyő és hatvannégy gömb- 
akác, a Carmen Sylva köruton kétszáz platán, 
tizenöt gömbakác, a Petre Carp uccában ötven 
gömbakác, az uj görög keleti székesegyház kö- 
rül százhat akác, a Bega partján hatvan külön- 
böző fa, a Küttl-téren husz platán, ötven gömb- 
akác, százkilenc közönséges akác, a Barnutiu- 
uccában háromszázhatvan gömbakác, az Uzinei- 
ucca Bega-menti részén százötven gömbakác és 
százharminc különféle fa. Ezenkivül ültettek a 
Nemzeti Bank palotája körül százhetven élősö- 
vény bokrot és a Budai Deleanu-uccai iskola 
előtt ötven orgonabokrot. 

- IGEGES EMBEREKNÉEL ÉS LELKIBETE. 
GEKNÉEL az igen enyhe hatású, mindig megbízható 
„FERENC JÖZSEF? keserűvíz - reggel éngyomor- 
ra egy pohárral bevéve - kiadós bélürülést, jó gyo- 
moremésztést és elegendő étvágyérzetet hoz létre. 
Kérdezze meg orvosát. 

a 
ez ... 

(-) A Katolikus Népszövetség Bessenyel- 
telepi tagozata ma, vasárnap délelőtt tizenegy 
órakor a Sztáron-féle vendéglő helyiségeiben 
rendes évi közgyülést tart. Előzőleg az ottani 
katolikus templomban ünnepi nagymise lesz, a 
melyet Frigyér Iván plébános mond. 1 

(-) A temesvári villanyüzem muűködései 
A városi villanyüzem igazgatósága most készi- 
tette el novemher havi müködéséről szóló kimu- 
tatását. Eszerint a villanytelep novemberben 211 
millió 373.010 kilowatt villanyáramot termelt, a 
melyből háztartásokban 339.789, közvilágitásrai 
103.287, motorikus gépek hajtására 884.27 
nagyfogyasztók számára 1838.665, a villamos 
vasut üzembentartásaára 178.526 és a villa 
üzem saját használatára 147.307 kilowatt 
áramot használtak fel. A villanyáram előálli 

k igénybe. A vil. 
lanyüzem novemberi bevétele 9,613.738, kiadása 

hóban 1,288.903 személyt szállitott és bevétele 
5,376.893 lei volt. A kiadás 3,352.163 leit tett 
ki. Ugyanebben a hónapban a villamos vasú 



1820. március 6. 

Márciusi hó 
azltingózott tegnap kora reggel és a délelőtt 

deztek ennek a lányok, mert bármilyen feledéke- 
nyek is legyenek a közmondás szerint a nők, azt 

gi-régi legendát nem felejtik el, hogy a már- 
iusi hó a legjobb és leghatékonyabb szépitő- 

szer. És egyben a legolcsóbb is, mert ingyen jön 
a magasból. Az a lány, aki márciusi hóval mo- 
sakszik, - és ha csak egy-két pelyhecskét dör- 
zsöl széjjel arcocskáján, -nem lesz szeplős, nem 
lesz ráncos, olyan lesz, mint a liliom. A csunyák, 

ó, ezer bocsánat, - igy akarom mondani: a 
kevésbé csinosak megszépülnek, a szépek pedig 
még szebbekké lesznek. Olyanok lesznek, akár a 
fündérkirálynő. Abban az esztendőben, ame- 
lyikben márciusi hópelyhek hulldogálnak, nin- 
csen olyan leány, aki - feltéve, hogy él ezzel a 
szépitőszerrel - nem volna tős, csinos, 

gyönyörü. Csak azok a lányok vessenek maguk- 
ra, ha csunyák maradnak, akik hétalvók és nem- 
csak a reggeli, hanem a délelőtti márciusi ha- 
vazgálgatást is elaludták. No, de az ilyenek meg- 
érdemlik, hogy ne szépüljenek meg. Az ilyen 
álomszuszékok egyben kényelmesek, lustálko- 
dók is megérdemliik a büntetést, mert ágyban 
heverészték el azt az időt, amelyben megszépül- 
hettek volna. A legények pedig tudni fogják, 
hogy amely leány ebben az esztendőben szeplős, 
ráncos arcu, az legfeljebb Mátvyás király vala- 
mely henyéjének lehetne a felesége, nem pedig 
nekik. Andorás. 

( A TEMESVÁRI VASÚTI FORGALMI 
FELÜGYELŐSEÉG ÚJ VEZETŐJE. Ciutac Ioan, a 
temesvári vasúti forgalmi felügyelőség vezetője a 
korhatár elérése miatt nyugalomba vonult. Utódjául 

Bartsch Ferdinánd nagyváradi vasúti felügyelőt ne- 

veaték ki, aki április elsején foglalja el állását. 

- „Határincidenst" okoztak az őzek. Ung- 
várról jelentik: Ungvár határában, a kárpátal- 
jai hegyoldalon az elmult éjjel az ukrán csapa- 

tok abban a hiszemben, hogy magyar fegyveres 

erő közeledik, lövöldözni kezdtek és visszavonul- 

tak a közeli erdőségbe. Magyar oldalon azonban 

látták, hogy tévedésről van szó és világitó raké- 

tákat lőttek fel és azok fényénél tisztán lehetett 

látni, hogy a határ mentén őzek csoportosultak 
és ez okozta a tévedést. 

() Bimbóhullás. Súlyos csapás érte Bla- 
siu Moise újvári jegyzőt és feleségét, született 
Veszely Jankát. Egyetlen gyermekük, Stella, 13 

éves korában, hosszú és kinos szenvedés után 

meghalt. A kislány temetése ma, vasárnap dél- 

után 4 órakor megy végbe. 

IXIIII 

Kísérelje meg! Vásároljon! 
EGY SZERENCSESORSJEGYET 

CAMPUS 4 BASSA 
sorsjegyárúdájában 

TEMESVAR, I. Bulevardul Regele Ferdinand, a 

Lloyd mellett. Telefonszám: 41-51 
vV érkép iselő: E. DEUTSCH IRMA 

(() COT IONEL DETEKTIVFŐNÖK ISMÉT 

ALLASAÁBAN VAN. A belügyminisztérium Cot Io- 

nel rendőrkomiszárust visszahelyezte a temesvári 

rendőrséghez, ahol mint a detektívosztály főnöke 

számos sikeres nyomozással tette a nevét ismertté. 

Cot lonel komiszárus tegnap jelentkezett Gritta 

Övidiu rendőrkvesztornál, aki ismét a detektívosz- 

tály élére állította. Cot Ionel tegnap már el is fog- 

lalta hivatalát és megkezdte működését, amit 
a kö- 

zönség bizonyára örömmel fogad. 

- Iatartóztattak Bucurestiben egy temes- 

vári uriasszonyt. Bucurestiből jelentik: A fővá- 

tatott egy Bachmann Grete nevü temesvári höl- 

gyet, aki a bucurestii előkelő társaságok ked- 

velt tagja volt és több helyen lopást követett el. 

A rendőrség csakhamar megállapitotta, hogy 
Bachmann Orete lopásért már volt büntetve. 

Bevándorlasi tervet dolgozott ki 
Johannesburg főpolgármestere 
Fokvárosból jelentik: I. Page, Johannesbung fő- 

polgármestere nagyszabású bevándorlási tervet ké- 

szített a középafrikai angol területek benépesítésé- 

re. A ferv szerint Kenya, Uganda, Tanganyika, a 

Nyassza föld és a két Rhodezia termékeny, de gyé- 

ren lakott területei a bevándorlók tízezereit fogad- 

hatják be. Különösen virágzónak igérkezik a föld- 

űvelés és állattenyésztés ás az úthálózat fejleszté- 

se jovedelmező idegenforgalmat hozhat. Page főpol- 

eszteni 

az egekből a földre. Nagyon örven- 

rosi rendőrség a Bulevard szállodában letartóz- 

(-) A ZENEBARÁTOK EGYESÜLETÉNEK 
ZENEKARI HANGVERSENYE. A Zenebarátok 
egyesülete március tizennegyedikén a Kultúrpalotá- 
ban nagyszabású zenekari hangversenyt rendez. A 
sok sikert aratott egyesület Temesvár város új ve- 
zetőségének áldozatkészsége révén friss erővel igyek- 
szik elfoglalni azt a helyet, amely Temesvár zenei 
életében mindenkor méltán megillette. A nyolcvan 
tagból álló zenekart Pauck Frigyes karnagy tanít- 
ja be a vezényli. A március tizennegyedik nagysza- 

bású hangverseny első száma Wagner Rienzi című 
nyitánya lesz, majd Dvorák Az Újvilág című szim- 
főniája kerül előadásra. A műsor második részében 
Mozart Symphonie Concertante-je hegedűre és mély- 
hegedúre kerül bemutatásra, amelynek magánszó- 
lamait Suciu és Brandeisz tanárok játsszák. A mű- 
sort Schubert Rosamunde című szerzeménye fejezi 

be. A hangverseny jegyeit 20-100 leies árban a 

színházi pénztár árúsítja. Telefon: 20-29. 

(-) HALALOZÁSOK. Meghaltak: Gaga Maria 

született Pusa hetvenhét éves, Beiser Katalin szü- 

letett Merle huszonnyolc éves, Andó Anna született 

Szabó harminchat éves, Cotor Cráciun huszonnyolc 

éves munkás. 

() szőLő és GYÜMÖLCSFA permetezők, 

oltógumi, kertművelési eszközök, földművelési cik- 

kek, szerszámok, kocsitengelyek jutányosan kapha- 

tők. Scherter Ottó vaskereskedésében Temesvár, Bel- 

város 
() ADOMANYOK. N. N. olvasónk a volt ta- 

nítónőnek 100 leit, S. S. a Déli Hírlap szegényalap- 

ja javára ugyancsak 100 leit adományozott. 

(-) HAZASSÁGOK. Az anyakönyvi hivatal- 

ban szombaton a következő mátkapárok kötöttek há- 

zasságot: Margan Stefan vasúti tisztviselő és Bodó 

Mária, Keszler Herman magántisztviselő és Hirech- 

peck Anna, Iorgovan Ioan szakács és Albert Mária, 

Boti Gheorghe vasúti munkás és Schein Terézia, 

Nix Mátyás fodrász és László Margit, Roman Vasile 

szolga és Giurgiu Aurora, Martin Béla munkás 
és 

Bacila Mariora, Bátki Lajos szolga és Kelemen Ilo- 

na, Pleschkó József vasúti mázoló és Dubrovszky 

Franciska. A házasságkötéseknél, mint anyakönyv- 

vezető Tieran Emil dr. főpolgármester működött 

közte. 

SZEKREKEDESNEL és emésztési zavarok- 

nál, valamint az ezelekel kapcsolatban fellépő vértó- 

dulásoknál, fejfájánál, álmatlanságnál és általános 

rosszullétnél igyunk reggel éhgyomorra egy pohár 

természetes "FERENC JÓZSEK keserűvizet, 
mert 

annak hashajtó hatása gyors, biztos, 
alapos és min- 

dig kellemes. Kérdezze meg orvosát. 

MUNKANÉLKÜLIEK SEGELYEZE
ÉSE. 

Március 1-én Temesvárott 481 munkanél
küli szere- 

pelt a város népjóléti ügyosztályá
nak nyilvántartá- 

sában. Ezek közül 182 nőtlen, míg
 a nősökhöz 798 

családtag tartozik. A munkanélküliek kö
zül 326 ré- 

szesül városi segélyezésben. A s
egélyezettek között 

van 148 mőtlen, a nősökhöz viszont 6
00 családtag tar- 

főzik. Ezekkel együtt a város jelenleg 
926 személyt 

eegélyez. 1988 december 15-től má
rcius 1-ig a város 

a munkanélkülieknek 382.867 ingyenes népkonyhai 

ebédet és 184 köbméter tűzifát adott. A
 városi segé- 

lyezésnek pénzbeli értéke 247.008 lei 
és 50 bani. 

(-) KEPESIÍTÉSI VIZSGÁK ERE
DMÉNYE. 

A királyi helytartóságon most 
fejeződtek be a köz- 

alkalmazotti pályára készülők képe
sítési vizsgái. Ösz- 

szesen A78 jelölt jelentkezett, akik k
özül 28 egyete- 

mi, 150 középiskolai, vagy kereskedelmi liceumi 

érettségivel, 217 négy középisko
lai és 883 elemi iska- 

lai végzetteéggel bírt. Az egyetemi végzettséggel 

bírók közül 21, az érettségizettek közül 73, a négy 

középiskolások közül 131 és az
 elemi iskolával bií- 

rők közül 56 tette le sikerrel a vizsgát
. A vizsgán 97 

jelentkező nem vett részt, 100
 pedig megbukott. A 

bukottak és a távolmaradottak május
ban jelentkez- 

hetnek ujabb vizsgára. 

( RESZEG EMBER A BEGÁBA
N. Indri- 

cau Stefan harminckét éves piaci árús
, tegnak dél- 

előtt részegen a Begába esett. 
Szerencsére észrevet- 

fték és kihúzták a vízből. a mentők pedi
g a kórház- 

ba szállították a kora tavaszi fürdőzőt. Miután 

egészségi állapotának nem ártott a hideg fürdő, a 

kórházból a lakására szállították. 

NÉMETORSZÁGI KIVAÁNDORLÓ ZSI- 

DOK ATUTAZNAK ROMAÁNIÁN. 
Vasúti körökből 

nyert értesülés szerint szombaton estére öts
záz né- 

metországi kivándorló zsidó érkezését jelezték Ro- 

mániába. Ezek Kurticstól Constancáig 
utaznak hét 

kocsiból álló különvonaton és folytatják
 útjukat Ke- 

let felé. 

(-) FIATAL LEÁNY HIRTELEN HALAÁLA. 

Kulcsár Margit, tizenhárom éves Mures-me
gyei lány, 

látogatóba jött Temesvárott lakó bátyjához.
 A lány 

hirtelen rosszul lett bátyjának az Erzsébetv
árosban 

gármester tervét az angol király elé kívánja ter- /hatóság elrendelte a holttest felboncolását a 
levő lakásán és rövid szenvedés után meghalt. A 

okának megállapítása céljábé ; 

halál 

- TIZENNÉGY BÉRHAZ ÉGETT LE 
ISTAMBULBAN. Istambulból jelentik: Az 
ka folyamán hatalmas tűzvész pusztitott a város köz- 
pontiában. A veszedelmes tűz 14 bérházat alapzatuk- 
ig elpusztított. Az anyagi kár igen jelentős. A tűz 
keletkezésének oka egyelőre ismeretlen. 
- HALALRA ITÉLTEK EGY VOLT HAM- 

BURGI ÜGYVÉDET. Hamburgból jelentik: A nép- 
törvényszék Mihailis Izrael dr. volt hamburgi ügy. 
védet hazaárulás címén halálra itélte. A vádirat sze- 
rint kommunista szervezetet létesített azzal a céllal, 
hogy kikémlelje a hadititkokat, amelyeket a társaság 
tagjai el fognak juttatni a spanyol köztársasági kor- 

mányhoz. Bűntársai közül öt vádlottat 5-12 évi 

kényszermunkára itélték. 
- EMELIK A HADIROKKANTAK NYUG- 

DIJAÁT. Bucurestiből jelentik: A hadiözvegyek és 
hadirokkantak tudomására hozzák, hogy az IOV 
legfelsőbb vezetősége közbenjárt az illetékes hatósá- 
goknál a nyugdíjasok illetményeinek emelése érdeké- 
ben. Ezeket a kívánságokat a költségvetés keretei ál- 
tal megengedett arányban teljesítik. i 

NORVÉGIA A NÉPSZÖVETSÉG UJRA- 
SZERVEZÉSEÉRT. Oslóból jelentik: A parlament- 
ben elfogadták azt a javaslatot, amely szerint a 

népszövetségi egyezményt el kell választani a bé- 
keszerződésektől A külügyminiszter nyilatkozatot 
adott, amely szerint Norvégia azt kívánja. hogy a 
Népszövetségben valamennyi nemzet képviselve le- 
gyen 

Ha testét este lefekvés előtt alaposan be- 

dörzsöli Diana sósborszesszel, könnyü, kellemes 

álma lesz. 

(- „BANÁTI FUTÁR, Orich Viktor bátor- 

hangú friportlapja megjelent. Szenzációs cikkeket 

tartalmaz. Ára tíz lei. 
() ADY-EMLEKEST MARCIUS HUSZON- 

öTÖDIÍKEÉN. Január 25-én volt 20 éves évfordulója 

Ady Endre halálának. A nagy magyar költö 

iránti kegyeletből március 25-én, vasárnap este 

kilenc órai kezdettel a Lloyd-társulat nagytermében 

Ady-emlékest lesz. Az emlékest nívós műsorából
 ki- 

emeljük a következő számokat: A politikus Ady 

címmel Franyó Zoltán író és műfordító, Ady End- 

re kortársa és barátja beszél, Ady lelkisége gyűj- 

tőnév alatt Kulcsár Kálmán minorita pap, a V
asár- 

nap című aradi folyóirat föszerkesztője Ady istenes 

verseit világátja meg, míg az erdélyi Adyról ifjabb 

Kubán Endre értekezik. Németiné Miklósi Betta 
író- 

nő Adyról és a Holnab irodalmi társaság
 alakulásá- 

ról tart felolvasást. Németiné Miklósi Betta, Mik- 

lósi Jutkának, a nagy magyar írónőnek huga. aki Vá-
 

radon annak idején Ady Endréékkel 
együtt a Hol- 

napot megalakították. Ady-Reinitz dalokat 
Bojincáné 

Kulcsár Juliska operaénekesnő interpr
etál, míg Aly 

verseket Hegyesy Magda színésznő 
és Péter János 

a közismert szavalóművész mutatnak 
be. A konfe- 

Lánsz tisztett Markovics Rodion író 
tölti be. Bizo- 

nyos, hogy a nívósnak igérkező emlékest a nagy 

költő emlékének megfelelő keretekben 
és a közönség- 

siker mellett zajlik le. 

GYÖGYSZERTAÁRAK ÉJJELI SZOL
GALATA: 

Vasárnap, március 5-én a szolgálati beosztás a 

következő: 
Az I. kerületben az Alba Iulia uccában levő 

Kun gyógyezertár. 

A II. kerületben a 
szalits gyógyszertár és a 

levő Zeiner gyógyszertár. 

A III. kerületben az 

Roxin gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Dragalina t
éren levő Csillaz 

gyógyszertár. 
Az V. kerületben a Corvin gyógys

zertár és Ui- 

kisodán Panajoth Ernő gyógysze
rtára állandó éj- 

ezakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, március 6-án a szolgálati 
beosztás a kö- 

vetkező: ! 

Áz I. kerületben a 10 Mai uccában levő Blum- 

berg gyógyszertár. 
TI kerületben a Stefan cel Mare

 uccában le- 

Badea Cartan téren levő Ma- 

Stefan cel Mare uccában 

Azxente Sever téren levő 

vő Jackner R. gyógyszertár. 
/ 

A III. kerületben a Carol úton lev
ő Mária gyógy 

szertár. 
A IV. kerületben a 

Cráciun gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógy
ezertár és Uij- 

kisodán Panajoth Ernő győgys
zertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart, 
; 

Gen. Dragalina téren levő 

BUTOR modelleinket a szezón végeztével 
nagyon olcsón árúsítjul: 

1E Fe 
Mobile moderne III. Bulev. Carol 1 I. em. Tel. 21-54



Az Erdélyi Gazdasági 
gyesület ki közleménye 

A Szójababról 
Olyan nagy érdeklődés nyilvánult meg gaz- 

dáink részéről a szója termelése iránt és any- 
nyian keresik fel nap-nap után az EGE helyi 

a szója termelésére vonatkozó felvilágo- 
sitásokért, hogy gazdaközönségünk érdeklődé- 
sét kivánjuk kielégiteni jelen közleményünkkel. 

A szója egyik leggazdagabb fehérjetartal- 
nu hüvelyes növényünk, melynek magja nagy 
mennyiségben tartalmaz igen értékes olajat. 
andzsuriából származott hozzánk. Nálunk in- 

rább csak a háboru óta termesztik. A nagyobb 
azdaságok már évtizedek óta termelik, mert a 

legértékesebb fehérjetakarmányt nyerik benne, 
ely különösen növendék álatoknál pótolhatat- 
n. Az utóbbi években, termelésére és exportá- 

lására „Soia" néven Bucurestiben egy részvény- 
társaság alakult, mely társaság szerződéses ala- 
x termelteti a gazdákkal a szóját és főként 
émetországba exportália, hol olajat vonnak ki 

magjából, a visszamaradó ugynevezett extra- 
hált szójaliszt pedig kiváló fehérje tartalmú 
takarmányt szolgáltat. 

Ez a társaság jelenleg 550 leit fizet mázsán- 
ként a szójababért, de ugy hirlik, hogy kor- 
a benjárásra 600 leire fogják felemelni 

éher füződik országunkban a szójabab terme- 
lésének széles körben való elterjedése. Ma már 
az egész országban, de főként a Bánságban és 
Basarabiában sok ezer holdon termelik ugy a 

gazdaságok, mint a kisgazdák a szóját. 
A szójának több fajtáját és változatát is- 

merjük, ezek közül a mi vidékünkön a legjobban 
bevált az apró magu, magyar nemesitett szója, 
korán érő, nálunk biztosan beérik és bőtermő. 
Ezt a féleséget adja a Soia társaság is terme- 
lőinek. 

Rendszerint valamely kapásnövény után 
szokták vetni. de vethető huza után is. A zab és 
árpa rossz előnövényei. Legjobb előnövénye a 
szójának a szója, mert egymásután többszöri 
termelés által elszaporodnak a talajban azok a 
baktériumok. melyek tenyésztését előmozditják. 
Utána ló buza terem, mert jó állapotban hagyja 
maga után a talajt, habár egy kicsit későn ke- 
rül ki. Tavaszi kalászosoknak legideálisabb elő- 
eenén 

regjoban díszlik középkötött vályog tala- 
okon, de megterem ugy a homokon is, mint a 
iekol agyagon is. Trágyát ne adjunk alája, 
mert a sok nitrogén következtében egyenetlenül 
és későn fog beérni. A talajt ugy készitjük alá, 
mint a többi kapásnövény alá szoktuk. Az őszi 

g szántás azonban elengedhetetlen feltétele a ter- 
melésnek. 

A vetés ideje közvetlen a cukorrépa után 
vetkezik, március végén, április elején. Kat. 

oldanként 20 kg. magot vetünk, 3-5 cm. mé- 
lyen, 50 cm. sortávolságra. A sorban elég, ha. 
8-10 cm-re van egyik növény a másiktó. 

A szója pillangós virágu növény lévén, a 
levegő nitrogénját képes felhasználni és leköt- 
ni gyökerén levő baktériumok révén. Olyan ta- 

lajokban, ahol még szóját nem termeltek, ezek 
a baktériumok hiányoznak. Ezen ugynevezett 
talajoltással segitünk, ami abból áll, hogy köz- 

vetlen vetés előtt a baktérium kulturát (melyet 
megfelelő utasítással, egy kis üvegben a Soia-tár- 
saság termelőimek a vetőmaggal együtt bocsát 
ndelkezésre), egy kevés langyos vizben felold- 

va, a magot benne megnedvesítjük és nyomban 
elvetjük. Ögy a baktérium kulturát, mint a már 
beoltott magot a napsütéstől óvni kell, mert a 
apsugár megőli a baktériumokat. Ez a bakté- 

riumoltás a gyakorlatban igen egyszerü, viszont 
nagyon fontos, mert renelvül fokozza a ter- 
méseredményt. 

Vetés után meghengereljük a talajt. Kike- 
lés után, amint a sorok meglátszanak magka- 
pálj uk a vetést, amit a szója virágzásáig még 
zükség szerint kétszer vagy háromszor megis- 
ételünk. Amint a szója virágzik, ne járjunk 

öbbet benne, mert csak kárt teszünk a virao 
s hajtások letörésével és ebben az időben a gyö- 

rzet is rendkivül érzékeny. 
Aratása akkor következik, amikor a leve- 

k és hüvelyek megsárgultak és a hüvei 
nag ütésre zörög, ami szeptember elején. leg- 
őbb szeptember közepén szokott lenni. Hagy- 
a szóját beérni, mert az éretlenül aratott 

önnyen megromlik. Az aratásnál nem igen 
zely mag peregni, de ha ez véletlenül tul- 

megtörténne, ugy arassuk regyelen- 
or a hüvelyek megvannak 

i szoktuk kaszával és sar- 

gyvogó napsugarára, vagy a Megsemmisülés 

DeuJlean 
A vér tudományának ünnepe 
Éppen ma, kilenc éve a newyorki Rockefeller 

Intézet bécsi születésü egyetemi tanára, az embe- 
riség egyik legnagyobb jótevője állt a svéd király 

elé, aki - mint az ilvenkor szokás - homlokon 
csókolta a Nobel-dijas világhirű orvostudóst, kife- 

jezésre juttatva ezzel a királyi csókkal, hogy test- 

véréül fogadja és a Tudoniány koronázatlan királyá- 
nak elismeri. 

De vajjon miért jutott ez a királyi elismerés 
osztálvrészéül ennek az orvostudósnak, aki még 

alig érte el a 32-ik évét, olyan ajándá kot juttatoit 
a világnak, amely nevét évezredeken és évezrede- 

ken keresztül az emberiség aranybetüs árctáblájá- 
nak legelső sorába helyezte?! 

... Szivszorongva térdepel az anya már-már 

utolsót lélegző kis gyermeke betegágya mellett. Ha- 
lódó ajkáról már csak tépett szófoszlányok röppen- 
nek el, - leólmozott szemeit már alig tadja kinyit- 
ni, hogy bucsut mondjon annak. aki a keble alatt 
hordotta. A kis szobában már érezni lehet a ke- 
gyetlen Kaszás suhanását, hogy kitépje szerettei kö- 

réből a család egyetlen boldogságát: a gyermeket. 
És ime, csoda történik: jelentkezik valahonnan egy 
egészen ismeretlen ember, - talán még sohase lép- 
te át ennek a háznak a küszöbét - és ezt mondia: 

„Odaadom a véremet ezért az ártatlan kis gyer- 
mekért! Vegyétek el a szivemről ás vigyétek bele 

az ő szivébe! Hadd járja át az én friss embervé- 
rem az ő megkínzott testecskéjét, hadd pirosodisnak 
meg uira a kékülő ajkak, hadd nyiljon meg ujra a 

lebörtönzött nyelv és harsogja a világba ismét a 
boldogitó szót: Anvukám.. . anyukám.. 

És a csoda ténvlez megtörténik: ennek az is- 
meretlen embernek megnyitják az egyik ütőerát és 

a friss. drága életnedű. mint valami magifiitó ör- 
vény, fékveszetten zuhog át már a túlsó partokon 
járó kis gyermek vérhálózatába meglenditi az el- 
állni akaró eszivnek kerekeit. rázsaszinüre festi a 
fakó. halottsárga arcot. felrántja a lelakatolt szem- 
pillákat és a drága Élet-nek zengő orkeszterét mu- 
zsikália végesvégig a tes: ezernyi és ezernyi bil- 
lentvűzetén És a halottnak hitt gyermek felül 
ágyacskájában. kariait kinyujtja az áldott. megkin- 
zott lelki Anva felé.. 

És voltatok-e már a kegvetlen és mégis áldást 
hozó műtőasztalok mellett? Ezek mellett sz utolsó 
menisvárak mellett. ahová ugy fekszünk föl, mint 
az Élet vagy a Halál keskenyke szakadákára. ahon- 
nan nem tudjuk. kiléphetünk- e ujból a Holnap ra- 

örök- 

sötét nirvániába?! És a világhirű sebészorvos ké- 
se alatt elfolyik a vérünk. - már alig van néhány 
csepp ebből az örök életforráshól. ami megtarfhat- 
na még bennünket a gyermekeinknek, az anvánk- 
nak. a feleségünknek. És az utolsó. - a legutolsó 
pillaatban egy névtelen jótevő, odanyujtja felénk 
lemezitelenitet- karját ég szemrebbenés nélkül en- 

gedi. hogy az ő meleg vérfolyója elárassza a mi ki- 

ürült szivünket és a vágyva-vágyott Élet-nek rit- 

musát varázsolja belénk. 

És láttatok-e már harctéren halomra hullni hő- 
söket. akiknek elfolyó vére megszenteii az országok 
földjét? Én láttam megtörni fiatal élettől duzzadó 
szemeket. amelyek könvörögve tekintettek reám és 

néma pillantásuk a drága Otthon képét keresték: 
az árvánhagvott fiatal feleséget, a megtörtlelkü, 
öreg szülőket, a bölcsőben mosolvygó emherpalán át. 
De ekkor hozzámlép egy gránátrobbanástól fekete 

földdel „bepiszkolt" hű bajtárs. aki éppen most tur- 
ta ki magát a ráomló és maidnem halálthozó föld- 
lavinából és mert egvetlen pillanatnyi zitani va- 
ló idő sincs. hiszen az ellenség már uijabb bombazá- 
port zudit a nyakunkba - felfépi .piszkos kato- 

nazuhbonyát felhasitia bicskájával kétes tisztasá- 
gu jnugét. eey vödörnyi hidee vizzal lemossa hir- 
telen a kariá. és odatartia elém. mondván: Ezrend- 
orvos ur. nekem van belőle eléz. iussean neki ijel" 

És már elmerül kis késem duzzadó. friss energ ák- 
tól lüktető véredény mélvébe. belemeritem abba kis 
gumicsövemet és már érzem. mint bugvborékol a 
forró véráram az én elesni akaró drága hősöm ezi- 
vébe és viszi oda az otthonmaradt család minden 
reményét, szenvedő apyaíér szemetényét, bol- 

volna 

dog gyermekkacajoknak és kinpadra feszitett fele ; 
ségeknek az - éltető, kenyeretadó apát! 

És kinek köszönhetjük ezt a csodálatos 2ján- 
dékot? Ennyi millió és millió életnek a megmenté- 
sét? Egy Bécsből Amerikába vándorolt zsemális or- 

vosnak. Landsteiner Károlynak, akinek az apja 
Bécs egyik régi elemi iskolájának tanítója volt 
és akit az a tragikus esemény buzditott éjt nappallá 

tevő kutatásaiban és juttato:t el végre diadalmasan 
felfedezéséhez, hogy a saját édesanyja életét áleoz- 

ta fel érte, mert amikor őt a világra hozta, csil- 
lapithatatlan vérzésben meghalt. 

Azt, hogy a vérátömlesztés életmentő müvele 
tét a mai modern orvos minden veszély nélkül ve- 
gezheti, Landsteiner Károlynak köszönheti az embe- 
riség. Mert a vérátömlesztést már évezredek előtt 

is végezték a világhirű római és görög orvosok de 
majd minden esetben nem egy uj élet, hanem a 
halái lett annak a következménye. És niért? Hiszen 

minden emberben ugyanaz a vér folyik és ha az 
egyik ember feláldozza a maga vérét és azzal meg 
akarja menteni a másik embertársát. csak kirseréli 
azt a drága folyadékot, amit a halhatatlan Goeethe 
„Der goldene Saft des Lebens „Az élet arany 
nedvének"-nek hivott. De éppen ebben van Land- 
steiner világraszóló érdeme: amig ugyanis a régi 
hires orvosok kénytelenek voltak a vérátömlesztés 
áldásthozó beavatkozásától azért elállni, mert nem 
egyszer megtörtént. hogy a vérátömlesztás után nem- 
csakhogy meggyógyult a beteg, hanem még annak 

kivitele után. sőt azonközben is igen gyakran el- 
pusztult. Landsteiner megállapitotta azt, hogy me- 
iyik embernek a vére alkalmas arra, hogy egy má- 
sik vérereibe jutva azzal teljesen hasonló legyen és 
abban ugy vegyüljön el, mintha csak a saját vére 

És ezen a ponton kapcsolódik bele Landstelner 
felfedezése nemcsak az orvostudományba, hanem 

az egész emberiség közös származásának történetebe 

is, mert Landeteiner vizsgálatai minden ké: séget ki- 
zárólag bebizonyitották hogy az egész világon élő 
mindenfajta embernek, tehát a kínainak, éppen úzy, 
mint a sziuindiánnak, vagy akár a németnek, ameri- 
kainak. vagy a hottentottának és az eszkimónak a 
vérében ugyanoz a négyféle vércsopor: található. 
Nincs tehát külön emberi faj, nincs egymástól el- 
ütő származásu ember, - éljen bár az egyik a 
legészakibb Jeges-tenger vidékén. vagy akár a leg- 
forróbb Egyenlitő táján. A fókabőrökba burkolédzó 
eszkimók vércsoportjai semmiben se különböznek a 
60-70 fokos afrikai négerek vérétől és ha véletle- 
nül egy olyan háború ütne ki, ahol egymás mellett 

harcolna egy emberevő-pápua néger. valahonnan az 
ősdzseungelek tüzetokádó erdőrengetegeiből. az Észa- 

ki Jeges tenger jéghegyeiben nyomoruságosan meg- 

huzódó eszkimóval. akkor, - és az a Gondviselésnek 
minden embert kölcsönösen egybekapcsoló varázsos 

jótéteménye, - a pápua-néger vére meg fudná men- 

teni az eszkimó-harcosnak kihunyni akaró élétét. 

.Most kilenc év előtt egy nyurga tferme ü, 

aránvlag egész fiatal orvostudós jött át Amer ká- 

ból Európáha hogy ennek a „megvénhedt Európá- 

nak háboruktól és gyilkos testvérharcoktól elgyö- 
tört testébe a fiatal Amerikának friss vérkerinré- 
sét hozza el. Amikor a svéd király átnyuj otta ne- 
ki azt a legnagyobb dicsőségéről sz eliemertő 

okiratot, amivel csak élő ember e Földön kitüntet- 
het maga közül valakit: a Nobel- dija at. akkor ennek 
a lévies külsejü tudósnak az arcán könnyzápor z 
hogott alás az Édesanyjára gondolt, aki őérte oda- 
adia a vérét . az életét! És ezen a napon. amikor 
9 év előtt Landsteiner fölfedte sz egész viláz előtt 
azt a szent itkot, hogy mindnyájan lestvérek vi 

gyunk. mindnyájunkban ugyanaz a vér kernz áés 

hogy a vér szent bilincsein keresztül mindnvi 

egymásra vagyunk utalva és széttéphetetlenül egy- 

más szivéhez vagyunk nőve, akkor pillontásonk 

aloratlanul is az Ég felé röppen. amely inőnkn 
elküldi erre a sokat szenvedő Földre egy-e - 
fétáját aki egyezer a Sion-ormáról, más 
mikroszkópia mellől fülébe harsogja és a szivába 
ja a világznak hogy mindnyájan egyazon Isten ek 
közös gyermekei varvünk . 

- 

vágással vágiuk le a növényt. A lenratotf szóját 
gor patrencékbe rakiuk, de raffiával kévébe is 
köthetiük és keresztbe rakhatiuk, vagy a kévé- 
ket egymáshoz támasztva felállogathatjuk. Né- 
hány napig a petrencékben vagy keresztekben 
száradni hagyiuk, hogy a magvak utóérése meg- 
történjen, ezután pedig kicsápeliük a magot. A 
csép ővép dobjára a vaslécek helvett faléceket 
teszünk és a gépnek lassubb fordulatot adunk, 
nehozy sok magot öszetörjön. Ahol 
cséplőgép. ott ollóval, vagy cséphadaróval i is csé- 
pelhető. vev, ahogy a babot szoktuk csépeini. 

Csénlés után a magoat vékonvan teritiik el 
a maet tárban. vagy padláson és többször megfor- 
gatjuk, mig tökéletesen megszárad. Szalmáját 

nincsen 

kazafba vagy boglvába rakjuk. vemv ba 
mikor nem esett sokat, az állatok. különösen a 
iuhok szivesen eszik, más évben csak tüze pek 

12 a magtermést szokott hozni, de enné 
gesen nagvobb terméseket is értek el. 
ságot meglehetősen birja, termése 
Veszedelme. ha aratáskor sok a 
nem igen vannak, legfeljebb a nyu 

és ezáltal e 
kárt, 

szójatermelésre 
tos piacú, nag 
runk benne. 
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= KÖZGAZDASÁG 
satornát akarnak épiteni az angolok 

Constanta és Cernavoda között 
Egész sereg német és angol javaslat fekszik Bucurestiben a pelróleumforrások és 
érclermelés kihasználására. A német és angol gazdasági körök versengenek a 

romániai terjeszkedés lehetőségéért 

Egymásután keresték fel Miron Cristeat, 
a román miniszterelnököt a londoni és a berlini kor- 
mány kiküldöttei és Bucurestiben egész sereg javas- 
lat fekszik az ország petróleumforrásainak és érc- 
bányáinak, valamint mezőgazdasági termelésének 

modernizálására és a produkció fokozására. A 
közelmult napokban a lapok röviden beszámoltak már 

azokról a tanácskozásokról, amelyeket a német biro- 
dalmi gazdasági minisztérium delegátusa, Wohtat 
miniszteri igazgató, Göring tábornagy megbizásából 
folytatott a kormány tagjaival. Most már részlete- 
sebb jelentéseink is vannak azokról, melyeket a né- 
met kormány kiküldöttje a négyéves terv nyers- 
anyagszükségletének zavartalan ellátása érdekében 
terjesztett a román kormánykörök elé. A román 
petróleumtermelés és az erdélyi ércbányák jobb ki- 

használása érdekében a németek hajlandók volnának 
nagy befektetésekre, a szóbanforgó telepeknek mo- 
dern gépekkel és az eddiginél tökéletesebb termelő- 
eszközökkel való felszerelésére, amiknek amortizálása 
ugy történne, hogy 
a termelési többletet Németországnak engednék át. 
E cél érdekében koncessziót kérnek egy német petró- 
leumtermelő konzorcium részére, továbbá bizonyos 

számu Bbányakutatmányi jogot egy másik német 
csoport számára. Azután javasolták egy nagy mező- 
gazdasági termelési és értékesitő vállalat alapitását, 
mely 

a németek szakszerű vezetése ulatt 
standardizált alapon a legjobb minőségü agrártermé- 
nyek produkálását irányitaná Romániában, körül- 
belül úgy, amint azt a bucurestii „Soia Rt." csinál- 

ja a szójabab termelése terén. 
A termést a német piac venné át. 

Az angolokat szintén érdekli a román petróleum- 

termés és az ország egyéb természeti kincseinek jobb 
kihasználása, de 

az angol javaslat középpontjában egy nagysza- 
bású csatornaépítési terve áll, 

mely lényegesen megröviditené és átalakitaná a Du- 

nának a Fekete-tengerbe való torkolatát. A Cernavo- 
da-Constanta csatornának kiépitése nem uj terv, 

de idáig nem volt hozzá elegendő pénz. Az angolok 
most vállalnák a csatorna megépitésének finanszi- 
rozását és a Fekete-tenger partján egy olyan kikö- 
tőnek a létesitését, mely a román hadiflottának nagy 
biztonságot igérő hadikikötője lenne és repülőtám- 
pontul is szolgálna. 
t 

Árfolyamok; gabonaárak 

SZOMBAT, MARCIUS :. 

A hivatalos devizaárfolyamok a következők: (az 
első szám a vétel, a másik az eladást jelenti). Hol- 
dollár 140.07-142.14, francia frank 3.59-3.80, 
landi forint 76.18-77.28, belgas 23.67-24.01, an- 

gol font 665.45-676 89, olasz lira 7.172-7.172, 
cseh korona 4.70-4.80, svájci frank 31.74-982.22. 
Ezekben az árfolyamokban a devizafelár is benfog- 
laltatik. Dinár 2.89-3.05, pengő 25 és 26.60-27, 
német márka 38-839, feár nélkül. 

A bánsági gubonapiacon a buza irányzata csen- 
des és a tengeri irányzata lanyha. Megfelelő keres- 
let hiányában a piac üzlettelen. A piaci árak a kö- 
vetkezők: temesi buza 410, torontáli buza 420, ten- 
geri 325. korpa 300, zab 430, takarmányárpa 330, 
tavaszi árpa 380, muharmag 330, napraforgómag 

370. tökmag 710, kismalmi liszt a 30/70-es beosz- 
tásból 740, nagymalmi liszt 760 lei százkilónként. 

Az exportból eredő, szabadforgalomba hoz- 
ható devizakvóták árfolyamai szilárdabbak Bu- 
ceurestiben, tegnap délig a következő árfolyamok 
alakultak ki: Palesztinai font 30 százalékos sza- 
badkvóta 1800-1840, angol font 30 százalékos 
szabadkvóta 1720-1750, angol font 20 száza- 
lékos kvóta 1340-1350, angol font 40 százalé- 
kos kvóta 1045-1050, holland forint 30 százalé- 
kos szabad kvóta 198, dollár, 30 százalékos sza- 
badkvóta 380, svájci frank 30 százalékos kvóta 
8B5-87, francia frank 30 százalékos szabad kvó- 
ta 10.09, belgas (kliring) 61, belgas 15 százalé- 
kos 63.80, svédkorona 30 százalékos kvóta 94. 

Tárgyalják a román-magyar kereskedel- 
mi szerződést. Tegnap este indult el Bucuresti- 

ből az a bizottság, amely a Magyarországgal kö- 
tendő kereskedelmi egyezményt fogja tárgyalni 
Budapesten. Az uj román-magyar kereskedelmi 
szerződés több érdekes változást fog jelenteni. 

Cégtörlés. A temesvári Szécsi Sándor és 
Társa cég a cég törlését kérte a törvényszéktől, 
amit a törvényszék bejegyzett. 

Az állam elsőbbségi joga az altalaj kin- 
cseire. A semmitőszék egyesitett tanácsa elé a 

következő kérdés merült: ha a petróleumkutat- 
mány valamely vállalat által jogerősen vásárolt 
vagy odaitélt területen fedeztetik fel, megilleti-e 
az államot a tulajdonjog, tehát a vállalat tarto- 
zik-e ezután térítést fizetni? A párhuzamos jog- 
gyakorlat után a semmitőszék a kérdést a Ro- 
ano-Americana perében az állam javára dön- 

= A februári drágasági index 39.92, vagyis 
ezen szorzószámmal drágultak az árak az 1916. 
augusztus 1-iki árakhoz viszonvítva. Januárban 
az indexszám 39.96 volt, 1938. februárjában 
39.40. tehát tavaly óta 1.2 százalékos a drágulás. 
A februári hónap jellegzetességei: az abnormi- 

san meleg időjárás miatt az élelmiszerárak 
csökkentek. 

= 2330 lei egy farkasbőrért. A földmivelési 
miniszter minden lelőtt vagy mérgezett farkas 
után 300 leit fizet és 30 leit térit postaköltség- 

ben minden beküldött farkasbőrért, amely egé- 
szen friss, nem cserzett. 

a bucurestii táblához. A fiscus hivatkozott az 

= záróra kihágás esetén nincs helye eller- 
bizonyitásnak. Egy kolozsvári céget záróra ki- 
hágás miatt megbirságoltak. Ez ellen a törvény- 
székhez fellebbezett, ahol azzal védekezett, hogy 
üzlethelyisége és mühelye távol vannak egymás- 
tól. A kérdéses időben, amikor a munkakamara 
ellenőrei a mühelyben záróra után dolgozó mun- 
kásokat talált, a cégtulajdonos az üzletben 
volt elfoglalva. Ezenkivül a kereskedő igazolni 
kivánta, hogy alkalmazottainak szigoruan meg- 
hagyta a záróra pontos betartását. A törvény- 
szék azonban a tanukihallgatás elrendelésére 
vonatkozó kérést elutasitotta és a birságkiróvást 
fenntartotta. 

= Döntés a részvénytársasági igazgatósági 
tagok fizetésének ügyében. Egy részvénytársa- 
ság adómegállapitásánál ugy a kivető, mint a 
fellebbezési bizottság levonásba hozta a tiszta 
nyereségből az igazgatóság tagjainak kiutalt fi- 
zetéseket. Ezen döntés ellen a fiscus recurssal élt 

egynesadótörvény 31. szakaszára, amely szerint 
a tisztviselők és munkásfizetések vonhatók le 
a nyereségből, de nem emliti a törvény, hogy az 
igazgatósági tagok ezen minőségükből kifolyólag 
élvezett fizetésük is levonhatók lennének a nye- 
reségből. Hivatkozik továbbá a központi adóbi- 
zottság oly értelmü döntésre, mely szerint csak 
az az igazgatósági tag tekinthető tisztviselőnek, 
aki állandó tényleges szolgálatot teljesit és fi- 
zetését szerződésben előre megállapitott időre 
és összegben folyósitják. Ilyen esetben az igaz- 
gatósági tag fizetése személyzeti listára vehető 
és a nyereségből az adómegállapitásnál levonha- 
tó. Olyan ésetekben, midőn az igazgatósági tag 
a fenti kritériumban nem felel meg, a fizetés 
nem tekinthető tisztviselői javadalmazásnak. A 
tábla a fiskus érvelését elfogadta és uj adókive- 
tést rendelt el. 

- A nemzeti munkavédelmi törvény szank- 
ciójához a speciális bizottság véleménye kell. 
Fratii Raucherger szalaggyár ellen az ipari mi- 
niszterium 20 ezer leies birságot vetett ki a 
nemzeti munkavédelmi törvény rendelkezésének 

be nem tartása miatt. A cég azzal érvelt, hogy 

a speciális bizottság véleményezését nem irta 
alá annak mind az öt tagja, hanem csak három. 

Igy tehát a véleményezés nem létezőnek tekin- 
tendő. A közigazgatási keresetnek a cernautii 
tábla helyt adott és most a semmitőszék utasi- 
totta el a miniszterium felfolyamodását és ezzel 
jogerőre emelkedett az az itélet, amely kimon- 

dotta, hogy csak a komplett bizottság által ho- 

zott és aláirt vélemény lehet alapja a munkavé- 

törvény szerinti szankciók alkalmazásá- 
n 

lötte el, az alsóbiróságokra nézve elvi jelentő- 
séggel. 

FEranco tábornok vezérkari főnöke (3) az „Almirante Cervera" hajó fedélzetéről megtekinti 
a nemzetiek hajóhadát. 
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A mai. vasárnapi futballprogram kiemelke- 
ő eseménye a Chinezul-IIsa-Sportul Studen- 
sc nemzeti bajnoki mérkőzés lesz. amely iránt 
agy érdeklődés nyilvánul meg. A fővárosi diák- 
sapat nagyon komoly ellenfél, mert ősszel ki- 
ünő eredményeket ért el és 
akkor a temesvári csapatra is vereséget mért. 
két csapat mai találkozása nagy küzdelmet 

gér, mert mindkét együttes teljes erővel harcol 
ajd a győzelemért. 

A kerületi bainokság első osztályában a 
mai müsor a következő: 

Jimboliana - Electrica Zsombolyán, dél- 

. . 

Sporthirek mindenfelől 
x 

Változás a vasárnapi biróküldésben. A nem- 
zeti bajnokság bizottsága táviratot kapott Vuia 
pitánytól és Petru Vasile játékvezetőtől, eb- 
a két játékvezető kozölte. hogy nem vállal- 

hatják a vasárnapi mérkőzések levezetését. A 
nemzeti bajnokság bizottsága tudomásul vette a 
bejelentést és ennek értelmében a központi bíró- 
bizottsag a következő játékvezetőket jelölte he- 
yettük: Juventus-UDR Bucurestiben, játékve- 
zető Muresan Kolozsvár, Victoria-EC Rapid 
Kolozsváron, játékvezető Ionescu Tope Ploesti. 

. 

MEGBÜNTETTE JÁTÉKOSAIT A RIPEN- 
SIA. A Ripensia csapata, mint ismeretes vasárnap 

a ploestii Tricolortól és hétfőn pedig a Venus gyüt- 
tesétől szenvedett vereséget. A bajnokcsapa. vezető- 
sége ezért tagjait személyenként 2090 lei pénzbün- 
tetéssel sujtotta. Az együttes egyébként nagyon ké- 
zül a Gloria elleni mérkőzésre, amely a szezón 

egyik legizgalmasabb küzdelmének igérkezik A te- 
1 mesvári csapatot a következőképpen állitották öessze: 
/ Pavlovics-Bürger, Regdon-Gáll, Kotarmány. Nagy 

-Beke, Schwartz, Ciolac, Marksteiner, Dobay. 

GyikosAa 
A MoZBAN 

A Déli Hirlap eredeti regénye. 
Irta: Félegynázi Andraás 

Utánnyomás tilos. 

kal, bizony megcsókolom. Ismered a tervemet, ud- 
varolni akarok nek!, szerelmet vallani, lirai ömien- 

géseket akarok véghezvinni. Ilymódon megtörtenik 

majd az is, természetesen, ha bedől a mókának, 
hogy megcsókolom. Azonban abból, hogy ezt ilyen 
szépen bejelentem neked, láthatod, hogy semmi okod 

nincs a félékenységre. Igérjed meg, hogy nem le- 
szel féltékeny 
Jó, újra megigérem. De nehezen viselem el a 

tudatot, hogy te más nőt megcsókolsz, ha nem is 
szerelemből. 
- Még akkor sem szabad féltékenynek lenned, 

ha esetleg előtted csókolom meg. 
Marianne az ajkába harapott, de nem szólt. 
Limoujel elkészült tözködéssel. 
- Rita, rajta, Marianne, - bizatta a lányt, 

- végy te is uhát. Menjünk a kávéházba. 
Meguzsonázunk. 
- Én bizony ebédeleil is, - jelentette ki a lány 

e ez. 
Miközben ruháját magára kapta, majd a frizu- 
ráját igazitotta és a Kkalapját föltette. elmesélte, 
hogy nem ebédelt és az okát is elcsicser 

RTESEMÉNYEK 
Sportul studentesc-Chi 
bajnoki mérkőzés lesz vasárnap délután 

a Banatul pályán 

- Ha majd a körülmények ugy hozzák maguk 

nezul Ilsa nemzeti 

után 4 órakor, CFR - Politechnica a CFR pá- 
lyán, délelőtt tizenegykor, Progresul - Bohn a 
rogresul pályán délelőtt tizenegykor, Banatul 
- Kapid a Banatul pályán délelőtt tizenegykor, 
Vulturi - Fratelia a Vulturi pályan. 

A másodosztályu bajnoki müsor keretében 
ma a következő mérkőzések lesznek: Cultura - 
III. ker. FC a Patria pályán délután négykor, 
Freidorft - Victoria a Freidorf pályán fél négy- 
kor, Fortuna - Juventus a Patria pályán dél- 
előtt tizenegy órakor, Patria - CSHN a Patria 
pályán délután két órakor. Dura - Kadima a 
Progresul pályán délután fél négy órakor, 

Megoperálták Boteanut, az U.-Tricolor já- 
tékosát. Boteanu, az U.-Tricolor egyik legutóbbi 
mérkőzésén megsérült és az orvosok megállapi- 
tották. hogy mütéti beavatkozásra van sziükség. 
A betegen fekvő játékost meglátogatta Domb- 
rovszky Bucuresti főpolgármestere, aki kijelen- 
tette. hogy az összes kezelési költségeket ő fog- 
ja fedezni. 

Wimbledonban rendezik meg 
profi teniszv lágbajnokságokat 

A profi teniszvilágbajnokságokat március hó- 

Bucuvesti. 8.30: Reggeli hangverseny, ritmikus tor- 

napban rendezik meg a világ legjobb já ékosai: Til- 

den. Budze, Vines, Perry, stb. résztvételével. Ezzel ! 
kapcsolatban Tilden az egyik londoni lapban ugy 

nyilatkozott. hogy a mai értelemben vett amatőr te- 
niszeport öt éven belül meg fog szünni, mer: öt év 
mulva egyetlen olyan amatőr játékos sem lesz, aki 

érdekelné a közönséget. A jó amatőrök mind profik 
lesznek. mert mint profik már könnyen kapnak el- 

helyezés: ezen a kenyérkereső pályán. Nem engedik 
meg még azt sem, hogy amatőr versenyeken profik 
szerepelienek és igy ez a körülmény is teljesen la- 
csökkenti a közönség érdeklődését az amatár tenisz- 
enort iránt. 

ezmzrer azz 

Pár perc multán ibolyacsokorral tért vissza. 
- Nesze, ma chére, - mondta, miközben a vi- 

rágot a lánynak nyújtotta, - ne panaszkodja, hogy 
te nem kapsz tőlem ibolyát. Viseld te is. 

Én is? 
- Igen, te is, mert oktondi mulya volnék, ha 

nem tudnám biztosan, hogy madame d' Hiver ma este 
mellére tűzi azt az ibolyát, amelyet reggel küldtem 

neki. Ha erre valakivel fogadhatnék százezer frank- 
ba, biztosan megnyernéme a fogadást. 
Aztán hirtelen abbahagyta ezt a beszédet ég oda- 
fordult Mariannehoz: 
- Most pedig váljunk el. kedvesem. Te menij 

szépen haza, vagy ha kedved van moziba menni, hát 
eredi. 

Megfogta Marianne kezét, megszorította aztán 

hirtelen megindult egyedül a szálló felé. 

A lány egy darabig állott az eszfalt közepén és 

a távozó férfi után nézett. A járdán mozgó tömeg 
azonban hamarosan eltakarta előle Limoujel alakját. 

Aztán megfordult és elgondolkodva ment, ment. 
Először nem tudta, hogy mit kezdjen. Haza menjen? 
Nézzen meg egy mozi-darabot, amint Sandy taná- 

csolta? Lépteit az egyik filmpalota felé irányította. 

zgy gondolta, megfogadja Limoujel szavait. Meg 
különben is ráfér egy kicsi szórakozás. Útközben 
azonban betért az egyik könyvüzletbe és megvásá- 
rolta annak a füzetes regénynek, amelyet most ol- 

vasott, legujabb folytatását. 

-Pompás lesz ágyban olvasni, - 
gában, - hiszen úgy sem tudok mindjárt elaludni 
lefekvés előtt. Különösen akkor nem, ha majd arra 
gondolok, hogy ugyanakkor Sandy a ezállodában a7- 
zal az Yvonne nevű öreg hölggyel táncol és udvarol 
neki, Hiszen mondta, hogy ma kezdi el ellene a tá- 

ra ogó parketten visszatükröződött a sok csillár, 

gött-forgott az asztalok között. 

tali gyertyatartó és a leleményes felső világitás. 
előkelő közönség már javávan gyülekezett. 

Frakkos és szmókingos urak, estélyi toalettes höl- 
1 gyek egymásután érkeztek. A zene javában szólot. 
Egyes párok már táncoltak is A pincérek hada sür- 

gondolta ma- 

A szálloda nagyterme uszott a fényárban. A 

Sztrájkba lépnek az angol professzionista 
labdarugójátókosok. Az angol professzionista 
labdarugójátékosok váratlanul különböző köve- 
telésekkel álltak elő, amelyeket ha nem teljesi- 
tenek, ugy elhatározták, hogy sztrájkba lérnek,. 

A játékosok mindenekelőtt fizetésjavitást sze- 
retnének elérni. 

Rádló 
VASAÁRNAP, MAÁRCIUS 5. 

na, háztartási és tanácsok. Utána: Lemezek. 9.55. 

Szentmise közvetítés. 12: „Serenada' karének. 13
: 

Időjelzés, sport, vizállásjelentés. 18.05: Déli hang- 

verseny. 14.10: Rádióhíradó. 14.80: Grigoras Di- 

nicu zenekaar. 15.05: Vidám óra. 15: 20: Mező- 

gazdasági előadás. 15.35: Román dajok. 15.55: A 

falú ujságja. 16.15: Román énekek és láncszámok. 

18: Időjelzés, időjárásjelentés. 18.02: Tánc-zene. 

19: Orvosi krónika. 1z.15: Román zene zongorán. 

19.40: Th. Lupu csellőzik. 19.58: Sporteredmé- 

nyek. 20.15: Ének-, hegedű. és flottahangverseny. 

21: Egyfelvonásos opera. 22: Világhíradó. 22.15: 

Spanyol zene. 22.45: Tánc-zene. 2315: Lemezek. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.48: Hírek. 11: Re- 

formátus istentisztelet. 12: Katolikus istentiszte- 

let 2.40: Egészségügyi kalendárium. 3: Lemezek 

4: Előadás. 4.45: Bura Sándor cigányzenekara. 

5.30: Vályi Nagy Géza előadása. 6: Hírek szlo- 

vák és ruszin nyelven. 6.10: M. Hir Sári zongo- 

rázik. 6.30: Somogyi József dr. előadása. 7: MA- 

gyar nótaest közvetítése a budai Vigadóból. 8 10: 

Szelónzene. 9.25: Sporteredmények. 9.30: Esti 

dal'" Hangjáték négy felvonásban. 10.40: Hírek. 

11: Tánciemezek. 11.45: Hírek német, olasz, an- 

gol és francia nyelven. 12: Szimfónikus zenekar, 
1.05: Hírek. 

Budapest II. 12.20: Karének, 4: Bura Sándor ci- 

gányzenekara. 6.30: Hir Sári zongorázik. 7: Ka- 

marazene. 8.10: Buday György elő dása. 8.85. 

Gergely Ferenc dr. előadása. 9: Hírek. 9.20: Hon-
 

védzene. 10.20; Kiss Lajos cigányzenekara 

zene közelépben az egyik oszlop mellett, ahonnan 

rendszerint lesni szokta madame dHiver érkezését 

Látta a fehér damaszttal leterített apró asz 

talt, amelyet a maitre dhotel rendeletére madami 

d Hivernek fentartottak. Köröskörül a többi asztal 

mellett már vigan tereferélő, vagy nézdegélő vendé 

gek üldögéltek. 
Több érkező vendég is az asztalka felé sietetű 

hogy nyílván ott letelepedjék, de olyankor hamarosax 

odalépett valamely pincér és közölte: 

- Foglalt! 
Ugyanakkor előzékenyen más asztal irányába 

mutatott, amely még magában állott, de természe 

tesen nem olyan jó helyen, mint a madame d Hivei 

asztala. 
Madame Yvonne dHiver ezen az estén szokat- 

lanul késett. Máskor ilyenkor már itt szokott lenni 

Limoujel már türelmetlenkedett. 

Aztán hirtelen megdöbbent. 

Úgy érezte, mintha hirtelen jéghideg kéz mar 

kolná meg a szívét. Didergett. 

Csak nem mentem túlmesszire, - ötlött eszé- 

be, - amikor az éjezakai burkolt szerelmi vallo
m 

után reggel virágot és verset küldtem neki? 
Talár 

túlgyorsan kezdtem meg a rohamot és erre megij
edti 

Lehet, hogy mohóságommal elijesztettem és eset 

leg ezért talán már elutazott? 

Erezte, hogy ez igen kellemetlen volna 

mára. Hiszen annyi sok tervet épített madame d 
Hi 

verre és a jövőjét ennek az asszonynak a vagyonál 

akarta megalapitani. Borzasztó volna, ha 
az asszo 

most egyszerre elhagyta volna Párist és 
at 

ná vele a megkezdett flörtöt folytatni. Erre zon 

dolva úgy érezte magát, mint a szárazra dobo 
ak 

Egy-két percig várt még ebben a kinos bizonya 

talanságban. Minden másodperc olyan lassan telt 
mint egy teljes óra. 

A portáshoz kellene mennem, - villan 

agyában. - és érdeklődnöm, hogy a madam 

van-e még a szobájában. Azt nem kérd. m 

nesen, hogy elutazott-e- 

Eppen az első 
bát. hogy a portáshoz induljon, ami 
közte bejáratánál csillogóbban, m 
jelent madame dőHiver 

azan 

Alexandre Limoujel ott állott szokott helyén a 

.. 

(Folytatása következik)



HETFő, MARCIUS ő. 

Bucuresti, 7: Reggeli hanglemezek, ritmikus torna, 
háztartási és orvosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 

18: Időjelzés, eport, vizállásjelentés. 13.05: Déli 

hangverseny. 14.10: Rádió-híradó. 14.30: A hang- 
verseny folytatása. 15.10: Ujdonságok. 18: Idő- 

jelzés, időjárásjelentés. 18.02: Kezdő művészek. 
i9: Időszerű anyag. 19.15: Kamara zene. 19.45: 

Orosz zene. 20.05: Karének 20.20: Bécsi zene. 
21.25: Zongorahangverseny. 22: Rádióhíradó, 

sport. 22.15: Mandolinzenekar. 22.40: Jean Mos- 
copol énekel. 23: Világhíradó. 23.15: Petricá 

Motio zenekara. 23.45: Hírek francia, olasz és né- 
met nyelven. 

Budapest I. Torna, hírek, hanglemezek. Utána: Ét- 
rend, közlemények. 11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 
1.10: Gémes Irén hárfázik. 1.30: Hirek. 2.30: Ma- 
gyari Imre cigányzenekara. 3.45: Hírek. 5.15: 

Diákfélóra.5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák, és ru- 

GHEORGH 
STÁNOIU 

szin myelven, 6.50: Carlo Viidusso zongorázik. 6.40: 
Tolna Gábor dr. előadása. 7.10: Tánc-lemezek. 
7.50: Közvetítés a Rádió székházából. 8.30: Radics 
Béla cigányzenekara. 9.20: Rádió a rádióról. 9.30 
Budapesti hangverseny zenekar. 10.40: Hírek, idő- 
járásjelentés. 11: Szalónötös. 11.45: Hírek német, 
olasz, angol és francia nyelven. 12.15: Szabó Kál- 

mán jazz-zenekara. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 7.30: Német nyelvoktatás. 8: Gere Lo- 
la énekel. 8.30: Kampis Antal dr. előadása. 9: Hí- 
rek. 9.20: Hanglemezek. 

KEDD, MARCIUS 7, 

Bucuresti. T: Reggeli hanglemezek, ritmikus torna, 
háztartási és orvosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 
13: Időjelzés, eport, vizállásjelentés. 13.05: Déli 
hangverseny. 14.10: Rádió-híradó. 14.30: A hang- 
verseny folytatása. 15.10: Ujdonságok. 18: Idő- 
járásjelentés. 18.02. Technikai posta. 18.17: Jazz. 
19: Időszerű anyag. 19.15: Alex. Stavrache gor- 

Í 

donkázik. 19.35: Georg Stefanoviíci énekel. 19.55 

Octav Onicescu előadása. 20.10: Hanglemezek. 21: 

Szimfónikus zenekar. 22: Rádióhíradó. 22.15: Le- 

mezek. 23: Rádióhíradó. 23.15: Vasile Julea ze- 

nekara. 23.45: Hírek francia és angol nyelven. 

Budapest I. Torna, hírek, hanglemezek. Utána: Ét- 
rend, közlemények. 11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 
1.10: Völgyi Imre cigányzenekara. 1.30: Hírek 

230: Postászene. 3.35: Hírek. 5.10: Asszonyok ta- 
nácsadója. 5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. 6.10: Berthe de Vigier francia és svájci 

dalokat énekel. 6.40: Füsi József dr. előadása. 
7.10: Mursi Elek cigányzenekara. 8: „A Sasfiók" 

Drámai költemény. 10.40: Hírek. 11: Hangleme- 

zek. 11.45: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven. 12: Honvédzene. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 7.10: Mezőgazdasági félóra. 7.40: Fran- 
cia nyelvoktatás. 8.10: Tánclemezek. 9: Hírek. 
9.20: Szalónzene. 10.35: Időjárásjelentés. 

Kerestetik jólfőző mindenes, novanott 
intelligens gyerek leány 7 éves fiú- 
hoz, előnyben részesül tanítónő, aki a 
román, német nyelvet tökéletesen bír- 
já. Iformációt kaphat. III. Str. Bran- 
coveanu 25. 2-4 óra között. 849 

4 Stanciovai fogyasztási szövetkezet 
1939., április 1. belépésre boltkezelői 
állásra pályázatot hirdet. Jey 
zás: havi készpénzfizetés 350 lei, 
készpénzben eladott árúk értékének é 
százaléka, a vegyes árúk után és 1 
százalékos forgalmi jutalék a mono- 
polcikkek után. Lakás: 2 szoba, kony- 
a, kamra, kerthasználat 12 méter tű- 

zifa, amelyből az üzlet és az iroda fű- 
tendő és 72 liter kőolaj az üzlet és 
iroda világítására. Óvadék: 15.000 lei 
készpénz és 30.000 lei elsőhelyre in- 
gatian bekebelezés. Havi forgalom 20 
30.000 lei. Pályázatok a szövetkezet 
igazgatóságához küldendök. Stanciova. 
Jud. Timis-Tor. 750 

17 éves kezdő ogpisesszony román 
nyelvtudással állást keres. Cím a ki- 
adóban. 837 

Férfi és női fedág segéd állást ke- 
res. III. Martirul Ciordas 30. 850 

agzik „Magyar Gazdasági cséplő- 
szekrényt, „Medicago" kalapács-mal- 
mot kedvező fizetésekkal, csereüzletet 
is bonyolítok, úgyszintén ajánlok hasz- 
mnélt cséplőket, kazánokat, traktorcokat, 
motorokat. Königeberg, Temesvár, Sa 
zului 28. 721 

ezz 

Írógép, jó állapotban lévő eladó. Ref- 
lektánsok adják le címűket a kiadóba. 

834 

Vennék jókarban lévő férfi átmeneti 
kabátot. Címeket a kiadóba kérem 
„Jó vétel" jeligére. 832 

Brehm: Az állatok világa 18 kötet, 
keresem megvételre. Jójárt III., Cos- 
minului 11. 745 

Aragaz kályha, szalón garnitura, 2 
drb. pálma eladó. Dr. Bickel III. Str. 
Motilor 2 749 

Adaás-vélel 

rütő mele 

odahelyiség teltesen felszerelt, tele- 
fonnal, központi fekvésű, azonnalra 
kiadó. Érdeklődni I. Str. Paris 3. 
földszínt 2. i32 

Kiadó gyárhelyiség május 1-től. Két 
terem 6X14 és 6X5, két irodahelyi- 
ség, pince, erőáram, vízvezeték. Bő- 
vebbet IV. Str. Bonnaz 11. Telefon: 
16-54. 730 

Nagy helyiség 11X22 m. magas, szá- 
raz, világos, gyárüzemnek, irodának. 
beraktározásra, kiállításnak, egyleti 
célokra etc. nagyon alkalmas, kiadó. 
Forgács Mátyás IV. Str. Jancu Vaca- 
rescu 36. Telefon 42-79. 738 

Magyarországra utazom március 11- 
én 30 napra. Bárhova szóló megbizást 
vállalok. Czank-étterem (volt Arany 
Szarvas) I. Str. Lonovics délnfánde 

edern 2 szobás lakás méjus 1-rek ke- 
restetik. Címeket „1.500" jeligére a 
kiadóba kérem. 839 

Szép kis egyszobás lakás azonnalra, 
vagy május 1-re kerestetik. Címeket 
a kiadóba kérem leadni. 

Kétszobás modern, parkettás, fürdő- 
szobás lakások azonnal és május 1-re 

IV. Str. Fröbl 47. házmer 
nél. 

8 uccai szobás, hallos, teljesen modern 
elsőemeleti féregmentes lakásom, rend 
szerető úricsaládnak május 1-re elő- 
nyösen ajánlom. IV. Str. Vladimires- 
cu 18 739 

Kiadó azonnalra belváros legforgal- 
masabb uccájában nagy üzlethelyiség 
raktárral. úgyszintén egy 130 köbmé- 
ter kiterjedésű betonpince. Bővebbet: 
Transsylvania Általános Biztosító R. 
T. Timisoara I., Str. Vaie Alexandri 
No. 7. 747 

Elegánsan bútorozott szobu, központi 
fűtéssel. belvárosi villanegyedben, iro- 
dának, vagy szolid úriembernek, vagy 
űrihölgynek kiadó. Ajánlatokat „Szo- 
lid" jeligére a kiadóba kérek. 748 

.................. 

„Ez az ön főzőjel 

Garantáltan .. sza 

legolcsébe 

HESS RUDOLF-nál 
IV, I. Bratianu-ucca I7. 
a Rivoli mozi mellett 

SODRONYKERITÉSEK 

Sirkövek 
terméskőből fényezve, fekete svéd 
gránit, Syemit, Labrador és fehér 

ellentálló márványból a mai viszo- 

nyoknak megfelelő, igen olcsó árak 

mellett Granofsky János Timisoara 
IV., Str. I. Bratianu 10., villamos 
megállóhely, régi római katolikus 

szemben. 

a HAPAG 
zászló alatt 

ezészséget, jókedvet ét 
tudást jelentenek 

HAPACG tavaszi utazások 
a Földközi tengerre és az 

Atlanti szigetekre 
1. Nagy HAPAG keleti utazás 
március 29-április 20-ig 

2. Görögország, Törökország, 
Földközi-tengeri szigetek 

április 23-május 12-ig 
3. Az Aatlanti Őceán szigetei és 
Marokkó, április 28-május 15-ig 

4. HAPAG-utazás a Földközi-ten- 
ger keleti részépe május 14-30-ig 
5. Utazás a Földközi-tengerre és az 

Atlanti Őceán szigeteire június 1I- 

Tizigen szép házhely . : k eran ae nn a kiváló a 

az Erzsébetváros köz- — %%t skese onikövetek és, uis" motoros hajól 

ark kö 2 . 1 

aladó BozSsák M. és FIA R. T. Hambura-Amorika 
ze sodronykerités- és lakatosárugyár .. 

eleéni 1 Rektamme essssizégt Temesvár I 8z. Glorta1 Linie S. 1. B. 
l , ragalina 

20. - Telefon: 43-27 delon 3-06. TEMESVAR, L Mereyura Lsz 
za Arjegyzék ingyen és bérmentve Telefon: 36-66. 


